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Introduction

Discover your look from natural waves to defined curls. The adjustable
heated barrel can change gradually from small to big to achieve your desired
style.

There are 4 settings (SenselQ, 210, 190, 170) for you to choose for different
hair types.

SenselQ is a caring mode with preset time and temperature paired with the
barrel size for optimal results.

The 3 curling directions (left, right and alternate) add more creativity to your
curling routine. Right curls, left curls - so you can curl each side in perfect
symmetry - or alternate curls to have a mix of right and left sided curls for a
completely natural look.

Overview
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Temperature/mode display

Curling button

Curling direction switch

On/off button & Temperature button
Hanging loop

Curling barrel

lonic outlet

Barrel size slider

Hair sectioning accessory

Barrel cleaning accessory

How to curl your hair

1

Connect the plug to a power supply socket.

2 Press and hold the power on/off button O until the display screen lights up.
Preset mode SenselQ setting will be displayed.

- Theion function is activated when the appliance is switched on, providing
additional shine and reduces frizz.

3 Toggle through the power on/off button to select the desired setting-170,
190, 210, SenselQ.

- Theindicator will stop blinking when the heated tong is ready for use.

4 Choose your desired curl direction by pushing the slider (left-right-alternate).

5 Push the barrel size slider to the desired tong size.

6 Determine the amount of hair by using the hair sectioning accessory. Start
with a hair strand of 2-3cm in width.

7 Hold the appliance vertically with the open area of the curling chamber
facing away from the head. The LED display panel side should be faced
towards your hair.

8 Keep hair strand to one side of the tong.

9 Place the hair strand on the recess area. Allow the hair to pass through the
curling chamber, while holding the hair strand downwards.

10 PRESS and continuously HOLD the curling button ® until you hear the first
beep, then you can let go of the button. The hair strand will be automatically
curled into the chamber.

- You will hear beeps at regular intervals followed by four continuous fast
beeps, indicating the curling is completed.

11 When you hear four continuous fast beeps, slowly and gently let the hair out
by moving the appliance away from you.

12 To curl the rest of the hair, repeat steps 6-11.

Tips and Tricks

- Comb hair thoroughly. Ensure there are no tangles before curling.

- Separate hair into sections. Keep all unused hair away from the opening of
the curling chamber.

- Use a smaller amount of hair for longer hair lengths and /or to get more
defined curls.

- Twist the hair ONCE to make it easier to put it into the opening of the curling
chamber.

- For consistent results, avoid having the hair split in both sides of the barrel at
the same time.

- Make sure that no stray or loose strands are near the opening of the curling
chamber.

- Place hair on the recess area of the curling chamber and use the contours of
the opening to guide hair into the chamber.

- To prevent excessive hair spinning, avoid putting too much hair into the
curling chamber. Ensure hair is touching on the recess area and hair is held
taut.

Remarks:

PRESS and HOLD the curling button until you hear the FIRST beep. If you
remove your fingers from the curling button before the FIRST beep, the
curling will stop. Remove the hair and start over.

The appliance intelligently identifies when hair is severely stuck and alerts you
with one long beep. To protect your hair from heat damage, the appliance
will automatically turn off. Free your hair and switch on the device before
curling again.

Some steam might be observed during usage due to moisture evaporating
from heat.

The barrel is hot. Avoid touching it.

You may smell a special odor and hear a sizzling noise. It is common because
they are caused by the ion generator.

The appliance has auto shut-off function. It switches off automatically after 60
minutes without usage.

After use:
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Switch off the appliance and unplug it.

Place it on a heat-resistant surface until the appliance cools down.

Keep in a safe, dry place which is free of dust. You can also hang it with the
hanging loop.

Cleaning and Maintenance:
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Make sure the appliance is switched off and cooled down before cleaning the
surface of the appliance with a damp cloth.

Remove any residues leftin the curling chamber after it is completely cools
down.

Insert the cleaning accessory into the curling chamber and move it around
the barrel to clean up the residues. It is recommended to clean the barrel
regularly.

Azarbaycanca

Giris

Obrazinizi tabii dalgali saglardan dairavi qivrimlara dayisin. Tanzimlana bilan
qizdinlan val istadiyiniz Gsluba nail olmaq tcln tadrican kicikdan boylya
dayisa bilar.

Mixtalif sag novleri Uiclin secim etmsak Gglin sizs 4 parametr (SenselQ, 210,
190, 170) taqdim olunur.

SenselQ optimal naticalar ticlin val 6lcisi ils slagalsndirilmis va avvalcadan
tayin edilmis vaxt va temperaturu olan baxim rejimdir.

3 burma istigamati (sol, sag va dayiskan) sizin burma rejiminiza daha ¢ox
yaradiciligq gatacag. Sag istiqgamata burma, sol istiqgamata burma - belalikla
har iki tarafi mikammal simmetriyada bura bilacaksiniz - va ya tamamils tabii
gorlnis tiguin sag va sol istigamata buruglarin garisigindan ibarat dayiskan
buruglar alds edacaksiniz.

Umumi baxis
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Temperatur/rejim gostaricisi

Burma dilymasi

Burma istigamati dayisdiricisi

Aktiv/qgeyri-aktiv diymasi va Temperatur diymasi
Asma ilgak

Burma barabani

fon ¢ixis!

Val 6lcusu slayderi

Saclart hissalara ayiran aksessuar

Barabani tamizlayan aksessuar

Saclarinizi burmagq gaydasi
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Stepseli enerji tachizi yuvasina qosun.

Displeyin ekrant isiglanmayana kimi yandir/séndur diymasina O basib
saxlayin.

Owvalcadan qurulmus rejim SenselQ parametri gostarilacakdir.

Cihaz yandirlan zaman lon funksiyasi aktivlasdirildikds, cihaz saclara slave
parlaqgliq verir va qivrimlari azaldir.

Istadiyiniz parametri-170, 190, 210, SenselQ se¢cmak iciin yandir/séndiir
diymasi vasitasils kegid edin.

Qizdirici masa istifadaya hazir oldugdan sonra géstarici yanib-sonmayi
dayandiracaq.

Slayderi (sol-sag-alternativ) italamakls istadiyiniz burugq istigamatini segin.
Val 6lclisti slayderini istadiyiniz masa 6lglisting italayin.

Saclari hissalara ayiran aksesuarindan istifads edarak sac migdarini tayin edin.
2-3sm qgalinliginda olan sag ¢cangasi ila baslayin.

Cihazi saquli vaziyyatds ela saxlayin ki, burma basliginin agiq hissasi basdan
siza taraf olsun. LED displey panelinin yani saciniza taraf baxmalidir.

Sag telini masanin bir tarafinda saxlayin.

Sag ¢angasini bosluga yerlasdirin. Sac cangasini asagiya dogru tutmagla
burma bashginin icindan kegmasina imkan verin,

ilk signal sasini esidana gadar burma dilymasini @ BASIN va davamli
SAXLAYIN, sonra diiymani buraxa bilarsiniz. Sag teli avtomatik olarag burma
basliginin igina burulacaq.

Siz mintazam fasilalarla sas signali esidacaksiniz va bunun ardinca dord
davamli suratli sas signali esidacaksiniz ki, bu da sagin burulmasinin
tamamlandigini gostarir.

Dord davamli stratli signal saslari esitdiyiniz zaman cihazi 6ztintzdan
uzaqlasdiraraq yavas-yavas va yumsaq bir sakilda saclari buraxin.

Saginizin galan hissasini burmagq tictin, 6-11-ci addimlari takrar edin.

Maslahat va ipuclari

Saginizi yaxsica darayin. Burmaya baslamazdan avval sa¢ dolasighgi
olmadigindan amin olun.

Sag! hissalara ayirin. istifads etmadiyiniz hissani burma bashiginin acilimis
hissasindan uzaq saxlayin.

Uzun saclar ticlin va/yaxud daha saligali buruglar ticiin az sag teli géturdn.
Saci burma basliginin icina qoymagq daha rahat olsun deya onu BIR D9F2
firladin.

Davamli naticays nail olmaq ticiin barabanin har iki tarafinds eyni anda sa¢
hissasi olmasindan yayinin.

Burma bashginin aciq hissasina yaxin heg bir alava va ya bosalmis sag
hissasinin olmadigindan amin olun.

Sagi burma bashginin bos hissasina yerlasdirin va saci basliga salmaq Gglin
agilan hissanin kanarlarindan istifads edin.

Haddan artiq sa¢ dolanmasinin garsisini almag ticin burma basligina gox
sag daxil etmakdan yayinin. Sagin bosluga toxundugundan va méhkam
saxlandigindan amin olun.

Qeydlar:

ILK signal sasi esidana gadar burma dilymasina BASIB SAXLAYIN. 9gar ILK
signal sasindan avval barmaglarinizi burma dilymasindan ¢aksaniz, burma
prosesi dayanacaq. Saci ¢ixarin va yenidan baslayin.

Cihaz sacin pis ilisdiyini agilli sakilda tayin edir va siza bir uzun signal sasi
ila xabardarliq verir. Saginizi isti ils zadalanmakdan gorumagq Gglin cihaz
avtomatik olaraq sénacak. Saginizi ¢ixarin va yenidan burma prosesina
baslamazdan avval cihazi isa salin.

istidan buxarlanan nam ssbabindan istifada zamani miayyan gadar buxar
musahida oluna bilar.

Val istidir. Ona toxunmagdan yayinin.

Xususi bir goxu hiss eda va ciziltili bir sas esida bilarsiniz. Bu, gox rast galinan
haldir va buna amala galan ion generatoru sabab olur.

Cihazin avtomatik sonma funksiyasi var. 60 dagigs istifadasiz galdigdan sonra
avtomatik olaraq sonr.

istifadadan sonra:
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Cihazi séndurin va sabakadan ayirin.

Cihaz soyuyana gadar onu istiya davamli satha yerlasdirin.

Onu toz olmayan tahltkasiz, quru bir yerda saxlayin. Siz onu asma ilgakla da
asa bilarsiniz.

Tamizlama va texniki qulluqg:
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Cihazin sathini nam parca ila tamizlomazdan avval cihazin sondurildiyina
va soyuduguna amin olun.

Tamamila soyudugdan sonra aparatin burulma sahasinda galan galiglari
gixarin.

Tamizlama aksesuarini aparatin saglari buran sahasina daxil edin va galiglar
tamizlamak Gglin onu valin atrafinda harakat etdirin. Vali miintazam olaraq
tamizlomak tévsiys olunur.

Bahasa Indonesia

Pendahuluan

Bentuk penampilan Anda mulai dari gelombang alami hingga keriting yang
tegas. Tabung berpemanas yang dapat disesuaikan dapat diubah secara
bertahap dari kecil ke besar untuk mencapai gaya yang Anda inginkan.
Terdapat 4 pengaturan (SenselQ, 210, 190, 170) untuk jenis rambut yang
berbeda.

SenselQ adalah mode perawatan dengan waktu dan suhu preset yang
dipadukan dengan ukuran tabung untuk hasil optimal.

3 arah gulungan (kiri, kanan, dan bergantian) menambah kreativitas pada
rutinitas pengeritingan Anda. Gulung kanan, Gulung kiri - sehingga Anda
dapat menggulung setiap sisi dengan simetri sempurna - atau gulung
bergantian untuk mendapatkan perpaduan gulung sisi kanan dan kiri untuk
tampilan yang benar-benar alami.

Ikhtisar
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Suhu/mode tampilan

Tombol pengeriting

Saklar arah pengeriting

Tombol nyala/mati & tombol Suhu
Lubang gantungan

Laras pengeriting

Lubang keluar ion

Penggeser ukuran tabung
Aksesori pembagi rambut
Aksesori pembersih laras

Cara mengeriting rambut Anda
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Hubungkan steker ke soket catu daya.

Tekan dan tahan tombol daya nyala/mati O sampai tampilan layar menyala.
Pengaturan mode SenselQ preset akan ditampilkan.

Fungsi ion diaktifkan saat alat dihidupkan, memberikan kilau tambahan dan
mengurangi rambut kusut.

Alihkan tombol daya nyala/mati untuk memilih pengaturan yang
diinginkan-170, 190, 210, SenselQ.

Indikator akan berhenti berkedip saat penjepit yang dipanaskan siap
digunakan.

Pilih arah gulung yang Anda inginkan dengan menekan penggeser
(bergantian kiri-kanan).

Dorong penggeser ukuran tabung ke ukuran penjepit yang diinginkan.
Pisahkan bagian rambut yang ingin ditata menggunakan aksesori pembagi
rambut. Mulailah dengan untaian rambut selebar 2-3 cm.

Pegang alat secara vertikal dengan area terbuka dari laras pengeriting
menjauhi kepala. Sisi panel tampilan LED harus menghadap ke rambut Anda.
Jaga helai rambut tetap berada di satu sisi penjepit.

Letakkan untaian rambut pada area celah. Biarkan rambut melewati laras
pengeriting sambil memegang untaian rambut ke arah bawah.

TEKAN dan TAHAN terus-menerus tombol pengeriting (®© sampai Anda
mendengar bunyi bip pertama, lalu Anda dapat melepaskan tombolnya.
Untaian rambut secara otomatis akan digulung ke dalam celah pengeriting.
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Anda akan mendengar bunyi bip secara berkala diikuti dengan empat bunyi
bip cepat terus-menerus, yang menandakan pengeritingan telah selesai.
Saat Anda mendengar bunyi bip cepat empat kali berturut-turut, lepaskan
rambut secara perlahan dan lembut dengan menjauhkan alat dari Anda.
Untuk mengeriting sisa rambut, ulangi langkah 6-11.

ps dan Kiat

Sisir rambut secara menyeluruh. Pastikan tidak ada yang kusut sebelum
pengeritingan.

Bagi rambut menjadi beberapa bagian. Jauhkan semua rambut yang belum
dikeriting dari bukaan laras pengeriting.

Gunakan lebih sedikit rambut untuk rambut yang lebih panjang dan/atau
untuk mendapatkan hasil keriting yang lebih tegas.

Pelintir rambut SATU KALI untuk memudahkannya masuk dalam bukaan
laras pengeriting.

Untuk hasil yang konsisten, hindari membagi rambut di kedua sisi laras pada
saat bersamaan.

Pastikan tidak ada untaian rambut yang lepas di dekat bukaan laras
pengeriting.

Letakkan rambut pada area celah dari laras pengeriting dan gunakan kontur
dari bukaan untuk mengarahkan rambut ke dalam laras.

Untuk mencegah putaran rambut yang berlebihan, hindari memasukkan
terlalu banyak rambut ke dalam laras pengeriting. Pastikan rambut
menyentuh area celah dan rambut tertahan kencang.

terangan:

TEKAN dan TAHAN tombol pengeriting sampai Anda mendengar bunyi bip
PERTAMA. Jika Anda melepaskan jari Anda dari tombol pengeriting sebelum
bunyi bip PERTAMA, pengeritingan akan berhenti. Lepaskan rambut dan
mulai dari awal.

Alat ini dengan pintar mengenali masalah bila rambut tersangkut dan
memperingati Anda dengan satu bunyi bip panjang. Untuk melindungi
rambut Anda dari kerusakan akibat panas, alat akan mati dengan sendirinya.
Lepaskan rambut Anda dan hidupkan perangkat sebelum mengeriting lagi.
Beberapa uap mungkin terlihat selama penggunaan karena adanya
kelembapan yang menguap karena panas.

Tabung sangat panas. Jangan menyentuhnya.

Anda mungkin mencium bau aneh dan mendengar bunyi desisan. Wajar saja
karena ini disebabkan oleh generator ion.

Catatan: Alat ini dilengkapi fungsi mati otomatis. Alat mati secara otomatis
setelah 60 menit tanpa penggunaan.

Setelah menggunakan:
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Matikan alat dan cabut stekernya.

Letakkan di atas permukaan tahan panas sampai alat menjadi dingin.
Simpan di tempat yang aman dan kering serta bebas debu. Anda juga dapat
menggantungnya pada lubang gantungannya.

Pembersihan dan Pemeliharaan:
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Pastikan alat telah dimatikan dan didinginkan sebelum membersihkan
permukaan alat dengan kain lembap.

Hilangkan residu yang tersisa di laras pengeriting setelah benar-benar dingin.
Masukkan aksesori pembersih ke dalam laras pengeriting dan gerakkan di
sekitar tabung untuk membersihkan residu. Sebaiknya bersihkan tabung
secara rutin.
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Uvod

Odbhalte svou vizaz od pfirozenych vin az po vyrazné lokny. Pozadovaného
stylu Ize doséhnout postupnou zménou nastavitelného vyhtivaného valce
od malého po velky.

Na vybér mate ze 4 riiznych nastaveni (SenselQ, 210, 190, 170) pro riizné
typy vlast.

SenselQ je setrny rezim s nastavenym ¢asem a teplotou sparovanymi

s velikosti vélce pro optimalni vysledky.

3 sméry nataceni (doleva, doprava a stfidavé) vnesou do vaseho bézného
natdceni vice kreativity. Viny doleva, viny doprava — aby byly obé strany tcesu
dokonale symetrické — nebo stidavy smér nataceni, ktery stfidanim smérd
doleva a doprava vytvafi dokonale pfirozeny vzhled.

Prehled
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Zobrazeni teploty/rezimu
Tlacitko nataceni

Prepina¢ sméru nataceni

Vypinac a tlacitko teploty
Z&vésna smycka

Nataceci valec

lontovy vystup

Posuvné tlacitko velikosti valce
P¥islusenstvi pro rozdélovani vlast
Pfislusenstvi pro ¢isténi vélce

Jak si natacet vlasy

1

Zapojte zéstréku do zésuvky.

2 Stisknéte a podrzte tlacitko zapnuti/vypnuti O, dokud se obrazovka displeje
nerozsviti.

- Zobrazi se SenselQ nastaveni rezimu predvolby.

- Pfizapnuti pfistroje se aktivuje funkce ionizace, kterd vam zajisti vétsi lesk
améné zacuchani.

3 Provolbu pozadovaného nastaveni piepinejte tlacitko zapnuti/vypnuti-170,
190, 210, SenselQ.

- Jakmile je zahtata kulma pfipravena k pouziti, kontrolka prestane blikat.

4 Posunutim vypinace (doleva nebo doprava) vyberte pozadovany smér
nataceni.

5 Zatla¢te posuvné tlacitko velikosti valce na poZzadovanou velikost kulmy.

6 Pomodi pFislusenstvi pro rozdélovani vlast vyberte pfislusné mnozstvi vlast.
Za¢néte pramenem vlasd Sirokym 2-3 cm.

7 Drzte pfistroj svisle s otevienou ¢asti nataceci komory smérem od hlavy.
Strana panelu s LED displayem by méla sméfovat k vasim vlasam.

8 Pramen vlast drzte na jedné strané kulmy.

9 Vlozte pramen vlas(i do zahloubené ¢asti. Nechte vlasy projit skrze nataceci
komoru, pfi¢emz pfidrzujte pramen vlast smérem dold.

10 STISKNETE a bez preruseni DRZTE tlatitko nataceni ©, dokud neuslysite prvni
pipnuti, poté muzete tlacitko pustit. Pramen vlasti bude automaticky natocen
do komory.

- Jakmile je natdceni dokonceno, uslysite pravidelné pipani nasledované ctyfmi
neprerusovanymi rychlymi pipnutimi.

11 Kdyz uslysite ¢tyfi neprerusena rychld pipnuti, pomalu a opatrné vlasy
uvolnéte tim, Ze pfistroj oddalite od sebe.

12 Chcete-li vytvofit lokny i na ostatnich vlasech, opakujte kroky 6 az 11.

Tipy a triky

- Vlasy dikladné uceste. Ujistéte se, Ze pred natacenim nejsou nikde
zacuchané.

- Vlasy rozdélte do pramen(. V3echny vlasy, které pravé nenatécite, udrzujte
mimo otvor nataceci komory.

- Udelsich vlast nebo kdyz chcete vytvofit vyraznéjsi lokny, pouzivejte mensi
mnozstvi vlasd.

- Aby se vlasy lépe vkladaly do otvoru nataceci komory, JEDNOU je zatocte.

- Pro dosazeni stejnych vysledkd je tieba, aby nedoslo k sou¢asnému rozdéleni
vlasti na obou stranéch valce.

- Ujistéte se, Zze v blizkosti otvoru nataceci komory nejsou zadné volné
prameny.

- Zalozte vlasy do zahloubené ¢asti nataceci komory a vyuZijte tvarovani otvoru
k navedeni vlasi do komory.

- Aby nedoslo k nadmérnému otaceni vlast, nevkladejte do natéceci komory
prilis velké mnoZstvi vlash. Ujistéte se, Ze se vlasy nedotykaji zahloubené ¢asti
ajsou napnuté.

Poznamky:

STISKNETE a DRZTE tlacitko natacent, dokud neuslysite PRVNI pipnuti. Pokud
uvolnite prsty z tla¢itka nata¢eni pred PRVNIM pipnutim, natacent se zastavi.
Vyjméte vlasy a za¢néte znovu.

Zafizeni inteligentné rozezna, kdy jsou vlasy silné zacuchané, a upozorni vas
na to jednim dlouhym pipnutim. Aby se zabranilo po3kozeni vlast horkem,
zartizeni se automaticky vypne. Pfed opétovnym pouzitim kulmy uvolnéte
vlasy a zapnéte zafizeni.

Béhem pouzivani mlze byt pozorovan tnik malého mnozstvi pary z divodu
odpafovani vihkosti zpisobeného horkem.

Vélec je horky. Nedotykejte se jej.

Patrné ucitite specifickou viini a uslysite zvuk praskani. Jde o béznou vlastnost
zplsobenou generdtorem ionizace.

P¥istroj je vybaven funkci automatického vypnuti. Automaticky se vypne po
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minutach bez pouZzivan.

pouziti:

Vypnéte pfistroj a odpojte ho ze sité.

PoloZte pfistroj na zaruvzdorny povrch, dokud nevychladne.

Skladujte na bezpe¢ném, suchém a bezprasném misté. Pfistroj mlZete zavésit
za zavésnou smycku.

Citéni a Udrzba:
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Pred ¢isténim povrchu pfistroje vihkym hadfikem se ujistéte, Ze je pfistroj
vypnuty a vychladly.

Poté, co nataceci komora zcela vychladne, odstrante z ni veskeré neistoty.
P¥i odstrafiovani necistot vloZzte do nataceci komory pfislusenstvi pro &istén{
valce a pohybujte jim ve valci. Doporucujeme valec pravidelné ¢istit.

Indledning

Find det helt rigtige look — fra det naturlige til markante kroller. Den
justerbare, opvarmede cylinder kan aendres gradvist fra lille til stor, s& du far
din enskede stil.

Du kan veelge mellem fire indstillinger (SenselQ, 210, 190, 170) til forskellige
hartyper.

SenselQ er en plejetilstand med forudindstillet tid og temperatur, der passer
til cylinderens storrelse, s der opnas optimale resultater.

De tre krolleretninger (venstre, hojre og skiftevis) tilforer mere kreativitet

til dine krollerutiner. Hojrevendte kroller, venstrevendte kroller —sa du kan
krolle hver side i perfekt symmetri — eller hgjrevendte og venstrevendte
kroller pa skift, sa du far et helt naturligt look.

Oversigt
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Visning af temperatur/tilstand
Krolleknap

Krolleretningskontakt
Teend/sluk-knap og temperaturknap
Ophaengningskrog

Krollecylinder

lon-udgangshul

Skydeknap til cylinderstorrelse
Tilbeher til haropsaetning

Tilbeher til rengering af cylinder

Sadan kreller du har
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Seet stikket i stikkontakten.

Tryk pa teend/sluk-knappen O, indtil skeermen begynder at lyse.

Den forudindstillede tilstand for indstillingen SenselQ vises.

lon-funktionen aktiveres, nér enheden teendes, og giver yderligere glans og
reducerer krusning.

Tryk pa teend/sluk-knappen for at skifte til og vaelge den gnskede indstilling
-170, 190, 210, SenselQ.

Indikatoren stopper med at blinke, nér den opvarmede klemme er klar til
brug.

Veelg den onskede krolleretning ved at skubbe skyderknappen til en
indstilling (venstre-hejre-skiftevis).

Skub skydeknappen for cylinderstorrelse til den gnskede klemmestorrelse.
Med tilbeheret til hdropsaetning kan du bestemme maengden af har. Start
med en harlok pa 2-3 cm i bredden.

Hold enheden lodret med krollekammerets &bne omrade vendt veek fra
hovedet. Siden med LED-skaermen skal vende ned mod dit har.

Hold hérlokken til den ene side af tangen.

Placér harlokken i fordybningsomradet. Lad héret passere igennem
krollekammeret, samtidig med at du holder harlokken nedad.

TRYK pa og HOLD krolleknappen @ nede, indtil du horer det forste bip.
Derefter kan du slippe knappen. Harlokken krelles automatisk i kammeret.
Du vil here bip med jeevne mellemrum efterfulgt af fire vedvarende hurtige
bip, hvilket betyder, at krelningen er faerdig.

Nar du herer fire leengere hurtige bip, skal du langsomt taget haret ud af
enheden ved at bevaege det vaek fra dig.

Gentag trin 6-11 for at krolle resten af haret.

Gode rad og fiduser

Bel

Borst haret grundigt. Serg for, at haret ikke er filtret inden krelning.

Seet dit har op i lag. Hold alt det har, du ikke arbejder med, veek fra
krollekammerets dbning.

Brug mindre harlokker til langt har, og/eller hvis du @nsker mere markante
kroller.

Sno héret EN gang for at gore det lettere at indsaette det i krollekammerets
abning.

Du kan fa et ensartet resultat ved at undga, at héaret er opdelt pa begge sider
af cylinderen pa samme tid.

Serg for, at der ikke er lgse har i naerheden af krollekammerets abning.
Indsaet har i krellekammerets fordybning, og brug &bningens konturer til at
guide héretind i kammeret.

Du kan undga overdreven drejning af haret ved ikke at indsaette for meget
har i krellekammeret. Serg for, at héret er i kontakt med fordybningsomradet,
og at haret holdes stramt.
maerkninger:

TRYK pa og HOLD krelleknappen nede, indtil du herer det FORSTE bip.

Huvis du flytter fingeren fra krelleknappen, inden det FORSTE bip, stopper
krolningen. Tag harlokken ud, og start forfra.

Apparatet er i stand til at registrere, om haret sidder fast, og advarer dig

med et langt bip. Apparatet slukker automatisk for at beskytte haret mod
varmeskader. Friger haret, og teend for enheden igen for at krolle videre.

Der kan afgives damp under brug af enheden, da der pga. varmen fordamper
fugt.

Cylinderen er varm. Undga at rere ved den.

Du vil maske bemaerke en saerlig lugt og here en hvislende lyd. Det er helt
almindeligt, og skyldes ion-generatoren.

Apparatet har en auto-sluk-funktion. Det slukker automatisk, nar det ikke er
blevet brugt i 60 minutter.

Efter brug:

1 Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.

2 Placer den pa en overflade, der kan tale varme, mens enheden keler ned.

3 Opbevar den pa et sikkert og tert sted, der er frit for stov. Du kan ogsé haenge
den op i ophaengningsstroppen.

Rengering og vedligeholdelse:

1 Serg for, at enheden er slukket og afkelet, for enhedens overflade rengeres
med en fugtig klud.

2 Fjern eventuelle rester fra krollekammeret, nar det er kolet helt af.

3 Indseet tilbeheret til rengering af cylinderen i krollekammeret, og bevaeg det
omkring cylinderen for at fjerne resterne. Det anbefales at rengere cylinderen
regelmaessigt.

Einfiihrung

Gestalten Sie Ihren Look nattirlich gewellt oder mit definierten Locken. Der
anpassbare beheizte Lockenstab kann fir den gewdinschten Stil graduell von
kleinen zu groBen Locken wechseln.

- Sie kénnen zwischen 4 Einstellungen (SenselQ, 210, 190, 170) fur
verschiedene Haartypen wahlen.

- SenselQ ist ein sanfter Modus mit voreingestellter Zeit und Temperatur und
einer bestimmten GréBe des Lockenstabs, um ein optimales Ergebnis zu
erzielen.

- Die 3 verstellbaren Lockenrichtungen (links, rechts und abwechselnd) bringen
Kreativitat in Ihre Lockenroutine. Nach rechts eingedrehte Locken, nach links
eingedrehte Locken - fiir seitliche Locken in perfekter Symmetrie — oder
abwechselnd eingedrehte Locken fr eine Mischung aus in beide Richtungen
eingedrehten Locken fiir einen vollig natdrlichen Look.

Ubersicht

1 Temperatur-/Modusanzeige

2 Lockentaste

3 Richtungsschalter fur Locken

4 Ein/Aus-Taste und Temperaturschalter
5 Aufhangedse

6 Lockenstab

7 lonenauslass

8 Schieberegler LockengréBe

9 Zubehor zum Abteilen von Strahnen
10 Reinigungszubehor fir Lockenstab

So locken Sie das Haar

1 Verbinden Sie das Netzkabel mit einer Steckdose.

2 Halten Sie die Ein-/Ausschalttaste ) gedruckt, bis das Display aufleuchtet.

- Dervoreingestellte Modus SenselQ wird angezeigt.

- Die lonen-Funktion wird aktiviert, sobald das Gerat eingeschaltet ist.

Sie verleiht Ihrem Haar mehr Glanz und sorgt dafiir, dass es weniger
widerspenstig ist.

3 Wechseln Sie mit der Ein-/Ausschalttaste zur gewiinschten Einstellung-170,
190, 210, SenselQ.

- Die Anzeige hort auf zu blinken, wenn der beheizte Lockenstab einsatzbereit
ist.

4 Wahlen Sie Ihre gewlnschte Lockenrichtung mit dem Schieberegler (links,
rechts und abwechselnd).

5 Schieben Sie den Schieberegler fir die LockenstabgréBe auf das gewtinschte
MaB.

6 Ermitteln Sie die Dicke der Haarstréhne mithilfe des Zubehérs fir die
Strahnenunterteilung. Beginnen Sie mit einer 2-3 cm dicken Haarstrahne.

7 Halten Sie das Gerat senkrecht, sodass die Knopfleiste zu Ihnen und die

offene Seite der Lockenkammer nicht zum Kopf zeigt. Die Seite mit dem LED-

Anzeigebereich sollte dabei auf Ihr Haar zeigen.

Halten Sie die Haarstrahne auf eine Seite der Lockenzange.

Legen Sie die Haarstrahne in die Vertiefung. Lassen Sie das Haar durch die

Lockenkammer gleiten. Halten Sie dabei die Haarstréhne nach unten.

10 HALTEN Sie die Lockentaste ® kontinuierlich GEDRUCKT, bis Sie den ersten
Signalton horen. Dann kénnen Sie die Taste loslassen. Die Haarstréhne wird
automatisch in die Kammer eingezogen.

- Sie horen in regelméaBigen Abstanden Signaltone gefolgt von vier
gleichmaBigen schnellen Signalténen. Dies zeigt an, dass die Lockung
abgeschlossen ist.

11 Wenn Sie vier gleichméaBige schnelle Signalténe horen, geben Sie das Haar
langsam und vorsichtig frei, indem Sie das Gerat vom Kopf wegbewegen.

12 Um Locken fur das restliche Haar zu stylen, wiederholen Sie die Schritte 6
bis 11.

Tipps und Tricks

- Kammen Sie das Haar sorgfaltig. Stellen Sie sicher, dass das Haar frei von
Knoten ist, bevor Sie den Lockenstab verwenden.

- Teilen Sie das Haar in Stréhnen. Halten Sie nicht verwendete Haarstrahnen
von der Offnung der Lockenkammer fern.

- Beilangeren Haaren und/oder zum Stylen von definierteren Locken sollten
Sie dunnere Strahnen verwenden.

- Drehen Sie die Haarstréhne EINMAL, damit sie leichter in die Offnung der
Lockenkammer gelegt werden kann.

- Um gleichmaBige Ergebnisse zu erzielen, sollte sich das Haar immer nur auf
einer Seite des Lockenstabs befinden.

- Stellen Sie sicher, dass sich keine losen Strahnen in der Nahe der Offnung der
Lockenkammer befinden.

- Legen Sie die Haarstréhne in die Vertiefung der Lockenkammer, und halten
Sie sich an die Konturen der Offnung, um das Haar in die Kammer zu fihren.

- Um zu vermeiden, dass sich zu viel Haar eindreht, legen Sie nicht zu dicke
Haarstréhnen in die Lockenkammer. Stellen Sie sicher, dass Ihr Haar die
Vertiefung beriihrt und straff gehalten wird.

Anmerkungen:

- HALTEN Sie die Lockentaste GEDRUCKT, bis Sie den ERSTEN Signalton héren.
Wenn Sie die Lockentaste loslassen, bevor Sie den ERSTEN Signalton héren,
wird keine Locke geformt. Entnehmen Sie die Haarstrahne, und beginnen
Sie von vorne.

- Das Gerat erkennt, wenn sich eine Haarstrahne ernsthaft verfangen hat,
und warnt Sie mit einem langen Signalton. Um Ihr Haar vor Schaden durch
Uberhitzung zu schiitzen, wird das Gerit automatisch ausgeschaltet. Befreien
Sie Ihre Haare, und schalten Sie das Gerat ein, bevor Sie mit dem Stylen von
Locken fortfahren.

- Wahrend der Anwendung kann es sein, dass Dampf von den Haaren
aufsteigt, weil durch die Hitzeeinwirkung Feuchtigkeit verdampft.

- Der Lockenstab ist heiB3. Fassen Sie ihn nicht an.

- Moglicherweise konnen Sie einen speziellen Geruch oder ein zischendes
Gerausch wahrnehmen. Dies ist véllig normal und wird durch die
lonenerzeugung ausgelost.

Das Gerat verfligt Uber eine Abschaltautomatik. Es schaltet sich nach 60 Minuten
Inaktivitat automatisch aus.

Nach der Verwendung:

1 Schalten Sie das Gerat aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

2 Legen Sie das Gerat auf eine hitzebestandige Unterlage, und lassen Sie es
abkdhlen.

3 Bewahren Sie das Gerat an einem sicheren, trockenen und staubfreien Ort
auf. Sie kdnnen das Gerat auch an der Aufhangedse aufhangen.

Reinigung und Wartung:

1 Stellen Sie sicher, dass das Gerat ausgeschaltet und abgekuihlt ist, bevor Sie
die Oberflache des Gerats mit einem feuchten Tuch reinigen.

2 Entfernen Sie nach vollstandigem Abkuhlen der Lockenkammer eventuelle
Rlckstande aus der Kammer.

3 Setzen Sie das Reinigungszubehdr fur den Lockenstab in die Lockenkammer
ein und drehen Sie es im Lockenstab hin und her, um die Rickstande zu
entfernen. Es wird empfohlen, den Lockenstab regelméaBig zu reinigen.

Tutvustus

- Avastage oma valimus loomulikest lainetest kuni tugevate lokkideni.
Reguleeritav soojendusega rull vib soovitud stiili saavutamiseks jark-jargult
muutuda vaikesest suureks.

- Saate erinevate juuksetlUpide jaoks valida 4 erineva seadistuse vahel
(SenselQ, 210, 190, 170).

- SenselQ on hooldusreziim eelseadistatud aja ja temperatuuriga, mis on
optimaalsete tulemuste saavutamiseks tihendatud rulli suurusega.

- 3lokkide tegemise suunda (vasak, parem ja vahelduv) muudavad lokkide
tegemise loomingulisemaks. Saavutage taiuslik simmeetria parem- ja
vasakpoolsete lokkide vahel voi kombineerige parem- ja vasakpoolseid lokke,
et saavutada taiesti loomuliku vélimusega lokid.

Ulevaade

1 Temperatuuri-/reziiminait
2 Lokkide tegemise nupp
3 Lokkide tegemise suunalliti
4 Sees/valjas nupp ja temperatuuri nupp
5 Riputusaas

6 Lokkide tegemise rull
7 lonisaator

8 Rulli suuruse liugur

9 Juuksesalkude jaotamise tarvik
10 Rulli puhastamise tarvik

Juuste lokkimine

1 Sisestage pistik elektrivorgu seinakontakti.

2 Vajutage ja hoidke vdimsuse sees/valjas nuppu O all, kuni ekraan siittib
polema.

- Kuvatakse eelseadistuse reziimi SenselQ seadistus.

- loonivoo funktsioon aktiveeritakse seadme sissellitamisel. loonivoo
funktsioon lisab laiget ning véhendab juuste kahusust.

3 Lulitage sees/valjas nuppu, et valida soovitud seadistus — 170, 190, 210,

SenselQ.

Kui soojendusega tangid on kasutamiseks valmis, lakkab margutuli vilkumast.

Valige soovitud lokisuund, Itkates liugurit (vasak-parem-vahelduv).

Liikake rulli suuruse liugur soovitud tangisuurusele.

Maarake juuste kogus juuksesalkude jaotamise tarviku abil. Alustage 2-3 cm

laiuse juuksesalguga.

7 Hoidke seadet vertikaalselt, nii et lokkide tegemise kambri avatud osa on

peast eemale suunatud. LED-ekraani paneeli kiilg peaks olema suunatud teie

juuste poole.

Hoidke juuksesalk tangide tGhel kiljel.

Asetage juuksesalk sisemisele alale. Laske juustel labi lokkide tegemise

kambri langeda, hoides juuksesalku altpoolt kinni.

10 VAJUTAGE ja HOIDKE lokkide tegemise nuppu © katkematult all, kuni
kuulete esimest piiksu, seejarel voite nupu lahti lasta. Juuksesalk koolutatakse
automaatselt kambrisse.

- Lokkide tegemise ajal kuulete regulaarse vahemikuga nelja jarjestikkust kiiret
piiksu, mis naitab, et lokkimine on |6petatud.

11 Kui kuulete nelja jarjestikkust kiiret piiksu, laske juuksed aeglaselt ja 6rnalt
valja, liigutades seadet endast eemale.

12 Ulejaanud juuste lokkimiseks korrake samme 6-11.
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Noéuanded ja nipid

- Kammige juuksed korralikult. Enne lokkide tegemist veenduge, et ei esine
pusasid.

- Eraldage juuksed salkudeks. Hoidke koik mittetoddeldavad juuksed lokkide
tegemise kambri avast eemal.

- Pikemate juuste korral ja/voi tugevamate lokkide saamiseks toodelge vahem
juukseid korraga.

- Poorake salku UHE podrde vorra, et seda oleks lihtsam lokkide tegemise
kambri avasse asetada.

- Uhtlase tulemuse saavutamiseks véltige juuste jaotamist samal ajal mélemale
rulli poolele.

- Veenduge, et lokkide tegemise kambri ava Umbrusesse ei satuks lahtiseid
salke.

- Asetage juuksed lokkide tegemise kambri sisemisele alale ja kasutage juuste
kambrisse suunamiseks ava kontuure.

- Juuste liigse keerdumise valtimiseks drge pange lokkide tegemise kambrisse
korraga liiga palju juukseid. Veenduge, et juuksed puutuvad vastu sisemist
alaja et juuksed on pingul.

Markused

- VAJUTAGE lokkide tegemise nuppu ja HOIDKE seda all, kuni kuulete ESIMEST
piiksu. Kui eemaldate sérmed lokkide tegemise nupult enne ESIMEST piiksu,
siis lokkide tegemine |6petatakse. Eemaldage juuksed ja alustage otsast
peale.

- Seade tuvastab nutikalt, kui juuksed on kévasti kinni jadnud, ja hoiatab
teid Gihe pika piiksuga. Juuste kuumakahjustuse valtimiseks ltlitub seade
automaatselt vélja. Vabastage juuksed ja enne lokkide uuesti tegemist
ltlitage seade sisse.

- Kuumuse tagajérjel aurustuva niiskuse tottu voib kasutamisel eralduda veidi
auru.

- Rullon kuum. Valtige selle puudutamist.

- Voite tunda isearalikku I16hna ja kuulda sisisevat haélt. See on tavaline, sest
neid tekitab ioonigeneraator.

Seadmel on automaatse valjaltlitumise funktsioon. Seade liilitub 60 minuti
parast automaatselt valja, kui seda ei kasutata.

Pérast kasutamist toimige jargmiselt.

1 Lulitage seade valja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

2 Asetage see kuumusekindlale pinnale, kuni seade maha jahtub.

3 Hoidke ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Vaite selle ka riputusaasa abil
tles riputada.

Puhastamine ja hooldus

1 Enne seadme pinna puhastamist niiske lapiga veenduge, et seade on vélja
ltlitatud ja jahtunud.

2 Eemaldage lokkide tegemise kambrisse jaanud jadgid parast selle taielikku
jahtumist.

3 Sisestage puhastamise tarvik lokkide tegemise kambrisse ja liigutage seda
jaakide eemaldamiseks tmber rulli. Rulli tuleks puhastada regulaarselt.

Introduccion

- Descubre tu peinado, desde unas ondas naturales hasta unos rizos definidos.
El cilindro caliente ajustable puede cambiar gradualmente de pequefo a
grande para lograr el estilo que desees.

- Puedes elegir entre 4 ajustes diferentes (SenselQ, 210, 190, 170) para
distintos tipos de pelo.

- SenselQ es un modo de cuidado del pelo con el tiempo predefinido y
la temperatura ajustada al tamano del cilindro para obtener resultados
optimos.

- Lastres direcciones de rizado (izquierda, derecha y alternadas) anaden un
toque de creatividad a tu rutina de rizado. Con rizos hacia la derecha y hacia
la izquierda, puedes rizar cada lado de forma perfectamente simétrica, o usar
el rizado alternado para combinar rizos en ambas direcciones y obtener un
aspecto completamente natural.

1

1

1 Kada cujete Cetiri kontinuirana brza zvu¢na signala polako i njezno izvucite
kosu odmicanjem uredaja od sebe.
2 Za kovrcanje ostatka kose ponovite korake od 6. do 11.

Savjeti i trikovi

N

Temeljito pocesljajte kosu. Prije kovréanja provjerite da u kosi nema ¢vorova.
Podijelite kosu na pramenove. Pramenove koje ne kovrcate udaljite od otvora
odjeljka za kovrcanje.

Za duzu kosu i/ili izrazenije kovrée na dugackoj kosi uzimajte manje koli¢ine
kose.

JEDNOM uvrnite kosu kako biste olaksali njezino postavljanje u otvor odjeljka
za kovrcanje.

Kako biste postizali dosljedne rezultate, izbjegavajte istovremeno razdvajanje
kose na obje strane cijevi.

Blizu otvora odjeljka za kovrc¢anje ne smije biti slobodnih vlasi.

Stavite kosu u udubljenje odjeljka za kovrcanje i pomocu kontura otvora
usmjerite kosu u odjeljak.

Kako biste sprijecili prekomjerno okretanje kose, u odjeljak za kovrc¢anje
nemojte stavljati previse kose. Pazite da kosa dodiruje udubljenje te da je
drzite zategnutom.
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escripcion general

Pantalla de temperatura/modo

Boton de rizado

Rueda de direccion de rizado

Botdn de encendido/apagado y botén de temperatura
Anilla para colgar

Cilindro de rizado

Salida de iones

Control deslizante del tamafio del cilindro

Accesorio para dividir el cabello

0 Accesorio de limpieza del cilindro

Como rizar el cabello

1
2

Enchufe la clavija a una toma de corriente.

Mantén pulsado el botén de encendido/apagado O hasta que se encienda
la pantalla.

Aparecera el ajuste SenselQ de modo predefinido.

La funcién de iones se activa al encender el aparato para proporcionar brillo
adicional y reducir el encrespado.

Alterna entre el boton de encendido/apagado para seleccionar el ajuste
deseado: 170, 190, 210, SenselQ.

El indicador dejard de parpadear cuando la tenacilla caliente esté lista para
SU USO.

Elige la direccion de rizado que quieras utilizando el botdn deslizante
(izquierda-derecha-alterna).

Mueve el control deslizante del tamafio del cilindro para lograr el tamafo de
tenacilla deseado.

Determine la cantidad de cabello con la ayuda del accesorio para dividir el
pelo. Comienza con un mechén de 2-3 cm de ancho.

Sostén el aparato en posicion vertical con la zona abierta de la cdmara de
rizado mirando en sentido contrario a la cabeza. El lateral del panel de la
pantalla LED debe estar mirando hacia el pelo.

Mantén el mechén de pelo a un lado de la tenacilla.

Coloque el mechdn de pelo en la zona hueca. Pase el pelo a través de la
camara de rizado mientras sujeta el mechdn de pelo hacia abajo.

10 MANTEN PULSADO el botén de rizado @ hasta que oigas el primer

1

pitido; entonces puedes soltar el botén. El mechén de pelo se rizara
automadticamente en la cdmara.

Durante el proceso de rizado, escucharas pitidos a intervalos regulares
seguidos de cuatro pitidos rapidos continuos, lo que indica que el rizado ha
finalizado.

Cuando oigas los cuatro pitidos rapidos continuos, saca el pelo despacio y
con suavidad alejando el aparato de ti.

12 Para moldear el pelo restante, repite los pasos 6 a 11.

Consejos y trucos

Notas:

Peine bien el pelo. Asegurese de que no tiene enredos antes de empezar a
rizar.

Divida el pelo en secciones. Mantenga todas las secciones de pelo que no
esté rizando alejadas de la abertura de la cdmara de rizado.

Utiliza cantidades mas pequenias para cabellos mas largos o para conseguir
rizos mas definidos.

Gire el mechén UNA VEZ para introducirlo por la abertura de la cdmara de
rizado con més facilidad.

Para conseguir unos resultados uniformes, evite dividir el pelo a ambos lados
del cilindro al mismo tiempo.

Asegurese de que no haya mechones sueltos proximos a la abertura de la
cémara de rizado.

Coloca el pelo en la zona hueca de la cdmara de rizado y utiliza los contornos
de la abertura como guia para introducir el pelo en la cdmara.

Para evitar que el pelo se rice demasiado, no introduzca demasiado pelo en
la cdmara de rizado. Aseglrate de que el pelo estd en contacto con la zona
hueca y de mantenerlo estirado.

MANTEN PULSADO el botdn de rizado hasta que oigas el PRIMER pitido. Si
sueltas el botdn de rizado antes del PRIMER pitido, el rizado se detendra.
Retira el mechoén y vuelve a empezar.

El aparato detecta automaticamente el momento en que el pelo se queda
atascado y le avisa con un pitido largo. Para proteger el pelo del calor
excesivo, el aparato se apaga automéaticamente. Retire el pelo y encienda el
dispositivo antes de volver a utilizarlo.

Es posible que aparezca vapor mientras estas utilizando al aparato; esto se
debe a que la humedad se evapora con el calor.

El cilindro esta muy caliente. No lo toque.

Es posible que se desprenda un olor caracteristico y que se oiga un
chisporroteo. Esto es habitual y se debe al generador de iones.

Nota: El aparato dispone de una funcién de apagado automaético. Se apaga
automaticamente después de 60 minutos de inactividad.

Después del uso:

1
2
3

Apague el aparato y desenchufelo.

Coldcalo en una superficie resistente al calor hasta que el aparato se enfrie.
Guardalo en un lugar seguro, seco y sin polvo. También puedes guardarlo
colgandolo por su anilla.

Limpieza y mantenimiento:

1

2

3

Asegurate de que el aparato estd apagado y de que se haya enfriado antes
de limpiar la superficie del aparato con un pano hiimedo.

Quita los residuos que queden en la cdmara de rizado después de que se
haya enfriado completamente.

Inserta el accesorio de limpieza en la cdmara de rizado y muévelo alrededor
del cilindro para limpiar los residuos. Se recomienda limpiar el cilindro con
regularidad.

ancais

Introduction

Des boucles naturelles aux boucles structurées, choisissez votre style. Le corps
chauffant réglable peut passer progressivement de petit a grand jusqu'a
obtention du résultat souhaité.

Vous pouvez choisir entre quatre réglages (SenselQ, 210, 190, 170) pour
différents types de cheveux.

SenselQ est un mode de soin avec une durée et une température prédéfinies
associées a la taille du corps chauffant pour des résultats optimaux.

Les 3 sens de bouclage (gauche, droite et alterné) vous permettent de laisser
libre cours a votre créativité et de boucler vos cheveux selon vos envies :
boucles a gauche et boucles a droite de chaque c6té du visage pour une
symétrie parfaite ou boucles alternées dans les deux sens pour un style 100 %
naturel.

Apercu

1
2
3
4
5
6
7
8
9
1

Affichage du mode/de la température

Bouton de bouclage

Réglage du sens de la boucle

Bouton marche/arrét et bouton de température
Anneau de suspension

Corps chauffant

Prise ionique

Curseur de taille du corps chauffant

Accessoire de séparation des cheveux

0 Accessoire de nettoyage du corps chauffant

Comment boucler vos cheveux

Branchez la fiche sur la prise d'alimentation.

Appuyez sur le bouton marche/arrét(')jusqu'é ce que |'afficheur s'allume.
Le réglage SenselQ du mode prédéfini s'affiche.

La fonction ionique est activée quand I'appareil est allumé, pour plus de
brillance et moins de frisottis.

Utilisez le bouton marche/arrét pour sélectionner le réglage souhaité : 170,
190, 210, SenselQ.

Le voyant cesse de clignoter lorsque la pince chauffante est préte a étre
utilisée.

Sélectionnez le sens de bouclage de votre choix en poussant le curseur
(gauche-droite-alterné).

Poussez le curseur de taille du corps chauffant jusqu'a la taille de pince
souhaitée.

Déterminez la quantité de cheveux grace a I'accessoire de séparation des
cheveux. Commencez par une meche de 2-3 cm de largeur.

Maintenez I'appareil verticalement, la partie ouverte de la chambre de
bouclage dos a la téte. Le c6té de I'afficheur LED doit étre orienté vers les
cheveux.

Garez la meche de cheveux d'un c6té de la pince.

Placez la méche de cheveux sur la surface incurvée. Introduisez les cheveux
dans la chambre de bouclage tout en tirant la méche vers le bas.

10 APPUYEZ sur le bouton de bouclage ® et MAINTENEZ-LE continuellement

11

ENFONCE jusqu'a ce que vous entendiez le premier bip. Vous pouvez alors
relacher le bouton. La méche de cheveux va se boucler automatiquement a
I'intérieur de la chambre.

Vous entendrez quelques bips a intervalles réguliers, suivis de quatre bips
rapides émis de facon continue et indiquant la fin du bouclage.

Lorsque vous entendez les quatre bips rapides et continus, libérez lentement
et délicatement les cheveux en éloignant I'appareil de vous.

12 Pour boucler le reste des cheveux, répétez les étapes 6-11.

Conseils et astuces

Brossez soigneusement vos cheveux. Pensez a déméler vos cheveux avant de
les boucler.

Séparez les cheveux en méches. Maintenez tous les cheveux inutilisés a 'écart
de I'ouverture de la chambre.

Utilisez moins de cheveux a la fois pour les cheveux plus longs et/ou si vous
souhaitez obtenir des boucles plus nettes.

Torsadez les cheveux UNE SEULE FOIS pour pouvoir les insérer plus facilement
dans I'ouverture de la chambre de bouclage.

Pour obtenir la méme coiffure jour apreés jour, veillez a ne pas répartir vos
cheveux des deux c6tés du corps chauffant en méme temps.

Veillez a éloigner les méches libres de I'ouverture de la chambre de bouclage.
Placez vos cheveux sur la surface incurvée de la chambre de bouclage et
utilisez les contours de I'ouverture pour les introduire dans la chambre.

Pour empécher les cheveux de rouler, évitez de placer une méche trop
épaisse dans la chambre de bouclage. Veillez a ce que vos cheveux soient en
contact direct avec la surface incurvée et qu'ils soient bien tendus.

Remarques :

I'a

APPUYEZ sur le bouton de bouclage et MAINTENEZ-LE ENFONCE jusqu'a ce
que vous entendiez le PREMIER bip. Si vous relachez le bouton de bouclage
avant d'entendre le PREMIER bip, le bouclage s'arréte. Retirez les cheveux et
recommencez.

L'appareil reconnait de facon intelligente lorsque les cheveux sont coincés et
vous alerte en émettant un bip long. Pour éviter d'endommager vos cheveux
a cause d'une surchauffe, I'appareil s'éteindra automatiquement. Dégagez
vos cheveux et allumez I'appareil avant de procéder a une nouvelle série de
boucles.

Il est possible qu'un peu de vapeur s'échappe de I'appareil lors de son
utilisation en raison de I'évaporation de I'humidité due a la chaleur.

Le corps chauffant est bralant. Evitez de le toucher.

Il est possible que vous sentiez une odeur particuliére et entendiez un
crissement. Ce phénomene est normal et est causé par le diffuseur d'ions.

ppareil dispose d'une fonction d'arrét automatique. Il s'éteint

automatiquement apres 60 minutes d'inactivité.
Apreés utilisation :

1
2
3

Arrétez I'appareil et débranchez-le.

Laissez I'appareil refroidir sur une surface résistant a la chaleur.

Rangez-le dans un endroit sir et sec, a I'abri de la poussiére. Vous pouvez
également accrocher I'appareil par son anneau de suspension.

Nettoyage et entretien :

1

2

3

Veillez a ce que I'appareil soit éteint et qu'il ait refroidi avant d'utiliser de
nettoyer la surface de I'appareil avec un chiffon humide.

Enlevez les résidus de la chambre de bouclage une fois qu'elle est
complétement refroidie.

Insérez I'accessoire de nettoyage dans la chambre de bouclage et déplacez-le
dans le corps chauffant pour éliminer les résidus. Il est recommandé de
nettoyer régulierement le corps chauffant.

Uvod

- Otkrijte frizuru koja vam pristaje, od prirodnih valova do definiranih kovrca.
Podesiva grijana cijev se moZe postupno mijenjati, od uske do Siroke, kako
biste postigli Zeljeni stil.

- Postoje 4 postavke (SenselQ, 210, 190, 170) koje moZete odabrati za razli¢ite
tipove kose.

- SenselQ je njeZan nacin rada s unaprijed postavljenim vremenom i
temperaturom uparenima s velicinom cijevi za postizanje optimalnih
rezultata.

- 3smjera kovrcanja (lijevo, desno i kombinirano) unose vecu kreativnost u
rutinu kovréanja. Kovrée okrenute udesno, kovrée okrenute ulijevo — svaku
stranu moZzete oblikovati savrseno simetri¢no — ili funkcija kombiniranog
kovrcanja za kombinaciju kovréa usmjerenih desno i lijevo koje frizuri pruzaju
potpuno prirodan izgled.

Pregled

1 Zaslon temperature / nacina rada

2 Gumb za kovréanje

3 Prekidac za smjer kovrcanja

4 Gumb za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje i gumb za promjenu temperature

5 Kvacica za vjesanje

6 Cijev za kovréanje

7 lzlaz zaione

8 Klizac za veli¢inu cijevi

9 Nastavak za obuhvadanje kose

10 Dodatak za cis¢enje cijevi

K
1

ako nakovrcati kosu

Umetnite utikac u uti¢nicu.

2 Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje Oidrrite ga dok zaslon ne
zasvijetli.

- Prikazat ce se postavka SenselQ zadanog nacina rada.

- Funkcija iona aktivira se kada se uredaj ukljuci i osigurava dodatni sjaj te
smanjuje staticki elektricitet.

3 Pomocu gumba za ukljucivanje, iskljucivanje odaberite Zeljenu postavku —
170, 190, 210, SenselQ.

- Indikator ce prestati treperiti kada grijana hvataljka bude spremna za
uporabu.

4 Odaberite Zeljeni smjer kovrca povlacenjem klizaca (lijevo, desno,
naizmjenicno).

5 Gurnite kliza¢ veli¢ine cijevi na Zeljenu veli¢inu.

6 Odredite koli¢inu kose pomocu nastavka za razdvajanje kose. Zapo¢nite s
pramenom Sirine 2 -3 cm.

7 Drzite uredaj uspravno tako da otvoreno podru¢je odjeljka za kovrc¢anje bude
okrenuto dalje od glave. Strana s LED zaslonom treba biti okrenuta prema
vasoj kosi.

8 Drzite pramen kose s jedne strane hvataljke.

9 Pramen kose stavite u udubljenje. Pustite kosu da prode kroz odjeljak za
kovrcanje, istovremeno drzeci pramen kose prema dolje.

10 Pritisnite gumb za kovréanje ® i zadrzite pritisak sve dok ne zacujete prvi

zvucni signal, nakon ¢ega moZzete pustiti gumb. Pramen kose u odjeljku
automatski ce se nakovrcati.

Cut cete zvuéne signale u pravilnim razmacima, a nakon toga Cetiri
kontinuirana brza zvu¢na signala koja oznacavaju da je kovr¢anje dovrseno.

@

p e:
PRITISNITE i ZADRZITE gumb za kovréanje dok ne zacujete PRVI zvuéni signal.
Ako prst podignete s gumba za kovréanje prije PRVOG zvu¢nih signala,
kovrcanje e se zaustaviti. Izvadite kosu i po¢nite ispocetka.

Aparat inteligentno prepoznaje kosu koja se zaplela te vas na to upozorava
jednim dugim zvucnim signalom. Kako bi se sprijecilo ostecenje kose

zbog topline, aparat ¢e se automatski iskljuciti. Prije ponovnog kovréanja
oslobodite kosu i ukljucite aparat.

Mozda cete tijekom uporabe zamijetiti malo pare uslijed isparavanja vlage
zbog topline.

Cijev je vruca. Nemojte je dodirivati.

Mozda ete osjetiti specifi¢an miris i zvuk. To je uobi¢ajeno jer ih stvara
generator iona.

Aparat ima funkciju automatskog iskljucivanja. Automatski ce se iskljuciti ako se

ni

e koristi 60 minuta.

Nakon uporabe:

1
2
3

[«
1

2
3

Iskljucite aparat i iskopcajte ga.
Stavite uredaj na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.
Cuvajte ga na sigurnom i suhom mjestu na kojem nema prasine. Mozete ga i
objesiti koristeci petlju za vjesanje.

iS¢enje i odrzavanje:
Prije ¢is¢enja povrsine uredaja vlaznom krpom provijerite je li uredaj isklju¢en
ije li se ohladio.
Uklonite ostatke iz odjeljka za kovr¢anje nakon $to se u potpunosti ohladi.
Umetnite dodatak za ¢i¢enje u odjeljak za kovréanje te ga pomicite oko cijevi
kako biste o¢istili ostatke. Preporucuje se redovito ¢is¢enje cijevi.

Introduzione

Scopri il tuo miglior look dall'ondulazione naturale ai riccioli di piega. La
spazzola termica regolabile cambia dimensione gradualmente per ottenere
lo stile desiderato.

Si puo scegliere tra 4 dimensioni (SenselQ, 210, 190, 170) per tipi di
pettinature differenti.

SenselQ imposta la modalita con tempi e temperature abbinate alla
dimensione di spazzola per ottenere risultati ottimali.

Le 3 direzioni di arricciatura regolabili (sinistra, destra e alternata) aumentano
le soluzioni creative. Ricci con punte rivolte a destra e a sinistra, per la perfetta
simmetria, oppure alternati per ottenere un mix di ricci destri e sinistri con
effetto molto naturale.

Panoramica

1 Display temperatura/modalita

2 Pulsante di arricciatura

3 Interruttore per la scelta della direzione di arricciatura
4 Pulsante on/off e pulsante temperatura

5 Anello

6 Cilindro di arricciatura

7 Apertura diionizzazione

8 Cursore regolazione dimensione spazzola
9 Accessori per dividere i capelliin ciocche
10 Accessorio per la pulizia del cilindro

Modalita di arricciatura

1

Collegare la presa a una spina di alimentazione.

Agire sul pulsante on/off O fino a illuminazione display.

Compare la modalita SenselQ impostata.

La funzione di ionizzazione si attiva all'accensione dell'apparecchio, per piti
brillantezza e meno increspatura del capello.

Tramite l'interruttore di avvio selezionare la dimensione desiderata: 170, 190,
210, SenselQ.

Quando I'apparecchio & pronto all'uso, il lampeggio spia scompare.
Scegliere il senso di arricciatura desiderato agendo sul cursore (sinistro-destro
alternativamente).

Portare il cursore in corrispondenza della dimensione di spazzola desiderata.
Stabilire la quantita di capelli utilizzando I'accessorio per dividere i capelli in
ciocche. Iniziare con una ciocca larga 2 - 3 cm.

Tenere |'apparecchio in posizione verticale con il lato libero del vano di
arricciatura fuori ingombro dalla testa. Il display a LED deve essere rivolto
verso i capelli.

Tenere la ciocca di capelli lateralmente alla spazzola.

Appoggiare la ciocca di capelli sull'area di passaggio. Far passare i capelli
attraverso il vano di arricciatura tenendo la ciocca verso il basso.

0 PREMERE il pulsante di arricciatura ® fino ad udire il primo segnale acustico,
quindi rilasciarlo. La ciocca si arriccera automaticamente nel vano.
L'arricciatura termina dopo |'emissione di pit segnali a intervalli regolari
seguiti da quattro segnali in rapida successione.

1 A questo punto (dopo 4 segnali in rapida successione) allontanare la spazzola
dai capelli lentamente e delicatamente.

2 Per arricciare gli altri capelli, ripetere i passaggida6a 11.

Suggerimenti

Note:

Pettinare i capelli accuratamente. Accertarsi che non vi siano nodi prima di
arricciarli.

Dividere i capelliin ciocche. Tenere il resto dei capelli a distanza dall'apertura
del vano di arricciatura

Dividere i capelli in ciocche meno folte per capelli lunghi e/o per ottenere
riccioli pitt marcati.

Attorcigliare i capelli UNA VOLTA per agevolare I'introduzione nell'apertura
del vano di arricciatura.

Per ottenere risultati uniformi, evitare che i capelli si dividano sui due lati del
cilindro allo stesso tempo.

Assicurarsi che in prossimita dell'apertura del vano di arricciatura non siano
presenti capelli.

Posizionare i capelli nella camera di arricciatura utilizzando come guida il
vano profilato della camera.

Evitare di inserire quantita di capelli eccessive nel vano di arricciatura.
Assicurarsi del contatto tra i capelli ben tesi e il vano.

Tenere PREMUTO il pulsante di avvio fino ad udire il PRIMO segnale acustico.
L'operazione di arricciatura si interrompe al rilascio del pulsante prima del
PRIMO segnale. Allontanare i capelli dalla spazzola e ripetere |'operazione.
L'apparecchio rileva I'eventuale presenza di capelli incastrati ed emette un
segnale acustico prolungato di avviso. Per proteggere i capelli da danni da
calore eccessivo, I'apparecchio si spegne automaticamente. Rimuovere i
capelli dall'apparecchio e riaccenderlo prima di procedere con |'arricciatura.
Il riscaldamento della spazzola durante I'uso pud causare emissione di
vapore.

La spazzola & molto calda. Evitare di toccarlo.

Si potrebbe percepire un odore particolare e sentire uno sfrigolio. E un
fenomeno comune causato dal generatore di ioni.

I'apparecchio dispone della funzione di spegnimento automatico, per cui si
spegne automaticamente dopo 60 minuti di inutilizzo.

Dopo l'uso:

1
2

3
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Spegnete 'apparecchio e staccate la spina.
Deporre la spazzola su una superficie resistente al calore fino a completo
raffreddamento.
Riporre in luogo sicuro, asciutto, privo di polvere. Eventualmente appendere
I'apparecchio tramite apposito anello.

ulizia e manutenzione
Prima di procedere alla pulizia esterna mediante panno umido disinserire
I'apparecchio e lasciarlo raffreddare completamente.
Asportare eventuali residui dalla camera di arricciatura con apparecchio a
temperatura ambiente.
Per asportare i residui inserire I'accessorio per la pulizia nella camera di
arricciatura passandolo sulla spazzola. La spazzola deve essere pulita
frequentemente.

levads

legustiet savu karoto izskatu — no dabiskam lokam lidz skaistam sprogam.
Reguléjamajam karséjamajam cilindram var pakapeniski mainit izméru no
maza uz lielu, lai jas varétu ieglt savu karoto izskatu.

Ir pieejami ¢etri dazadi iestatijumi (SenselQ, 210, 190, 170) dazadiem matu
tipiem.

SenselQ ir kopjoss rezims ar ieprieks iestatitu laiku un temperataru
apvienojuma ar konkrétu cilindra izméru optimala rezultata iegtsanai.

Tris loku veido$anas virzieni (uz labo pusi, uz kreiso pusi, pamisus) padara
loku veido$anu radosaku. Uz labo un uz kreiso pusi, lai abas puses varétu
ieveidot nevainojami simetriski, un pamisus, lai veidotu lokas gan uz labo,
gan uz kreiso pusi, iegstot dabisku izskatu.

Parskats

1
2
3
4
5
6
7
8
9
1

Temperataras/rezima displejs
leveidosanas poga
leveidosanas virziena slédzis
lesleégsanas/izslégsanas poga un temperattras poga
Cilpina pakarinasanai
leveidosanas cilindrs
Jonu atvere
Cilindra izméra slidnis
Matu sadalisanas piederums
0 Cilindra tirisanas piederums

Ka ieveidot matus

1
2

N oubs

© ©

1

1

levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.

Nospiediet un turiet nospiestu ieslégsanas/izslegsanas pogu O, lidz iedegas
displejs.

Tiks attélots ieprieks iestatitais rezims SenselQ.

Kad ierice tiek ieslégta, tiek aktivizéta jonu funkcija, kas nodrosina papildu
spidumu un samazina spurosanos.

Parslédziet vélamo iestatijumu — 170, 190, 210, SenselQ —, spiezot
ieslégdanas/izslégsanas pogu.

Kad uzkarsétas lokskeéres ir gatavas lietosanai, indikators partrauc mirgot.
Izvélieties loku virzienu, pabidot slidni (pa kreisi, pa labi, pamisus).
Pabidiet cilindra izméra slidni lidz vélamajam izméram.

Nosakiet matu apjomu, izmantojot matu sadalisanas piederumu. Saciet ar
2-3 cm platu matu Skipsnu.

Turiet ierici vertikali ar ieveidosanas kameras atvérto pusi virziena prom no
galvas. LED displeja panelim ir jabat vérstam matu virziena.

Turiet matu Skipsnu viena lokskéru puse.

Novietojiet matu Skipsnu iedobes zona. Laujiet matiem virzities cauri
ieveido$anas nodalijumam, vienlaikus turot matu Skipsnu uz leju.

0 NOSPIEDIET un TURIET ieveido$anas pogu ©, lidz atskan pirmais pikstiens.
Péc tam pogu var atlaist. Matu $kipsna tiks automatiski ieritinata nodalijuma.
Jas dzirdeésiet regularus pikstienus, kam sekos nepartraukta atra pikstésana,
kas liecina, ka ieveido3ana ir pabeigta.

1 Kad atskan ¢etri nepartraukti atri pikstieni, leéni un maigi atlaidiet matus,
virzot ierici prom no sevis.

2 Laiieveidotu paréjos matus, atkartojiet 6. —11. darbibu.

Padomi un ieteikumi

Pi

Rapigi izkemmeéjiet matus. Pirms ieveidosanas parliecinieties, ka mati nav
sapinusies.
Sadaliet matus. Matus, ko tobrid neieveidojat, turiet atstatus no ieveidosanas
nodalijuma atveres.
Garakiem matiem un/vai lai iegtu izteiktakas lokas, izmantojiet mazaku
matu Skipsnu.
Savérpiet matus VIENU REIZI, lai tos butu vieglak ievietot ieveido3anas
nodalijuma atvere.
Lai iegUtu nemainigi labu rezultatu, nesadaliet matus vienlaikus abas cilindra
pusés.
Parliecinieties, ka ieveido3anas nodalijuma atveres tuvuma neatrodas brivas
skipsnas.
lelieciet matus ieveidosanas kameras atvéruma dala un izmantojiet atvéruma
konturas, lai ievirzitu matus kamera.
Lai novérstu matu parmérigu savérpsanos, neievietojiet ieveidosanas
nodalijuma parak daudz matu. Parliecinieties, ka mati pieskaras atvéeruma
dalai un tiek turéti stingri.

iezimes.
NOSPIEDIET un TURIET nospiestu ieveidosanas pogu, lidz izdzirdat PIRMO
pikstienu. Ja pirksti tiek nonemti no ieveidosanas pogas pirms PIRMA
pikstiena, veidosana tiek apturéta. Iznemiet matus un saciet vélreiz.
Siierice nosaka, kad mati ir iestrégugi, un bridina ar ilgsto3u pikstienu. Lai
aizsargatu matus pret karstuma raditiem bojajumiem, ierice automatiski
izslegsies. Atbrivojiet matus un pirms ieveidosanas vélreiz iesledziet ierici.
Lietosanas laika var veidoties tvaiki. Tas ir saistits ar mitruma iztvaikosanu
karstuma rezultata.
Cilindrs ir karsts. Nepieskarieties tam.
lespéjams, sajutisiet ipasu smarzu un dzirdésiet sicosu troksni. Ta ir normala
paradiba un to izraisa jonu generators.

lericei ir automatiskas izslégsanas funkcija. lerice automatiski izslédzas péc 60
minatém, ja netiek izmantota.

P
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éc lietosanas:
Izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.
Novietojiet ierici uz karstumizturigas virsmas, lidz ta atdziest.
Glabajiet ierici dro3a, sausa vieta, kur nav putek|u. Varat ari uzkart to ar
karinasanas cilpu.

Tirisana un apkope
1

Pirms ierices tirisanas ar mitru lupatu parliecinieties, ka ierice ir izslégta un
atdzisusi.

Kad ierice ir pilniba atdzisusi, iznemiet no ieveidosanas kameras visas
paliekas.

Lai notiritu paliekas, ielieciet tirisanas piederumu ieveidosanas kamera un
groziet to ap cilindru. Cilindru ieteicams tirit regulari.

Jvadas

Atraskite savo i$vaizda nuo nataraliy bangu iki iSreiksty garbany.
Reguliuojamo kaitinamo vamzdelio dydj galima laipsniskai keisti nuo mazo iki
didelio, kad pasiektuméte pageidaujama stiliy.

Ivairiy tipy plaukams galite rinktis i$ 4 nustatymy (,SenselQ”, 210, 190, 170).
LSenselQ” yra tausojantis rezimas, kurj jjungus i$ anksto nustatyta trukmé ir
temperatdra atitinka vamzdelio dydj, kad blty gaunami optimalus rezultatai.
3 garbanojimo kryptys (kairé, desiné ir kei¢iama) garbanojimui suteikia
daugiau karybingumo. | desine susuktos garbanos, j kaire susuktos garbanos
— kiekviena puse sugarbanosite idealiai simetriskai; arba puoskités kintamos
krypties garbanomis, kad misrios j desine ir kaire puse susuktos garbanos
sukurty visiskai nataralia iSvaizda.

Apzvalga

1
2
3
4
5
6
7
8
9
1

Temperataros / rezimo ekranas
Garbanojimo mygtukas
Garbanojimo krypties jungiklis
Jjungimo ir isjungimo ir temperataros mygtukas
Pakabinimo kilpa
Garbanojimo vamzdelis
Jony isleidimo anga
Vamzdelio dydZio slankiklis
Plauky atskyrimo priedas
0 Kameros valymo priedas

Kaip garbanotis plaukus

1
2

Ikiskite kistuka j maitinimo lizda.

Paspauskite ir laikykite paspausta jjungimo ir i§jungimo mygtuka O, kol ims
Sviesti ekranas.

Rodomas i anksto nustatytas rezimo ,SenselQ” nustatymas.

ljungus prietaisg automatiskai jsijungia ir jonizavimo funkcija, kuri suteikia
papildomo Zvilgesio ir sumazina garbanojimasi.

Maitinimo jjungimo ir iSjungimo mygtuku paeiliui perjunkite nustatymus, kol
pasirinksite reikiama: 170, 190, 210 arba SenselQ.

Kai kaitinamosios Znyplés paruostos naudoti, indikatorius nustoja blyk¢ioti.
Pasirinkite norima garbanojimo kryptj, pastumdami slankiklj (desiné — kairé
—kei¢iama).

Pastumdami vamzdelio slankiklj nustatykite pageidaujama znypliy dydj.
Naudodamiesi plauky skirstymo priedu, nustatykite plauky kiekj. Pradékite
nuo 2-3 cm plocio plauky sruogos.

Laikykite prietaisa vertikaliai, nukreipe atvirg garbanojimo kameros dalj nuo
galvos. Sviesos diody ekrano puseé turi bati nukreipta j plaukus.

Laikykite plauky sruoga ant vienos znypliy puses.

Padékite plauky sruoga ant isémos. Laikydami plauky sruoga nukreipta
zemyn, leiskite plaukams slysti garbanojimo kamera.

0 PASPAUSKITE ir nuolat LAIKYKITE garbanojimo mygtuka ®, kol pasigirs
pirmasis pypteléjimas, tada galite mygtuka atleisti. Plauky sruoga bus
automatiskai suvyniota garbanojimo skyriuje.

Reguliariais intervalais girdésite pypteléjimus, o po ju pasigirde keturi istisiniai
dazni pypteléjimai reiskia, kad baigta garbanoti.

I
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13girde keturis nuolatinius daznus pypteléjimus létai ir Svelniai paleiskite
plaukus, judindami prietaisg tolyn nuo saves.
Norédami sugarbanoti likusius plaukus, pakartokite 6-11 veiksmus.

Patarimai

Kruopsdiai issukuokite plaukus. Prie garbanodami jsitikinkite, kad plaukai
nesusipyne.

Plaukus atskirkite sruogomis. Nesugarbanoty plauky dalj laikykite toliau nuo
garbanojimo kameros angos.

Jei plaukai ilgi ir (arba) norite rySkesniy garbanuy, atskirkite mazesnes sruogas.
KARTA persukite plauky sruoga, kad ja blty patogiau jkisti j garbanojimo
kameros anga.

Siekdami nuoseklaus rezultato, venkite dalyti plaukus j abi vamzdelio puses
vienu metu.

Isitikinkite, kad greta garbanojimo kameros angos néra atsitiktiniy plauky
arba atsiskyrusiy sruoguy.

Padékite plaukus ant garbanojimo kameros jdubos ir, norédami nukreipti
plaukus j kamera, naudokités angos kontarais.

Norédami isvengti per didelio plauky sukimosi, stenkités nedéti per daug
plauky j garbanojimo kamera. Jsitikinkite, kad plaukai liecia jdubg ir yra
jtempti.

Pastabos

NUSPAUSKITE ir LAIKYKITE garbanojimo mygtuka, kol pasigirs PIRMASIS
pypteléjimas. Jei nepasigirdus PIRMAJAM pypteléjimui patrauksite pirstus
nuo garbanojimo mygtuko, garbanojimas sustos. ISimkite plaukus ir pradékite
nuo pradzios.

Prietaisas nustato, kada plaukai labai jsivelia ir apie tai jspéja vienu ilgu
pypteléjimu. Kad plaukai nebaty pazeisti dél karscio, prietaisas issijungia
automatiskai. ISimkite plaukus ir pries vél garbanodami jjunkite prietaisa.
Garbanojant gali pasirodyti gary, kuriy atsiranda dél karstyje garuojancios
drégmeés.

Vamzdelis yra karstas. Nelieskite jo.

Galite pajusti kvapa ar ¢irskiantj garsa. Tai normalu, nes tai sukelia jony
generatorius.

prietaisas turi automatinio issijungimo funkcija. Nenaudojamas prietaisas
automatiskai issijungia po 60 minudiy.

Po
1
2
3

naudojimo:

Prietaisa isjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

Prietaisa padékite ant kar$¢iui atsparaus pavirsiaus, kol atvés.

Laikykite saugioje, sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy. Taip pat galite laikyti
pakabintg uz kabinimo kilpos.

Valymas ir prieziara

1

2
3

Prie$ drégna $luoste valydami prietaiso pavirsiy jsitikinkite, kad prietaisas
iSjungtas ir atvéses.

Garbanojimo kamerai visiskai atvésus i3 jos pasalinkite visus likudius.

| garbanojimo kamera jstatykite valymo prieda ir judindami aplink vamzdelj
isvalykite likucius. Rekomenduojama reguliariai valyti vamzdelj.

Bevezetés

Fedezze fel az Onhéz legkdzelebb &llé megjelenést a természetes
hulldmoktdl a gondor furtokig. A kivant stilus elérése érdekében az éllithatd
forré henger fokozatosan véltoztathatd a kicsitél a nagy hengerig.

4 beéllitas (SenselQ, 210, 190, 170) &ll rendelkezésre a kilonb6z6
hajtipusokhoz.

A SenselQ Gzemmdd dpolja a hajat — a killonbéz6 hengerméretekhez elére
bedllitott id6tartamokkal és hémérsékletekkel az optimélis eredmény elérése
érdekében.

A 3 gondoritési irannyal (balra, jobbra és valtakozva) még kreativabba
teheti a gondoritést. Jobbra gondorodé és balra gondorodé tincsek —a
kétoldali tokéletes szimmetridért — vagy pedig valtakozva, jobbra és balra is
gondorodé tinesek a teljesen természetes hatas érdekében.

Attekintés

1
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3
4
5
6
7
8
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1
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Hémérséklet/lizemmaod-kijelzés
Gondorités gomb

Gondoritési irany kapcsoldja
Be-/kikapcsold gomb és hémérséklet gomb
Akasztogydr

Hajgondorité henger

lon-nyilas

Hengerméret cstszka

Hajszakaszolé tartozék

Hengertisztito tartozék

haj géndoritésének madja

Csatlakoztassa a dugaszt a tdpcsatlakozé aljzatba.

Nyomija le és tartsa lenyomva a be-/kikapcsolé gombot O, amig a kijelzé be
nem kapcsol.

Megjelennek az elére bedllithaté SenselQ tizemmaod beallitdsai.

A készulék bekapcsoldsakor aktivélddik a tovabbi csillogést és rendezettebb
furtoket biztosité ionizald funkcio.

Valassza ki a kivant beallitast a be-/kikapcsoléd gombbal - 170, 190, 210,
SenselQ.

Amikor a forré hajstitévas hasznalatra kész, a jelzéfény nem villog tovabb.
Vélassza ki a kivant gondoritési iranyt a cstiszka megnyomdsaval (balra-
jobbra-véltakozva).

Tolja a hengerméret cstiszkajat a kivant hajsutbvas-méretre.

A hajszakaszol6 tartozékkal hatarozza meg a haj mennyiségét. Kezdje egy
2-3 cm vastag hajtinccsel.

Tartsa fliggdlegesen a készlléket Ugy, hogy a gondoritéegység nyitott része
ne a feje felé nézzen. A LED-kijelz6 panel oldaldnak a haja felé kell néznie.
Tartsa a tincset a hajstitévas egyik oldalan.

lllessze a hajat a mélyedésbe. Hagyja, hogy a haja 4thaladjon a
gondoritéegységen; ekdzben a hajtincse lefelé alljon.

NYOMJA MEG és TARTSA folyamatosan nyomva a gondorité gombot (O]
,amig meg nem hallja az els6 hangjelzést; ekkor elengedheti a gombot. A
készllék automatikusan betekeri a hajtincset a géndoritéegységbe.
Rendszeres id6kézonként hangjelzéseket hall, majd négy folyamatos gyors
hangjelzést, ami azt jelzi, hogy a gondorités befejez6dott.

Amikor négy folyamatos gyors hangjelzést hall, lassan és dvatosan engedje ki
a hajat, a késztiléket eltavolitva a hajatol.

A haj tobbi részének géndoritéséhez, ismételje meg a 6-11. [épéseket.

ppek és triikkok

Alaposan féstilje ki a hajat. Gondorités el6tt tgyeljen arra, hogy a haja ne
gubancolddjon 6ssze.

Ossza fel a hajat részekre. Az éppen nem gondoritett hajat tartsa tavol a
gondoritéegység nyilasatol.

Hosszabb hajtincsek esetén és/vagy intenzivebb gondor tincsek eléréséhez
hasznaljon kevesebb hajat.

Tekerje meg EGYSZER a tincset, hogy kénnyebb legyen behelyezni azt a
gondoritéegység nyilasaba.

Véltozatlan eredmények elérése érdekében, egyidejlileg ne illessze a hajat a
henger mindkét oldaldba.

Ugyeljen arra, hogy ne kertiljenek kiszabadult vagy szabadon &llé tincsek a
gondoritéegység nyilasdnak kozelébe.

lllessze a hajat a gondoritéegységen levé mélyedésbe, és a nyilas konturja
segitségével vezesse be a hajat a gondoritéegységbe.

A haja tulzott porgésének megakadalyozasara ne illesszen tdl sok hajat a
goéndéritéegységbe. Ugyeljen ra, hogy a haja jél érintkezzen a mélyedés
feluletével, és a hajat szorosan tartsa.

Megjegyzések:

Mindaddig TARTSA LENYOMVA a géndérités gombot, amig meg nem hallja
az ELSO hangjelzést. Ha az ELSO hangjelzés eldtt leveszi ujjait a gondoritd
gombrdl, a goéndorités félbeszakad. Vegye ki a hajat, és kezdje Ujra.
Akészilék intelligens médon azonositja, ha a haja nagyon beszorult,

és egy hosszU hangjelzéssel figyelmezteti Ont erre. A haja sériilésének
megakadalyozasa érdekében a késziilék automatikusan kikapcsol. Szabaditsa
ki a hajat, és gondorités el6tt kapcsolja be ismét a késztiléket.

Ahasznalat sordn a hé hatédsara elparolgd nedvesség miatt némi géz
tapasztalhatd.

Ahenger forré. Semmiképpen se érjen hozza!

El6fordulhat, hogy jellegzetes szagot érez vagy sistergé hangot hall. Ez
megszokott, azt az iongenerator okozza.

A készulék automatikus kikapcsolds funkciéval rendelkezik. Ha nincs
mukodésben, 60 perc utdan automatikusan kikapcsol.

A hasznalatot kévetéen:

1
2
3

Kapcsolja ki a készlléket, és a csatlakozddugdt hiizza ki a fali aljzatbol.
Helyezze a készlléket egy héallé fellletre, amig az ki nem hil.

Széraz és portdl mentes helyen tarolja. A késziilék az akasztohurokra
flggesztve is térolhato.

Tisztitas és karbantartas:

1

2

3

MielStt nedves ruhdval megtisztitja a készulék feltletét, gyéz6djon meg rdla,
hogy a késziilék ki van kapcsolva és lehdilt.

Tévolitsa el a gondoritéegységben maradt maradvanyokat, miutan az
teljesen kihtilt.

Helyezze a hengertisztité tartozékot a gondoritéegységbe, és mozgassa
korbe a hengeren, hogy megtisztitsa a maradvanyoktdl. Javasoljuk, hogy
rendszeresen tisztitsa meg a hengert.

Nederlands

Introductie

Bekijk uw look van natuurlijke golven tot golvende krullen. De verstelbare
verwarmde staaf kan geleidelijk van klein naar groot worden veranderd om
uw gewenste stijl te bereiken.

U kunt kiezen uit 4 standen (SenselQ, 210, 190, 170) voor verschillende
haartypes.

SenselQ is een verzorgende modus met vooraf ingestelde tijd en temperatuur
in combinatie met de grootte van de staaf voor optimale resultaten.

De 3 krulrichtingen (links, rechts en afwisselend) bieden meer creatieve
mogelijkheden. Krul rechtsom of linksom, zodat u een uiterst symmetrisch
look kunt creéren, of krul afwisselend links- en rechtsom voor een zeer
natuurlijke uitstraling.

Overzicht
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Temperatuur/modusdisplay
Krulknop

Schakelaar voor krulrichting
Aan/uit-knop en temperatuurknop
Ophanghaakje

Krulstaaf

lonenuitlaat

Schuifknop voor de maat van de staaf
Haarverdeelaccessoire
Staafreinigingsaccessoire

Uw haar krullen

o u

© ©
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Steek de stekker in een stopcontact.

Houd de aan/uit-knop 0} ingedrukt totdat het display wordt verlicht.
Voorinstellingmodus SenselQ wordt weergegeven.

De ionenfunctie wordt geactiveerd wanneer het apparaat wordt
ingeschakeld. Deze functie geeft extra glans en vermindert pluizigheid.
Schakel met de aan/uit-knop om de gewenste instelling te selecteren: 170,
190, 210, SenselQ.

Het lampje stopt met knipperen wanneer de verwarmde tang klaar is voor
gebruik.

Kies uw gewenste krulrichting door op de schuifknop te drukken (links-
rechts-afwisselend).

Duw de schuifknop voor de staafmaat naar de gewenste tangmaat.

Bepaal hoeveel haar u wilt krullen met het haarverdeelaccessoire. Begin met
een haarlok van 2-3 cm breed.

Houd het apparaat verticaal met de open kant van de krulkamer weggericht
van het hoofd. De kant van het LED-display moet naar uw haar gericht zijn.
Houd de haarlok aan één kant van de tang.

Plaats het haar in de uitsparing. Leid het haar door de krulkamer en houd
ondertussen de lok naar beneden.

Houd de krulknop ( INGEDRUKT totdat u de eerste pieptoon hoort, daarna
kunt u de knop loslaten. De haarlok wordt nu automatisch gekruld in de
kamer.

U hoort met regelmatige tussenpozen piepjes, gevolgd door vier
ononderbroken snelle piepjes, die aangeven dat het krullen voltooid is.
Wanneer u vier ononderbroken snelle piepjes hoort, moet u het haar
langzaam en voorzichtig uit het apparaat halen door het van u af te
bewegen.

Herhaal stap 6-11 om de rest van het haar te krullen.

ps en trucs

Kam het haar grondig. Controleer of er geen klitten in het haar zitten voordat
u begint met krullen.

Verdeel het haar in lokken. Houd haar dat u niet direct gaat krullen uit de
buurt van de opening van de krulkamer.

Gebruik een kleinere hoeveelheid haar als u lang haar hebt of strakkere
krullen wilt.

Draai het haar EEN KEER om het gemakkelijker in de opening van de
krulkamer te leiden.

Voorkom dat het haar gelijktijdig aan beide kanten van de staaf zit.

Zorg ervoor dat er zich geen losse haren of verdwaalde haarlokken in de
buurt van de opening van de krulkamer bevinden.

Houd het haar in de uitsparing van de krulkamer en gebruik de contouren
van de opening om het haar in de kamer te leiden.

Doe niet te veel haar in de krulkamer om te voorkomen dat er te veel haar
wordt gedraaid. Zorg er voor dat het haar goed in de uitsparing zit en goed
strak wordt gehouden.

Opmerkingen:

Houd de krulknop INGEDRUKT totdat u de EERSTE pieptoon hoort. Als u uw
vingers van de krulknop haalt voordat de EERSTE pieptoon klinkt, zal het
krullen stoppen. Verwijder het haar en begin opnieuw.

Het apparaat detecteert op intelligente wijze of het haar helemaal vast zit en
geeft met één lange piep een waarschuwing. Om hittebeschadiging van uw
haar te voorkomen, wordt het apparaat automatisch uitgeschakeld. Haal uw
haar los en schakel het apparaat in voordat u verdergaat met krullen.
Tijdens het gebruik kunt u wat stoom waarnemen door vocht dat verdampt
door de warmte.

De staaf is heet. Raak deze niet aan.

Mogelijk ruikt u een speciale geur en hoort u een sissend geluid. Dit is
normaal. Deze worden veroorzaakt door de ionengenerator.

Het apparaat beschikt over een automatische uitschakelfunctie. Als het apparaat

60

minuten niet wordt gebruikt, schakelt het automatisch uit.

Na gebruik:

1
2
3

Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.

Plaats het apparaat op een hittebestendig oppervlak tot het is afgekoeld.
Berg het apparaat op een veilige, droge en stofvrije plaats op. U kunt het
apparaat ook aan het ophangoog hangen.

Reiniging en onderhoud:

1

2
3

Zorg ervoor dat het apparaat uitgeschakeld en afgekoeld is voordat u het
oppervlak van het apparaat met een vochtige doek schoonmaakt.

Verwijder eventuele resten in de krulkamer nadat deze volledig is afgekoeld.
Plaats het reinigingsaccessoire in de krulkamer en beweeg het rond de

staaf om de restanten te verwijderen. Het wordt aanbevolen om de staaf
regelmatig schoon te maken.

Innledning

Finn din look: fra naturlig fall til definerte kroller. Den justerbare oppvarmede
sylinderen kan stilles inn gradvis fra sma til store kroller, alt etter hvilken stil
du foretrekker.

Velg mellom 4 innstillinger (SenselQ, 210, 190, 170) avhengig av hartype.
SenselQ er en pleiemodus der tid og temperatur er forhandsinnstilt ut fra
sylindersterrelse for & gi optimalt resultat.

De 3 krollretningene (hoyre, venstre og vekslende) gjer at du kan veere mer
kreativ nar du kreller héaret. Hoyrekroller og venstrekroller — for & krelle hver
side med perfekt symmetri — eller vekslende krolling for en blanding av hoyre-
og venstrekreller som gir en mer naturlig look.

Oversikt

1 Temperatur-/modusvisning

2 Krollknapp

3 Bryter for krollretning

4 Av/pa-knapp og temperaturknapp
5 Hengelokke

6 Krollsylinder

7 lonisk uttak

8 Skyvebryter for sylinderstorrelse
9 Tilbeher for harinndeling

10 Tilbehor for rengjering av sylinder

Sl

i
12
Ti

ik kroller du haret

Koble stgpselet til en stikkontakt.

Hold inne av/pa-knappen Oinntil displayskjermen slar seg pa.

Innstillingen for forhandsinnstilt modus SenselQ vises.

lon-funksjonen, som aktiveres n&r apparatet slas pa, gjor haret mer glansfullt
og reduserer krusing.

Trykk flere ganger pa av/pa-knappen for a velge ensket innstilling: 170, 190,
210, SenselQ.

Indikatoren slutter & blinke sa snart den oppvarmede tangen er klar til bruk.
Velg onsket krollretning ved a trykke pa skyvebryteren (venstre-hoyre-
vekselvis).

Trykk skyvebryteren for sylinderstorrelse til ensket tangsterrelse.

Se hvor mye har som kan krelles, ved hjelp av tilbeheret for harinndeling.
Start med en 2-3 cm bred hérlokk.

Hold apparatet loddrett med det dpne omradet til krollkammeret vendt bort
fra hodet. Siden med LED-displayet skal veere vendt mot héret.

Hold hérlokken til den ene siden av tangen.

Plasser harlokken p& fordypningsomradet. La haret gli gjennom
krollkammeret, samtidig som du holder harlokken nedover.

TRYKK PA og HOLD INNE krellknappen @ til du herer en forste pipelyd, og
slipp deretter opp knappen. Hardelen blir automatisk til en kroll i kammeret.
Apparatet vil pipe regelmessig etterfulgt av fire sammenhengende, raske
pipelyder som angir at krellingen er ferdig.

Nar du herer fire sammenhengende raske pipelyder, slipper du sakte og
forsiktig haret ut av apparatet ved & bevege det bort fra deg.

Gjenta trinn 6 til 11 for & krolle resten av haret.

ps og triks

Gre héaret grundig. Kontroller at haret ikke er flokete for du begynner a krolle.
Del haretinn i mindre deler. Hold alt annet har unna pningen til
krollkammeret.

Bruk mindre harlokker hvis du har langt hér eller ensker mer definerte kroller.
Tvinn haret EN GANG, slik at det blir enklere & legge det i dpningen til
krollkammeret.

Hvis du vil ha konsekvente resultater, ma du unngé at héret skiller seg pa
begge sider av sylinderen samtidig.

Pass pa at det ikke er noen lase harstra i naerheten av dpningen til
krollkammeret.

Plasser haret i fordypningsomrédet til krellkammeret, og bruk konturene pa
apningen til & fore haretinn i kammeret.

Ikke legg for mye har i krellkammeret for & unnga at héret roteres for mye.
Serg for at héret er naer fordypningsomradet, at haret holdes stramt.

Merknader:

TRYKK PA og HOLD INNE krellknappen til du herer en FGRSTE pipelyd. Hvis
du tar fingeren av krollknappen for FGRSTE pipelyd, avsluttes krollingen.
Fjern haret og begynn pa nytt.

Apparatet oppfatter hvis haret setter seg fast, og varsler deg med et langt
pip. Apparatet slas automatisk av for & beskytte haret mot varmeskade.
Frigjer haret, og sla pa enheten for du kreller det igjen.

Det kan komme damp fra apparatet under bruk pa grunn av fuktighet som
fordamper i varmen.

Sylinderen er varm. Unnga a ta pa den.

Du kan kjenne en spesiell lukt og here en knitrelyd. Det er vanlig fordi de er
forarsaket av ionegeneratoren.

Apparatet har en automatisk av-funksjon. Det slas automatisk av etter
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minutter uten bruk.

Etter bruk:

1
2
3

SI& apparatet av, og trekk ut stepselet fra stikkontakten.

Plasser apparatet pé et varmebestandig underlag til det er avkjolt.

Oppbevar det p4 et trygt og tert sted uten stov. Alternativt kan du henge det
i hengelokken.

Rengjering og vedlikehold:

1

2

3

Serg for at apparatet er slatt av og avkjelt fer du rengjer det pa utsiden med
en fuktet klut.

Nér apparatet er fullstendig avkjelt, fierner du eventuelle rester i
krollekammeret.

Sett tilbehoret for rengjering i krellkammeret, og beveg det rundt sylinderen
for & fjerne rester. Det anbefales & rengjore sylinderen jevnlig.

Kirish

0'z timsolingizni yarating - tabiiy to'lginlardan tortib jonli gazaklargacha.
Kerakli soch turmagini hosil gilish uchun rostlanadigan va giziydigan o'zak
asta-sekinlik bilan kichikdan kattaga o'zgartirilishi mumkin.

4 ta sozlama (SenselQ, 210, 190, 170) mavjud va ulardan har xil soch turlarida
foydalanishingiz mumkin.

SenselQ parvarish rejimi bo'lib, optimal natijalarga erishish uchun o'zak
o'lchami bilan birgalikda vaqt va harorat oldindan o'rnatiladi.

3 tajingalak yo'nalishi (chap, 0'ng va muqobil) jingalak gilish turlariga
ko'proq ijodkorlik go’shadi. O'ng jingalaklar, chap jingalaklar - siz har

bir tomonni — yoki mugobil jingalaklarni mukammal simmetrik tarzda
yaratishingiz mumkin va chap hamda o’'ng tomonga yo'nalishdagi jingalaklar
to'liq tabiiy ko'rinishga ega bo'lishga yordam beradi.

Dastlabki ko’rinish
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Harorat/rejim displeyi

Jingalaklash tugmasi

Jingalaklash yo'nalishini o'tkazish
Yogish/o'chirish va harorat tugmasi
llgak

Jingalak gilish idishi

lon chigish joyi

O'zak o'lchami slayderi

Sochni kesib tagsimlash aksessuari
Idishni tozalash aksessuari

Soch qanday jingalak qilinadi

I
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Kabel vilkasini rozetkaga ulang.

Displey ekrani yongunga gadar yogish/o'chirish tugmasini O bosib turing.
Oldindan sozlash rejimi SenselQ sozlamasi chigariladi.

Jihoz yoqilganda ion funksiyasi faollashadi, bu esa go’shimcha yaltirashni
ta'minlaydi va jingalaklikni kamaytiradi.

Kerakli-170, 190, 210, SenselQ sozlamasini tanlash uchun quvvatni
yoqish/o'chirish tugmasi orqali almashtiring.

Qizdiruvchi gisqgich tayyor bo’lganda indikator yonib-o’chishdan to’xtaydi.
Sirpang'ichni surish orgali (chapga-o'ngga o'zgartirib) kerakli jingalak
yo'nalishini tanlang.

0'zak o'lchami sirpang'ichini gisgichning kerakli o'lchamiga suring.

Sochni gismlarga ajratish aksessuari yordamida soch migdorini aniglab oling.
2-3sm kenglikdagi soch tutamlari bilan boshlang.

Jihozni jingalak qilish chambaragining ochiq sohasi boshdan uzogrogga
qaratilgan holatda ushlang. LED displey paneli yon tomoni sochingizga
garagan bo'lsin.

Soch tutamini gisgichning bir tomonidan ushlang.

Sochni chuqur sohaga joylashtiring. Soch tutamini pastga garatib ushlagan
holda sochni jingalak gilish chambaragidan o'tkazing.

Birinchi tovush signalini eshitguncha jingalaklash tugmasini (© BOSIB TURING,
so'ngra tugmani go'yib yuborish mumkin. Soch tutami avtomatik tarzda
chambarak ichiga aylantirib olib kirib ketiladi.

Muayyan oraliglarda tez-tez to'rt marta tovushli signalni eshitasiz, bu
jingalaklash yakunlanganini anglatadi.

To'rt marta davomli tez-tez tovush signalini eshitganingizda, jihozni
0'zingizdan surib, sochni undan sekin va ohista chigaring.

Sochning golgan gismini jingalak qilish uchun 6-11-bosgichlarni takrorlang.

aslahat va hiylalar

Sochingizni yaxshilab tarang. Jingalaklashdan oldin chigallar yo'qligiga
ishonch hosil giling.

Sochingizni tutamlarga ajrating. Foydalanilmaydigan barcha sochingizni
ochiladigan jingalak gilish chambaragidan uzoq saglang.

Uzunroq sochlar va /yoki yaxshiroq jingalak sochlarga ega bo'lish uchun
kamrog migdordagi soch tutamidan foydalaning.

Sochni ochiladigan jingalak gilish chambaragiga kiritish osonrog bo’lishi
uchun uni BIR marta aylantiring.

Kerakli natijalar uchun soch tutamlari idishning har ikkala tomoniga
tushishiga yo'l go'ymang.

Ochiladigan jingalak qilish chambaragi yonida alohida ajralib yoki osilib
qolgan tutamlar yo'qgligiga ishonch hosil giling.

Sochni jingalaklash chambaragining chuqurchasiga joylashtiring va sochni
chambarak ichiga joylashtirish uchun ochiladigan konturlardan foydalaning.
Sochning ortigcha buralishining oldini olish uchun jingalaklash chambaragiga
ko'proq soch qo'yishdan saglaning. Sochlaringiz chuqur sohaga tegib
turganiga va sochlar mahkam sigilganiga ishonch hosil giling.

gilar:

Jingalaklash tugmasini birinchi signalni eshitguningizga gadar bosib turing.
Barmog'ingizni jingalaklash tugmasidan ILK signaldan oldin olsangiz,
jingalaklash to'xtatiladi. Sochni olib tashlang va boshidan boshlang.

Jihoz aqlli ravishda soch gattiq chigal bo’lganligini aniglaydi va bitta uzun
signal yordamida bu haqgida xabar beradi. Sochingiz issiglikdan zarar
ko'rmasligi uchun jihoz avtomatik tarzda o’chiriladi. Yana jingalak gilishdan
oldin sochingizni chigaring va qurilmani yoqing.

Issiglikdan bug'lanib hosil bo'ladigan namlik sababli foydalanayotganda bir
oz bug' kuzatilishi mumkin.

O'zak issiq. Uni ushlamang.

Maxsus hidni sezishingiz va shitirlash tovushini eshitishingiz mumkin. Bu
normal holat, chunki u ion generatori sababli yuzaga kelgan.

Jihoz avtomatik o’chrish funksiyasiga ega. U 60 dagiga ishlatiimaganda
avtomatik ravishda o’chiriladi.

Foydalangandan keyin:

1
2
3

Jihozni o’chiring va tarmoqgdan uzing.

Jihoz sovigunga gadar uni issiqga chidamli yuzaga joylashtiring.

Xavfsiz va qurug, chang yo'q joyda saglang. Uni osish ilgagiga osishingiz ham
mumkin.

Tozalash va xizmat ko‘rsatish:

1

2

3

Jihoz yuzasini nam mato bilan artib tozalashdan oldin jihoz o'chirilganligiga
va sovitilganligiga ishonch hosil giling.

To'liq soviganidan keyin jingalaklash chambaragida qgolib ketgan goldiglarrni
olib tashlang.

Qoldiglarni tozalash uchun tozalash aksessuaringizni jingalaklash
chambaragiga kiriting va asos atrofida uni siljiting. O'zakni muntazam
tozalash tavsiya etiladi.

Wstep

Odkryj swdj styl — od naturalnych fal po wyraziste loki. Regulowany
podgrzewany watek mozna stopniowo powiekszac, aby uzyskac¢ zadane
rezultaty.

Do wyboru sa 4 ustawienia (SenselQ, 210, 190, 170) do réznych typdw
wioséw.

SenselQ to tryb pielegnacji z nastawami czasu i temperatury dostosowanymi
do rozmiaru watka w celu uzyskania optymalnych rezultatéw.

3 kierunki krecenia (w prawo, w lewo i naprzemiennie) zapewniaja
dodatkowe mozliwosci krecenia wioséw. Krecenie w prawo i w lewo —
mozesz zakreci¢ wiosy po obu stronach glowy idealnie symetrycznie lub
naprzemiennie, aby uzyska¢ catkowicie naturalny wyglad.

Opis

1 Wyswietlacz temperatury/trybu

2 Przycisk krecenia

3 Przefacznik kierunku krecenia

4 Przycisk zasilania i przycisk temperatury
5 Uchwyt do zawieszania

6 Watek lokéwki

7 Otwor wylotowy jondw

8 Suwak rozmiaru watka

9 Akcesorium do rozdzielania pasm wiosow
10 Akcesorium do czyszczenia watka

Ja

o u
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k zrobi¢ loki na wiosach

Podtacz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka elektrycznego.

Naciénij i przytrzymaj przycisk zasilania O, az zaswieci sie wyswietlacz.
Wyswietlone zostanie ustawienie predefiniowanego trybu SenselQ.

Funkdja jonizagji, ktéra nadaje wtosom blask i ogranicza ich puszenie, zostaje
aktywowana po wiaczeniu urzadzenia.

Naciskaj przycisk zasilania, aby wybra¢ zadane ustawienie — 170, 190, 210,
SenselQ.

Wskaznik przestanie migac, gdy nagrzana koricéwka bedzie gotowa do
uzytku.

Za pomoca suwaka wybierz kierunek skretu lokéw ( lewo-prawo-
naprzemiennie).

Przesun suwak rozmiaru watka, aby uzyskac zadana wielkos¢ korncowki.
Okresl ilos¢ wioséw, korzystajac z akcesorium do rozdzielania pasm wioséw.
Zacznij od pasma wtoséw o szerokosci 2-3 cm.

Trzymaj urzadzenie pionowo z otwartg czescia komory krecenia skierowang
w strone przeciwng niz gtowa. Strona panelu wyswietlacza LED powinna by¢
skierowana w strone wioséw.

Trzymaj pasmo wioséw z jednej strony koricowki.

W16z pasmo wlosdw do obszaru zagtebienia. Przeprowadz wiosy przez
komore krecenia, ciagnac pasmo wioséw w dot.

NACISNI i stale PRZYTRZYMU przycisk krecenia ©®, az uslyszysz pierwszy
sygnat dzwiekowy, a po nim mozesz puscic¢ przycisk. Pasmo wiosdw zostanie
automatycznie skrecone w komorze.

W regularnych odstepach czasu uslyszysz przerywane sygnaty dzwiekowe,
po ktdrych nastapig cztery szybkie sygnaly ciagte, sygnalizujace, ze krecenie
zostato ukoriczone.

Po ustyszeniu czterech szybkich sygnatdw ciggtych powoli i delikatnie wypusc¢
wiosy, odsuwajac urzadzenie od siebie.

Powtdrz czynnosci od 6 do 11, aby utozyc reszte wloséw.

Wskazowki i porady

Doktadnie rozczesz wtosy. Przed rozpoczeciem krecenia upewnij sie, ze wiosy
nie sa splatane.

Podziel wiosy na pasma. Odsun pozostate wiosy od otworu komory krecenia.
W przypadku dtuzszych wloséw lub dla uzyskania efektu bardziej skreconych
lokéw oddzielaj mniejsze pasma wiosow.

Skre¢ wiosy JEDEN RAZ, aby utatwic sobie wkiadanie ich do otworu komory
krecenia.

Aby osiggac spojne rezultaty, unikaj rozdzielania wtoséw po obu stronach
watka jednoczednie.

Upewnij sie, ze w poblizu otworu komory krecenia nie znajduja sie
pojedyncze lub luzne kosmyki wtosow.

Umies¢ wiosy w obszarze zaglebienia komory krecenia i postuz sie
krawedziami otworu, aby poprowadzi¢ pasmo wioséw do komory.

Aby zapobiec nadmiernemu kreceniu sie wioséw, nie wkiadaj zbyt duzej
ilosci wtosow do komory krecenia. Upewnij sie, ze wiosy przylegaja do
obszaru zagtebienia i sg napiete.

Uwagi:

NACISNI i PRZYTRZYMA) przycisk krecenia, az uslyszysz PIERWSZY sygnat
dzwiekowy. Jedli zdejmiesz palec z przycisku krecenia przed PIERWSZYM
sygnatem dzwiekowym, krecenie zatrzyma sie. Wyjmij wiosy i zacznij od
nowa.

Urzadzenie w inteligentny sposéb ustala, kiedy wiosy trwale sie zablokuja,
i ostrzega uzytkownika jednym dtugim sygnatem. Aby chronic¢ wiosy przed
uszkodzeniem wskutek wysokiej temperatury, urzadzenie wytaczy sie
automatycznie. Przed ponownym rozpoczeciem krecenia wyjmij wiosy i
wiacz urzadzenie.

Podczas korzystania z urzadzenia moze by¢ widoczna para — ze wzgledu na
parowanie wilgoci pod wptywem ciepta.

Watek jest goracy. Nie nalezy go dotykac.

Mozliwe, ze wyczujesz specyficzny zapach i ustyszysz syczenie. Jest to
zjawisko normalne, spowodowane wytwarzaniem jonéw.

Urzadzenie jest wyposazone w funkcje automatycznego wytaczania. Wytacza sie
automatycznie po 60 minutach bezczynnosci.

Po
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uzyciu:

Wylacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Umies¢ je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni i poczekaj, az
urzadzenie ostygnie.

Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym, suchym i wolnym od kurzu miejscu.
Mozesz tez powiesi¢ urzadzenie za uchwyt do zawieszania.

Czyszczenie i konserwacja:

Przed wyczyszczeniem powierzchni urzadzenia wilgotna sciereczka wytacz
urzadzenie i zaczekaj, az ostygnie.

Gdy komora krecenia bedzie juz catkowicie zimna, usun z niej wszelkie
pozostatosci.

Umies¢ w komorze krecenia akcesorium czyszczace i przesuwaj je wewnatrz
watka, aby go wyczyscic. Zaleca sie regularne czyszczenie watka.

Introducao
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Escolha o seu visual, desde ondas naturais até caracdis definidos. O
modelador aquecido ajustavel pode alterar gradualmente desde pequeno a
grande para obter o estilo pretendido.

Existem 4 defini¢des (SenselQ, 210, 190, 170) a sua escolha para diferentes
tipos de cabelo.

O SenselQ é um modo de cuidado com tempo e temperatura predefinidos
emparelhados com o tamanho do modelador para resultados ideais.

As 3 diregdes de encaracolamento (esquerda, direita e alternada)
proporcionam uma maior criatividade a sua rotina de encaracolamento.
Caracdis para a direita e para a esquerda, para poder encaracolar cada um
dos lados numa simetria perfeita, ou caracéis de direcdo alternada para uma
combinacao de caracéis para a direita e para a esquerda e obter um visual
totalmente natural.

sdo geral

Visor de temperatura/modo

Botdo de encaracolamento

Selector da direccao de encaracolamento
Botdo ligar/desligar e botdo de temperatura
Argola de suspensao

Modelador de encaracolamento

Saida i6nica

Bot&o deslizante de tamanho do modelador
Acessorio para separar madeixas

Acessorio de limpeza do modelador

Como encaracolar o seu cabelo

© ©
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Ob.

Ligue a ficha a uma tomada de corrente elétrica.

Prima e mantenha premido o botao ligar/desligar O até o visor acender.

A defini¢ao do SenselQ de modo predefinido é apresentada.

Afuncao de ides é ativada quando o aparelho é ligado, proporcionando
brilho adicional e reducao do frisado.

Alterne entre o botao ligar/desligar para selecionar a definicdo pretendida:
170, 190, 210, SenselQ.

O indicador deixara de estar de intermitente quando a pinga aquecida estiver
pronta a utilizar.

Escolha a direcdo dos caracdis pretendida empurrando o botao deslizante
(esquerda-direita-alternada).

Empurre o botdo deslizante de tamanho do modelador até ao tamanho de
pinca pretendido.

Determine a quantidade de cabelo utilizando o acessdrio separar madeixas.
Comece com uma madeixa com 2-3 cm de largura.

Segure o aparelho na vertical com a drea aberta da cdmara de
encaracolamento na diregdo oposta a cabega. O painel lateral do visor LED
deve estar voltado para o seu cabelo.

Mantenha a madeixa num lado da pinca.

Coloque a madeixa de cabelo na concavidade. Deixe o cabelo passar através
da cdmara de encaracolamento, enquanto segura a madeixa voltada para
baixo.

MANTENHA o botao de encaracolamento continuamente PREMIDO ® até
ouvir um primeiro aviso sonoro continuo; em seguida, pode soltar o botdo. A
madeixa sera encaracolada automaticamente na camara.

Ouvird sinais sonoros a intervalos regulares sequidos por quatro sinais
sonoros rapidos e continuos, o que indica que o encaracolamento esta
concluido.

Quando ouvir quatro sinais sonoros rapidos e continuos, deixe o cabelo sair
de forma lenta e suave afastando o aparelho de si.

Para encaracolar o resto do cabelo, repita os passos 6 a 11.

cas e sugestoes

Penteie o cabelo cuidadosamente. Assegure-se de que nao tem cabelo
emaranhado antes de encaracolar.

Separe o cabelo em madeixas. Mantenha todo o cabelo que ndo estd a
modelar afastado da abertura da cdmara de encaracolamento.

Utilize uma quantidade menor de cabelo nas madeixas para cabelos mais
compridos e/ou para obter caracdis mais definidos.

Torca o cabelo UMA VEZ para ser mais facil coloca-lo na abertura da cdmara
de encaracolamento.

Para um resultado consistente, evite ter o cabelo dividido de ambos os lados
do modelador em simulténeo.

Assegure-se de que ndo tem madeixas despenteadas nem soltas proximas da
abertura da cdmara de encaracolamento.

Coloque o cabelo na concavidade da camara de encaracolamento e utilize os
contornos da abertura para orientar o cabelo para dentro da camara.

Para evitar uma rotacao excessiva do cabelo, evite colocar demasiado cabelo
na camara de encaracolamento. Assegure-se de que o cabelo estd em
contacto com a concavidade e que permanece esticado.

servagoes:

MANTENHA o botao de encaracolamento PREMIDO até ouvir o PRIMEIRO
sinal sonoro. Se retirar os dedos do botdo de encaracolamento antes do
PRIMEIRO sinal sonoro, o encaracolamento ird parar. Retire e cabelo e
recomece.

O aparelho identifica de forma inteligente quando o cabelo esta
extremamente preso e alerta-o com um sinal sonoro longo. Para proteger

o seu cabelo contra danos devido ao calor, o aparelho desligar-se-a
automaticamente. Liberte o seu cabelo e ligue o dispositivo antes de voltar
aencaracolar.

Pode ser observada a libertagdo de algum vapor durante a utilizagao devido a
evaporacao da humidade com o calor.

O modelador esta quente. Evite tocar-lhe.

Pode sentir um odor particular e ouvir um ruido tipo silvo. Isto é normal pois
estes sao causados pelo gerador de ides.

O aparelho tem uma fungao de desactivagao automatica. Este desliga-se
automaticamente apds 60 minutos sem ser usado.

Apbs a utilizagao:

1
2
3

Desligue o aparelho e retire a ficha da corrente.

Coloque-o numa superficie resistente ao calor até que o aparelho arrefeca.
Guarde-o num local seguro, seco e sem pd. Pode ainda guarda-lo
pendurando-o com a argola de suspensao.

Limpeza e manutencao:

Assegure-se de que o aparelho estd desligado e de que arrefeceu antes de
limpar a sua superficie com um pano hiimido.

Remova quaisquer residuos que tenham ficado na camara de
encaracolamento depois de ter arrefecido completamente.

Insira o acessério de limpeza na cdmara de encaracolamento e desloque-o
a volta do modelador para limpar os residuos. Recomendamos que limpe o
modelador regularmente.



Romana

Introducere

Descoperiti-va lookul, de la bucle naturale la cele definite. Bara incalzita
reglabild se poate schimba treptat de la mic la mare pentru a obtine stilul
dorit.

Existd 4 setari (SenselQ, 210, 190, 170) disponibile pentru diferite tipuri de
par.

SenselQ este un mod de ingrijire cu timp si temperatura prestabilite, asociat
cu dimensiunea barei pentru rezultate optime.

Cele 3 directii de ondulare reglabile (stdnga, dreapta si alternativ) adauga
mai multa creativitate rutinei de ondulare a parului. Bucle pe dreapta, bucle
pe stanga - astfel incat sa poti ondula fiecare parte in simetrie perfecta - sau
bucle alternative pentru o combinatie de bucle pe dreapta si pe stanga si un
aspect complet natural.

Prezentare generala

1
2
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4
5
6
7
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Afisaj/mod de temperatura

Buton de ondulare

Comutator pentru directia de ondulare

Buton de pornire/oprire si buton de temperatura
Agatatoare

Bara de ondulare

Orificiu de iesire ioni

Glisor pentru dimensiunea barei

Accesoriu de sectionare a parului

Accesoriu de curdtare pentru bara

Cum sa va ondulati parul

1
2
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Conecteaza stecherul la o priza de alimentare.

Apasati si mentineti apdsat butonul de pornire/oprire alimentare O panala
iluminarea afisajului.

Setarea modului de presetare SenselQ va fi afisata.

Functia de ionizare este activata atunci cdnd aparatul este pornit, oferind un
plus de stralucire si reduce aspectul cret.

Comutati prin butonul de pornire/oprire pentru a selecta setarea doritd - 170,
190, 210, SenselQ.

Indicatorul va inceta sa clipeascd atunci cand clestele incdlzit este gata de
utilizare.

Alegeti directia de ondulare dorita, apasand glisorul (stanga-dreapta-
alternativ).

Impingeti glisorul de marime a barei pand la dimensiunea dorita a clestelui.
Determind cantitatea de par utilizdnd accesoriul de sectionare a parului.
Incepe cu o suvitd de par de 2-3 cm grosime.

Mentine aparatul in pozitie verticald, cu zona deschisa a camerei de ondulare
la distantd de cap. Partea panoului de afisare cu LED-uri trebuie s& fie
orientata spre parul dvs.

Tineti firul de par pe o parte a clestelui.

Asazad suvita de par in canalul circular. Permite parului s treaca prin camera
de ondulare, mentinand suvita de par in jos.

APASATI si MENTINETI ap&sat continuu butonul de ondulare () pana cand
auziti primul semnal sonor, apoi puteti da drumul la buton. Suvita de par va fi
ondulatd automat n interiorul camerei.

Veti auzi semnale sonore la intervale regulate urmate de patru semnale
sonore rapide si continue, indicand ca ondularea este finalizata.

Cand auziti patru semnale sonore rapide si continue, Iasati incet si usor parul
sa iasd, indepartand aparatul de dvs.

Pentru a ondula restul parului, repetati pasii 6-11.

Sfaturi si recomandari

Observa

Piaptana parul in intregime. Asigurd-te ca nu exista suvite incurcate Tnainte
de ondulare.

Imparte parul in suvite. Nu apropia de orificiul camerei de ondulare parul pe
care nu il folosesti.

Folositi o cantitate mai mica de par pentru lungimi mai mari ale parului si/sau
pentru a obtine bucle mai definite.

R&suceste parul O DATA pentru a-l introduce mai usor in orificiul camerei de
ondulare.

Pentru rezultate constante, evita sectionarea parului pe ambele parti ale
barei in acelasi timp.

Asigura-te ca nu existd fire rebele sau fire iesite in apropierea orificiului
camerei de ondulare.

Asezati parul in canalul circular al camerei de ondulare si utilizati conturul
deschizaturii pentru a ghida parul in camera.

Pentru a preveni rasucirea excesiva a parului, evita sa asezi prea mult par

in camera de ondulare. Asigurati-va ca parul atinge canalul circular si este
mentinut strans.

APASATI si MENTINETI ap&sat butonul de ondulare pan& cand auziti PRIMUL
semnal sonor. Dac4 ridicati degetele de pe butonul de ondulare inainte

de PRIMUL semnal sonor, ondularea se va opri. Scoate parul si incepe din nou.
Aparatul identifica in mod inteligent cand parul s-a blocat foarte tare si te
alerteaza cu un semnal sonor lung. Pentru a proteja parul de deteriorarea
provocatd de caldurd, aparatul se va opri automat. Elibereaza parul si
porneste dispozitivul nainte de a ondula din nou.

In timpul utiliz&rii se poate observa putin abur, din cauza evaporé&rii umiditatii
provocate de caldura.

Bara este incinsa. Evita sa o atingi.

Este posibil sa percepeti un miros specific si veti auzi un sfarait. Este normal,
deoarece acestea sunt cauzate de generatorul de ioni.

Aparatul are o functie de oprire automata. Acesta se opreste automat dupa 60
de minute in care nu a fost utilizat.

Dupa utilizare:
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Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.

Asezati aparatul pe o suprafatd rezistentd la cdldurd pana cand se raceste.
Depozitati-l intr-un loc sigur si uscat, fard praf. De asemenea, il puteti
suspenda de agatatoare.

Curétare si intretinere:
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3

Asigurati-va cd aparatul este oprit si s-a racit inainte de curatarea suprafetei
aparatului cu o lavetd umeda.

Iindepértati orice reziduuri rémase in camera de ondulare dupa ce aceasta se
rdceste complet.

Introduceti accesoriul de curatare in camera de ondulare si deplasati-l in jurul
tevii pentru a curata reziduurile. Se recomanda curatarea regulata a barei.

Shqip

Hyrje

Zbuloni pamjen tuaj nga ondet natyrale e deri te kagurrelat e theksuara.
Cilindri i rregullueshém me ngrohje mund té ndryshohet gradualisht nga i
vogél né i madh pér té siguruar stilin tuaj té déshiruar.

Mund té zgjidhni nga 4 cilésime (SenselQ, 210, 190, 170) pér lloje té
ndryshme flokésh.

SenselQ éshté njé modalitet kujdesi me kohé dhe temperaturé té paracaktuar
té ndérthurura me njé madhési cilindri pér rezultate optimale.

3 drejtimet e kagurrelave (majtas, djathtas dhe alternative) sjellin mé shumé
krijimtari né rutinén tuaj pér krijimin e kagurrelave. Kagurrela djathtas,
kagurrela majtas - késhtu mund té krijoni kagurrela né simetri té pérsosur -
ose kagurrela alternative pér té pasur njé ndérthurje té kacurrelave djathtas
dhe majtas pér njé pamije plotésisht natyrale.

Shikim i pérgjithshém
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Afishimi i temperaturés/modalitetit

Butoni i kacurrelave

Celési i drejtimit té kacurrelave

Butoni i ndezjes/fikjes dhe butoni i temperaturés
Varésja

Cilindri i kacurrelave

Dalja e joneve

Butoni rréshqités pér madhésiné e cilindrit
Aksesori pér ndarjen e seksioneve té flokéve
Aksesori pér pastrimin e cilindrit

t'i béni flokét kacgurrela

Fusni spinén né njé prizé elektrike.

Mbani té shtypur butonin e ndezjes/fikjes (V) derisa té ndizet ekrani.

Do té shfaget cilésimi i modalitetit té paracaktuar SenselQ.

Funksioni me jone aktivizohet kur ndizet pajisja, duke ofruar mé shumé
shkélgim dhe duke reduktuar elektrizimin e flokéve.

Kaloni me ané té butonit té ndezjes/fikjes pér té zgjedhur cilésimin e
déshiruar - 170, 190, 210, SenselQ.

Treguesi do té ndalojé sé pulsuari kur pinceta e nxehté té jeté gati pér
pérdorim.

Zgjidhni drejtimin e déshiruar té kagurrelave duke shtypur butonin rréshqités
(majtas - djathtas - alternativ).

Shtypni butonin rréshqités té madhésisé sé cilindrit né madhésiné e déshiruat
té pincetés.

Pércaktoni sasiné e flokéve duke pérdorur aksesorin e ndarjes sé seksionit.
Filloni me njé tufé flokésh me gjerési 2-3 cm.

Mbajeni pajisjen vertikalisht me zonén e hapur té dhomézés sé kacurrelave
té drejtuar larg nga koka. Ana e panelit té ekranit LED duhet té jeté e drejtuar
drejt flokéve tuaj.

Mbajeni tufén e flokéve né njé ané té pincetés.

Vendosni tufén e flokéve né zonén e futur. Lérini flokét té kalojné népér
dhomézén e kagurrelave ndérkohé gé e mbani tufén e flokéve té drejtuar
poshté.

SHTYPNI dhe MBANI shtypur vazhdimisht butonin e kacurrelave (® derisa té
dégjoni sinjalin e paré bip dhe mé pas Iéshojeni butonin. Tufa e flokéve do té
béhet automatikisht kagurrelé né dhoméz.

Do té dégjoni sinjale bip me intervale té rregullta té ndjekura nga katér
sinjale té shpejta dhe té vazhdueshme bip, té cilat tregojné se kagurrrelat
jané pérfunduar.

Kur dégjoni katér sinjale té shpejta dhe té vazhdueshme bip, lérini flokét té
dalin ngadalé dhe lehté duke e larguar pajisjen nga vetja.

Pér té béré pjesén tjetér té flokéve kagurrela, pérséritni hapat 6-11.

Késhilla dhe truke

Krihni plotésisht flokét. Sigurohuni gé té mos keté floké té ngatérruar para
pérgatitjes sé kacurrelave.

Ndani flokét né seksione. Mbani flokét e papérdorur larg nga hapja e
dhomézés sé kacurrelave.

Pérdorni njé sasi mé té vogél flokésh pér floké mé té gjaté dhe/ose pér té
krijuar kagurrela mé té theksuara.

Pérdridhini NJE heré flokét pér ta béré mé té lehté vendosjen e tyre né hapjen
e dhomézés sé kacurrelave.

Pér rezultate uniforme, shmangni ndarjen e flokéve né té dyja anét e cilindrit
né té njéjtén kohé.

Sigurohuni qé té mos keté tufa té lirshme ose té shképutura prané hapjes sé
dhomézés sé kacurrelave.

Vendosni flokét né zonén e futur té dhomés sé kagurrelave dhe pérdorni
konturet e hapjes pér t'i drejtuar flokét te dhoméza.

Pér té parandaluar pérdredhjen e tepért té flokéve, shmangni vendosjen e
shumé flokéve né dhomézén e kacurrelave. Sigurohuni gé flokét té prekin
zonén e futur dhe flokét té mbahen té tendosura.

Shénime:

SHTYPNI dhe MBANI shtypur butonin derisa té dégjoni sinjalin e paré

bip. Nése i higni gishtat nga butoni i kagurrelave para sinjalit té paré bip,
pérgatitja e kagurrelave do té ndalojé. Higni flokét dhe filloni nga e para.
Pajisja identifikon né ményré inteligjente kur flokét ngecin keq dhe ju
sinjalizon me njé sinjal té gjaté bip. Pér t'i mbrojtur flokét nga démtiminga
nxehtésia, pajisja do té fiket automatikisht. Lironi flokét dhe ndizeni pajisjen
para se té pérgatitni pérséri kagurrelat.

Mund té vini re pak avull gjaté pérdorimit pér shkak té lagéshtisé gé avullon
nga nxehtésia.

Cilindri éshté i nxehté. Shmangni prekjen e tij.

Mund té ndjeni njé aromé té vecanté dhe té dégjoni njé zhurmé céritése. Kjo
éshté e zakonshme, pasi shkaktohet nga gjeneruesi i joneve.

Pajisja ka funksionin e fikjes automatike. Ajo fiket automatikisht pas 60 minutash
pa pérdorim.

Pas pérdori
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Fikeni pajisjen dhe higeni nga priza.

Vendoseni né njé sipérfage rezistente ndaj nxehtésisé derisa pajisja té ftohet.
Mbajeni né njé vend té sigurt, té thaté dhe pa pluhura. Mund edhe ta varni
né lakun e varjes.

Pastrimi dhe mirémbaijtja:
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Sigurohuni gé pajisja té jeté e fikur dhe e ftohur para se ta pastroni
sipérfagen e pajisjes me njé peceté té njomé.

Higni mbetjet né dhomézén e kagurrelave pasi té ftohet plotésisht.

Futni aksesorin e pastrimit né dhomézén e kagurrelave dhe lévizeni népér
cilindér pér té pastruar mbetjet. Rekomandohet gé ta pastroni rregullisht
cilindrin.

Slovenscina

Uvod

Odkrijte svoj videz od naravno valovitih do izrazito kodrastih las. Prilagodljiva
grelna cev se postopoma $iri in zagotavlja doseganje Zelenega sloga.

Izbirate lahko med $tirimi nastavitvami (SenselQ, 210, 190, 170) in za razli¢ne
vrste las.

SenselQ je nacin nege z vnaprej nastavljenim ¢asom in temperaturo ter
velikostjo cevi za optimalne rezultate.

3 smeri kodranja (levo, desno in izmeni¢no) omogocajo $e vec ustvarjanja pri
oblikovanju priceske. Oblikujte desne ali leve kodre, ki so povsem simetri¢ni
na obeh straneh, ali pa lase kodrajte izmeni¢no za kombinacijo levih in desnih
kodrov za povsem naraven videz.

Pregled
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Prikaz temperature/nacina

Gumb za kodranje

Stikalo za smer kodranja

Gumb za vklop/izklop in gumb za temperaturo
Obesalna zanka

Cevka za kodranje

Odvod ionov

Drsnik za izbiro debeline cevi

Pripomocek za razdeljevanje las

Pripomocek za ¢isc¢enje cevke

Kodranje las

1
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Vti¢ prikljucite na omrezno vti¢nico.

Pritisnite in drZite gumb za kaop/lzhop (O), da zasveti zaslon.

Prikazan je prednastavljeni nacin SenselQ.

lonska funkcija se aktivira, ko vklopite aparat, in lasem dodaja lesk in
zmanjsuje naelektrenost.

Z gumbom za vklop/izklop izberite Zeleno nastavitev - 170, 190, 210,
SenselQ.

Indikator preneha utripati, ko so kodralne klesce pripravljene na uporabo.

S premikanjem drsnika (levo-desno-izmenicno) izberite Zeleno smer kodranja.
Drsnik za izbiro velikosti potisnite na Zeleno velikost kodralnih kles¢.
Uporabite pripomocek za razdeljevanije las in dolocite koli¢ino las. Za¢nite s
2-3 cm Sirokim pramenom las.

Aparat drzite navpi¢no z odprtim delom komore za kodranje stran od lasis¢a.
Stran zaslona LED mora biti obrnjena proti vasim lasem.

Pramen las drzite na eni strani kodralnih kles¢.

Pramen las namestite v vdolbino. Pramen las speljite skozi komoro za
kodranje in ga pri tem potiskajte navzdol.

PRIDRZITE gumb za kodranje (), da zasligite prvi pisk, nato ga lahko spustite.
Pramen las se bo samodejno skodral v komori.

Med kodranjem boste slisali Stiri hitre neprekinjene piske, ki pomenijo, da je
kodranje koncano.

Ko zaslisite stiri neprekinjene hitre piske, pocasi in nezno izpustite lase tako,
da aparat odmaknete od sebe.

Za kodranje preostalih las ponavljajte korake od 6 do 11.

Namigi in triki

Temeljito razéesite lase. Pred kodranjem lasje ne smejo biti zavozlani.

Lase razdelite na pramena. Las, ki jih trenutno ne kodrate, ne priblizujte
odprtini komore za kodranje.

Uporabljajte manjso koli¢ino las, ¢e so daljsi in/ali e Zelite izrazitejse kodre.
Lase ENKRAT obrnite, da jih boste lazje vstavili v odprtino komore za
kodranje.

Za najboljse rezultate pazite, da se pramen las ne razdeli na obe strani cevke
hkrati.

V blizini odprtine komore za kodranje ne sme biti nobenih pramenov ali
posameznih las.

Lase vstavite v vdolbino komore za kodranje in ob obrisu odprtine speljite
lase v komoro.

V komori se ne smet vrteti prevelika koli¢ina las, zato ne vstavljajte prevelikih
kolicin las. Poskrbite tudi, da se bodo lasje dotikali vdolbine in bodo napeti.

Opombe

PRIDRZITE gumb za kodranje, da zaslisite PRVI pisk. Ce gumb za kodranje
sprostite, preden se oglasi PRVI pisk, se kodranje prekine. Odstranite lase in
zacnite znova.

Aparat inteligentno zazna, Ce se lasje resno zataknejo, in vas na to opozori z
enim dolgim piskom. Samodejno se izklopi in tako prepreci poskodovanje las
zaradi vrocine. Sprostite lase in pred ponovnim kodranjem vklopite napravo.
Med uporabo se lahko pojavi nekaj pare zaradi izhlapevanja vlage zaradi
toplote.

Cev je vroca. Ne dotikajte se je.

Zaznate lahko poseben vonj in zaslisite cvréanje. To je povsem obicajno
povzroca pa ju generator ionov.

Aparat ima funkcijo samodejnega izklopa. Po 60 minutah neuporabe se
samodejno izklopi.

Po
1
2
3

uporabi:

Aparat izklopite in izkljucite.

Polozite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se ohladi.

Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu. Shranite ga lahko
tudi tako, da ga obesite za obesalno zanko.

Ciscenje in vzdrzevanje:

N —

Preden aparat ocistite z vlazno krpo, se prepricajte, da je izklopljen in ohlajen.
Ko se komora za kodranje popolnoma ohladi, odstranite vse ostanke, ki so
ostali v njej.

Pripomocek za ¢is¢enje cevi vstavite v komoro za kodranje in ga premikajte
po cevi, da ocistite ostanke. Priporocljivo je, da cev redno distite.

Slovensky

Uvod

Néjdite vzhlad, ktory sa vdm najviac hodi — od prirodzene vinitych vlasov

az po vyrazné kucery. Velkost nastavitelného vyhrievaného valca je mozné
menit, vdaka ¢omu dokazete dosiahnut styl presne styl, ktory chcete.

Na vyber mate 4 nastavenia (SenselQ, 210, 190, 170) pre rézny typy vlasov.
SenselQ je rezim starostlivosti s prednastavenym ¢asom a teplotou, ktoré st
sparované s velkostou valca, na dosiahnutie optimalnych vysledkov.

Vdaka 3 smerom natécania (doprava, dolava a striedavo) mézete pri
kazdodennom natacani viac popustit uzdu fantazii. PouZite natacanie
dolava a natacanie doprava a vytvorte si dokonale symetricky tces, pripadne
striedavé natdcanie dolava aj doprava, s ktorym dosiahnete Gplne prirodzeny
vzhlad.

Prehlad
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Zobrazenie teploty/rezimu

Tlacidlo natacania

Prepinac¢ smeru natacania

Tlacdidlo vypinaca a tlacidlo ovladania teploty
Ocko na zavesenie

Natacaci valec

Otvor na vystup iénov

Posuvné tlacidlo na ovlddanie velkosti valca
Prislusenstvo na oddelovanie prameriov
Prislusenstvo na ¢istenie valca

Natacanie vlasov

1
2

Pripojte zastréku do sietovej zasuvky.

Stlacte a podrzte tlacidlo vypinaca (1), az kym sa nerozsvieti obrazovka
displeja.

Zobrazi sa nastavenie rezimu predvolieb SenselQ.

Pri zapnuti zariadenia sa spusti funkcia vytvarania iénov, ktoré vlasom doda
vy3si lesk a znizi ich rozstrapkanost.

Stla¢anim tlacidla vypinaca vyberte pozadované nastavenie — 170, 190, 210,
SenselQ.

11
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Ked'sui vyhrievané klieste pripravené na pouZivanie, indikator prestane blikat.
Stld¢anim posuvného tlacidla vyberte poZzadovany smer natac¢ania (dolava,
doprava, striedavo).

Stlac¢anim posuvného tlacidla na ovlddanie velkosti valca si vyberte
pozadovanu velkost kliesti.

Prameri vlasov, s ktorym chcete pracovat, oddelte pomocou prisludenstva na
oddelovanie prameriov. Za¢nite s prameriom vlasov s hribkou 2 - 3 cm.
Zariadenie drZte vo zvislej polohe tak, aby otvorena ¢ast komory na natacanie
smerovala pre¢ od hlavy. Strana s LED displejom by mala byt oto¢end smerom
k vasim vlasom.

Udrzujte pramen vlasov na jednej strane kliesti.

PoloZte pramen vlasov na priehlbinu. Nechajte pramer vlasov prejst cez
komoru na natécanie a pritom ho dole pridfzajte.

STLACTE a DRZTE STLACENE tlacidlo naté¢ania (®, az kym nebudete pocut
prvé pipnutie. Potom pustite tlacidlo. Pramer vlasov sa automaticky stoci do
komory.

Budete pocut pravidelné pipnutia nasledované styrmi rychlymi dihymi
pipnutiami. To znamena, Ze natacanie je dokoncené.

Ked budete pocut styri rychle dIhé pipnutia, pomaly a opatrne uvolnite vlasy
posunutim zariadenie v smere od vas.

Ak chcete vytvorit kucery aj z ostatnych vlasov, opakujte kroky 6 az 11.

Tipy a triky

Vlasy dokladne preceste. Pred natacanim sa uistite, Ze vlasy nie su zauzlené.
Vlasy rozdelte na pramene. Vlasy, s ktorymi nepracujete, drzte v bezpecnej
vzdialenosti od komory na natacanie.

Ak méte dlhsie vlasy a/alebo chcete dosiahnut vyraznejsie kucery, pracujte

s mensim objemom vlasov.

Vlasy RAZ pretocte, aby sa lahsie zavadzali do otvoru komory na natacanie.
Ak chcete dosiahnut rovnomerné vysledky, pramen vlasov sa nesmie rozdelit
a viest sti¢asne po oboch stranéch valca.

Uistite sa, Ze v blizkosti komory na natécanie sa nenachadzaju ziadne
uvolnené pramienky.

Polozte pramern vlasov na priehlbinu komory na natécanie a po obvode
otvoru zasunte vlasy do komory.

Ak chcete zabranit prilisnému toceniu vlasov, nevkladajte do komory na
natdcanie privela vlasov. Dbajte na to, aby sa vlasy opierali o priehlbinu a aby
ste pramienky drzali napnuté.

Poznamky:

STLACTE a DRZTE STLACENE tlacidlo natacania, kym nebudete pocut PRVE
pipnutie. Ak tla¢idlo naté¢ania pustite pred PRVYM pipnutim, nata¢anie sa
prerusi. Pramer vlasov vyberte a zacnite odznova.

Zariadenie dokaze inteligentne rozpoznat, ked dojde k zdvaznému
zaseknutiu vlasov, a upozorni vas jednym dlhym pipnutim. Zariadenie sa
automaticky vypne, aby nedoslo k poskodeniu vlasov tcinkom tepla. Uvolnite
zaseknuté vlasy, zapnite zariadenie a pokracujte v natacani.

V désledku odparovania vihkosti z tepla moZze zo zariadenia pocas pouzivania
vychéadzat para.

Valec je hortci. Nedotykajte sa ho.

MbZete zacitit zvldstnu voriu a zacut jemné sy¢anie. Tieto priznaky su bezné a
sposobuje ich nastroj na tvorbu idnov.

Toto zariadenie md funkciu automatického vypnutia. Po 60 minttach necinnosti
sa automaticky vypne.

Po pouziti:
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Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

Umiestnite ho na teplovzdorny podklad a pockajte, kym vychladne.
Zariadenie skladujte na bezpe¢nom, suchom a bezprasnom mieste. M6Zzete
ho tiez zavesit za ocko na zavesenie.

Cistenie a udrzba:
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Pred vycistenim povrchu zariadenia vihkou handri¢kou sa uistite, ze
zariadenie je vypnuté a vychladlo.

Po Uplnom vychladnuti zariadenia vyberte vietky zvysky, ktoré zostali

v komore na natacanie.

PrisluSenstvo na Cistenie zasurite do komory na natécanie a postvanim vo
vnutri valca vycistite zvysky. Odporuca sa pravidelné Cistenie valca.

Uvod

Otkrijte frizuru koja vam pristaje, od prirodnih talasa do definisanih kovrdza.
Podesivu grejnu cev je moguce postepeno menjati, od uske do Siroke, kako
biste postigli zeljeni stil.

Postoje 4 postavke (SenselQ, 210, 190, 170) koje mozete odabrati za razli¢ite
tipove kose.

SenselQ je nezan rezim sa unapred podesenim vremenom i temperaturom
koji su upareni sa veli¢inom cevi radi postizanja optimalnih rezultata.

Tri smera kovrdzanja (levo, desno i kombinovano) unose vecu kreativnost

u rutinu kovrdzanja. KovrdZe okrenute nadesno, kovrdze okrenute

nalevo - svaku stranu mozete oblikovati savrseno simetri¢no — ili funkcija
kombinovanog kovrdzanja za kombinaciju kovrdza usmerenih desno i levo
koje frizuri pruzaju potpuno prirodan izgled.

Pregled
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Prikaz temperature / rezim

Dugme za kovrdzanje

Prekidac za smer kovrdzanja

Dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje i dugme za promenu temperature
Petlja za kacenje

Cev za kovrdZanje

1zlaz za jone

Kliza¢ za velicinu cevi

Dodatak za deljenje kose

Dodatak za ciscenje cevi

Kako da uvijete kosu

1
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Utikac aparata prikljucite u uti¢nicu.

Pritisnite dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje (1) i drzite ga dok ekran ne
zasvetli.

Prikazace se postavka unapred podesenog rezima SenselQ.

Funkcija jonizacije se aktivira prilikom ukljucivanja aparata, ¢ime se dobija
dodatni sjaj i smanjuje neposlusnost kose.

Pomocu dugmeta za ukljucivanje/iskljucivanje izaberite Zeljenu postavku —
170, 190, 210, SenselQ.

Indikator ce prestati da treperi kada grejna hvataljka bude spremna za
upotrebu.

Odaberite Zeljeni smer kovrdza povlacenjem klizaca (levo, desno,
naizmeni¢no).

Gurnite klizac veli¢ine cevi na Zeljenu veli¢inu.

Odredite koli¢inu kose tako $to cete upotrebiti dodatak za deljenje kose.
Po¢nite sa pramenom $irine 2 -3 cm.

Drzite aparat uspravno tako da otvoreno podrudje odeljka za kovrdzanje
bude okrenuto dalje od glave. Strana sa LED ekranom treba da bude
okrenuta prema vasoj kosi.

Drzite pramen kose s jedne strane hvataljke.

Stavite pramen kose u usek. Pustite da kosa prode kroz komoru za kovrdzanje
dok pramen kose drzite okrenut nadole.

Pritisnite dugme za kovrdZanje (© i zadrZite pritisak sve dok ne zacujete prvi
zvucni signal, nakon ¢ega moZete da otpustite dugme. Pramen kose ce se
automatski namotati u komoru.

Cucete zvucne signale u pravilnim razmacima, a nakon toga cetiri
kontinuirana brza zvu¢na signala koja oznacavaju da je kovrdzanje zavrseno.
Kada Cujete Cetiri kontinuirana brza zvué¢na signala polako i nezno izvucite
kosu tako sto ¢ete odmacdi aparat od sebe.

Za kovrdzanje ostatka kose ponovite korake od 6. do 11.

Saveti i trikovi

Temeljno ocesljajte kosu. Uverite se da kosa nije upetljana pre kovrdzanja.
Razdvojte kosu na pramenove. Kosu koju u tom trenutku ne koristite drzite
dalje od otvora komore za kovrdzanje.

Za duzu kosu i/ili izrazenije kovrdze na dugackoj kosi uzimajte manje koli¢ine
kose.

Uvrnite pramen JEDANPUT kako biste ga lakse stavili u otvor komore za
kovrdZzanje.

Da biste postigli postojane rezultate, izbegavajte da kosa istovremeno bude
podeljena na obe strane cevi.

Pobrinite se da u blizini otvora komore za kovrdzanje nema slobodnih
pramenova kose.

Stavite kosu u udubljenje odeljka za kovrdZzanje i pomocu kontura otvora
usmerite kosu u odeljak.

Da biste spreili prekomerno umotavanje kose, izbegavajte da u komoru za
kovrdZanje stavljate previse kose. Pazite da kosa dodiruje udubljenje i da je
drzite zategnutom.

Napomene:

PRITISNITE i ZADRZITE dugme za kovrdzanje dok ne zacujete PRVI zvucni
signal. Ako prst podignete sa dugmeta za kovrdZanje pre PRVOG zvu¢nog
signala, kovrdZanje ce se zaustaviti. Izvucite kosu i po¢nite od pocetka.
Aparat ima inteligentnu funkciju koja identifikuje da li je kosa ozbiljnije
zaglavljena i upozorava vas jednim dugackim zvuénim signalom. Da bi
zastitio kosu od ostecenja visokom temperaturom, aparat ce se automatski
iskljuciti. Izvucite kosu i uklju¢ite aparat pre ponovnog kovrdzanja.

Mozda cete tokom upotrebe primetiti malo pare usled isparavanja vlage
zbog toplote.

Cev je vruca. Nemojte da je dodirujete.

Mozda Cete osetiti karakteristi¢an miris i cuti zvuk pritanja. To je normalno, a
proizvodi ih generator jona.

Aparat ima funkciju za automatsko isklju¢ivanje. Automatski ce se iskljuciti nakon

60

minuta ako se ne koristi.

Nakon upotrebe:

1
2
3

Iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje.

Stavite uredaj na povrsinu otpornu na toplotu dok se ne ohladi.

Cuvajte ga na sigurnom i suvom mestu na kom nema prasine. Mozete i da ga
obesite koristei petlju za kacenje.

Ciscenje i odrzavanje:
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Pre ¢is¢enja povrsine uredaja vlaznom krpom proverite da li je uredaj iskljucen
idali se ohladio.

Uklonite ostatke iz odeljka za kovrdzanje nakon $to se u potpunosti ohladi.
Umetnite dodatak za ¢i¢enje u odeljak za kovrdZanje i pomerajte ga oko cevi
da biste odistili ostatke. Preporucuje se redovno ¢iscenje cevi.

Johdanto

Valitse oma tyylisi: luonnollisia laineita, tarkkarajaisia kiharoita tai jotain silta
valilta. Saat haluamasi tyylin saatamélla kuuman kiharrinosan kokoa.

Voit valita hiustyypillesi sopivan asetuksen neljasta vaihtoehdosta (SenselQ,
210, 190, 170).

SenselQ on hoitava tila, jossa on aika, lampétila ja kiharrinosan koko on
maaritetty ennalta, miké takaa optimaalisen lopputuloksen.

Kolme eri kiharrussuuntaa (vasen, oikea ja vuorotteleva) tuovat vaihtelua.
Saat symmetrisen tuloksen kdyttamélla paan eri puolilla vasenta ja oikeaa
kiharrusta. Kiharrussuuntia vuorottelemalla saat luonnollisen lopputuloksen.

Yleiskuvaus
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Lampétila-/tilandyttd
Kiharruspainike

Kiharrussuunnan kytkin
Virtapainike ja lampotilapainike
Ripustuslenkki

Kiharrinosa

loniaukko

Kiharrinosan koon liukusaadin
Hiusosioiden erotustydkalu
Kiharruskammion puhdistustyokalu

Hiusten kihartaminen

1
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Liita virtapistoke pistorasiaan.

Paina virtapainiketta (O, kunnes nayton valo syttyy.
Esiasetettu SenselQ tila tulee ndkyviin.
Kun laite kaynnistetaan, kiiltoa lisaava ja porroisyytta vahentava ionitoiminto
aktivoituu.

Selaa asetuksia painamalla virtapainiketta ja valitse haluamasi asetus: 170,
190, 210, SenselQ.

Merkkivalo lakkaa vilkkumasta, kun kiharrinpihti on kuumentunut ja
kayttovalmis.

Valitse kiharrussuunta siirtamalla liukusaadinta (vasen, oikea tai
vuorotteleva).

Siirra kiharrinosan koon liukusaadinta haluamaasi kiharruspihdin kokoon.
Maarita késiteltavan hiusosion paksuus kayttamalla siihen tarkoitettua
lisavarustetta. Aloita kasittely hiussuortuvalla, jonka leveys on 2-3 cm.

Pidé laitetta pystysuorassa asennossa siten, etta kiharruskammion aukko
osoittaa poispdin paastasi. LED-nayttdpaneelin tulisi osoittaa hiuksiasi kohti.
Voit pitad hiussuortuva kiharrinpihdin kummalla tahansa puolella.

Aseta hiussuortuva syvennykseen. Anna hiusten kulkea kiharruskammion
kautta, kun pidat suortuvaa alaspain.

PIDA kiharruspainiketta (9 painettuna, kunnes kuulet ensimmaisen
aanimerkin. Voit sitten vapauttaa painikkeen. Hiusosio kihartuu
automaattisesti hiuskammiossa.

Laite antaa aanimerkin saannallisin véliajoin ja sen jalkeen nelja nopeaa
perakkaista aanimerkkia sen merkiksi, etta kihara on valmis.

Kun kuulet nelja nopeaa perakkaista aanimerkkia, liikuta kiharrinta itsestasi
pois pdin ja anna hiussuortuvan pudota kammiosta hitaasti ja varovasti.
Kiharra loput hiukset toistamalla vaiheita 6-11.

Vlhjelta ja vinkkeja

Harjaa hiuksesi hyvin. Varmista ennen kihartamista, ettei hiuksissasi ole
takkuja.

Jaa hiukset osioiksi. Pida loput hiuksista poissa kiharruskammion aukon
lahelta.

Jos sinulla on hyvin pitkat hiukset tai haluat tiukempia kiharoita, kiharra
pienempiéa osioita kerralla.

Kierra hiussuortuva KERRAN itsensa ympadri, niin se on helpompi asettaa
kiharruskammioon.

Jotta lopputulos olisi yhdenmukainen, pyri estdmaan hiussuortuvan
kiertyminen samanaikaisesti kiharrinosan kummallekin puolelle.
Varmista, ettei kiharruskammion aukon l&hettyvilla ole irtohiuksia.
Aseta hiussuortuva kiharruskammion syvennykseen ja ohjaa hiukset
kammioon seuraamalla aukon muotoilua.

Jotta hiukset eivat kierry likaa, varmista, ettet laita kiharruskammioon liikaa
hiuksia. Varmista, etta hiukset ovat syvennysta vasten ja hiussuortuva on
vedetty kireaksi.

Huomautukset:

PIDA kiharruspainiketta painettuna, kunnes kuulet ENSIMMAISEN
aanimerkin. Jos vapautat kiharruspainikkeen ennen ENSIMMAISTA
aanimerkkia, kiharrus pysahtyy. Poista hiukset laitteesta ja aloita alusta.

Laite tunnistaa automaattisesti, jos hiukset ovat jadneet jumiin. Laiteesta
kuuluu silloin pitka imerkki. Laitteen virta katkeaa automaattisesti, jotta
hiukset eivéat vahingoittuisi. Poista hiukset laitteesta ja kytke siihen uudelleen
virta ennen kuin jatkat kihartamista.

Kayton aikana laitteesta saattaa tulla héyrya kuumuuden aiheuttaman
nesteen haihtumisen vuoksi.

Kiharrinosa on kuuma. Al4 koske siihen.

Kaésittelysta saattaa tulla hajua tai sihiseva aani. Se on normaalia ja johtuu
ionisaattorista.

Laitteessa on automaattinen virrankatkaisu. Virta katkeaa automaattisesti 60
minuutin kuluttua, jos laitetta ei kdyteta.

Kéyton jalkeen:
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Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta.

Anna laitteen jadhtya lammonkestéavalla alustalla.

Sailyta laitetta turvallisessa, kuivassa ja polyttdmassa paikassa. Laitteen voi
my0s asettaa roikkumaan ripustuslenkistaan.

Puhdistus ja hoito:

1

2

3

Varmista, ettd laitteen virta on katkaistu ja ettd se on jadhtynyt ennen laitteen
pinnan puhdistamista kostealla liinalla.

Puhdista kiharruskammio mahdollisista jaamistd, kun laite on taysin
jaahtynyt.

Aseta puhdistustyokalu kiharruskammioon ja puhdista kiharrinosa jaamista
liikuttamalla tyokalua sen sisélla. Suosittelemme puhdistamaan kiharrinosan
saannollisesti.

Introduktion

Hitta din look — fran naturliga vagor till definierade lockar. Den justerbara
uppvéarmda kolven kan &ndras gradvis fran liten till stor tills du far den frisyr
du 6nskar.

Det finns fyra installningar (SenselQ, 210, 190, 170) som du kan valja mellan
beroende pa hartyp.

SenselQ &r ett vardande ldge med férinstalld tid och temperatur som bor
kombineras med ratt kolvstorlek for basta mojliga resultat.

De tre justerbara lockriktningarna (vénster, hdger och vaxelvis) gor
lockningen kreativare. Lockar at héger, lockar &t vanster — sa att du kan locka
varje sida i perfekt symmetri — eller sa kan hoger- och vansterlockar blandas
for en helt naturlig look.

Oversikt

1
2
3
4
5
6
7
8
9
1
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Visning av temperatur/lage
Lockknapp

Lockriktningsbrytare

Pa/av-knapp och temperaturknapp
Upphéngningsogla

Lockkolv

Jonutslapp

Skjutreglage for kolvstorlek
Tillbehor for harsektioner

Tillbehor for kolvrengéring

Sa har lockar du haret

N ouhs
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Satti kontakten i ett eluttag

Hall pa/av-knappen 0] intryckt tills displayen tands.

Det forinstéllda laget med SenselQ-instéllningen visas.

Jonfunktionen aktiveras nar apparaten startas for att ge extra glans och
mindre krusighet.

Tryck pa pa/av-knappen flera ganger for att valja énskad installning: 170,
190, 210, SenselQ.

Indikatorn slutar blinka nar den uppvarmda tangen ar klar fér anvandning.
Vélj onskad lockriktning med hjalp av skjutreglaget (vanster, hoger, véaxelvis).
VaIJ onskad tangstorlek med hjalp av skjutreglaget for kolvstorlek.

Bestdm harméngden med tillbehéret som anvénds for att dela in haret i
sektioner. Brja med en harslinga som ar 2-3 cm tjock.

Hall apparaten lodratt med lockkammarens 6ppna del riktad bort fran
huvudet. Sidan med LED-displaypanelen ska vara riktad mot haret.

Hall harslingan mot tangens ena sida.

Lagg harslingan i fordjupningen. Lat haret passera genom lockkammaren,
medan du haller harslingan nedat,

TRYCK och HALL IN lockknappen ©tills du hér en forsta pipton. Slapp da upp
knappen. Harslingan lockas automatiskt inne i kammaren.

Du hor regelbundna piptoner foljt av fyra snabba piptoner i foljd, vilket
betyder att lockningen ar klar.

Né&r du hor fyra snabba piptoner i foljd lossar du langsamt och forsiktigt haret
genom att flytta apparaten fran dig.

Upprepa steg 6-11 for att locka resten av haret.

Tips

Kamma igenom héret noggrant. Se till att det inte finns ndgra tovor innan
du lockar.

Dela upp haret i sektioner. Hall undan allt har som inte lockas fran
lockkammarens 6ppning.

Anvéand en mindre mangd har om haret ar langt och/eller om du vill ha mer
definierade lockar.

Vrid haret en gang sé blir det enklare att féra in det i lockkammarens
6ppning.

For bibehallet resultat, ska du undvika att ha haret uppdelat pa bada sidor
om kolven samtidigt.

Se till att inga hérstran eller |6sa slingor &r i narheten av lockkammarens
6ppning.

Placera haret i lockkammarens fordjupning och anvand 6ppningens konturer
for att féra in haret i kammaren.

For att forhindra att haret snurras, undvik att ha for mycket hari
lockkammaren. Se &ven till att haret vidrér fordjupningen och att héret ar
utstrackt.

Kommentarer:

TRYCK och HALL IN lockknappen tills du hor en FORSTA pipton. Om du
tar bort fingrarna fran lockknappen innan den FORSTA piptonen kommer
lockningen att upphéra. Ta bort haret och bérja om.

Apparaten identifierar nar haret har fastnat ordentligt och varnar med ett
langt klickljud. Apparaten stangs automatiskt av for att skydda haret fran
varmeskador. Ta ur haret och sla pa enheten innan du lockar igen.

Det kan bildas anga under anvandningen pa grund av fukt som avdunstar
fran varmen.

Kolven &rvarm. Undvik att réra vid den.

Du kan kanna en speciell lukt eller hora ett frasande ljud. Det &r normalt och
orsakas av jongeneratorn.

Apparaten har en automatisk avstangningsfunktion. Den stangs av automatiskt
om den inte anvands pa 60 minuter.

Efter anvéndning:

1
2
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Stang av produkten och dra ur natsladden.

Placera apparaten pa en varmetalig yta tills den svalnar.

Forvara den pa en saker, torr och dammffri plats. Du kan ocksé hdnga upp den
i upphangningsoglan.

Rengoring och underhall:

1

2
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Se till att apparaten ar avstangd och att den har svalnat innan du gor rent
ytan med en fuktig trasa.

Ta bort eventuella rester fran lockkammaren efter att den har svalnat helt.
Sattin rengoringstillbehéret i lockkammaren och flytta det runt kolven for att
ta bort rester. Vi rekommenderar att du reng6r kolven regelbundet.

T

ce
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Dogal dalgalardan belirgin buklelere kadar gérinumuntzu kesfedin.
Avyarlanabilir isitmali bigudi, istediginiz stili elde edebilmeniz icin kiiclikten
buyige kademeli olarak degisebilir.

Farkli sag tipleri icin secebileceginiz 4 ayar (SenselQ, 210, 190, 170) bulunur.
SenselQ, optimum sonuglar icin bigudi boyutuyla uyumlu énceden
ayarlanmis zaman ve sicakliga sahip bir bakim modudur.

3 bukle yonti (sol, sag ve degisimli), bukle rutininize daha fazla yaraticilik
katar. Saga ve sola dogru buklelerle sagin her iki tarafint mikemmel simetriyle
kivirabilir veya degisimli bukleler sayesinde sag ve sol tarafa donuk buklelerin
karisimiyla tamamen dogal bir gériiniim elde edebilirsiniz.

Genel Bakis
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Sicaklik/mod ekrani

Bukle digmesi

Bukle yonu diigmesi

Acma/kapama diigmesi ve Sicaklik diigmesi
Asma kancasi

Bukle masasi

iyon cikis

Bigudi boyutu kaydirici

Sag ayirma aksesuari

Masa temizleme aksesuari

Sacinizi nasil bukle yaparsiniz?

[SNCIEN
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Fisi elektrik prizine takin.

Ekran aydinlanana kadar gtic agma/kapama digmesini O basili tutun.

On ayar modu SenselQ ayari gérintilenecektir.

Cihaz acildiginda fazladan parlaklik saglayan ve elektriklenmeyi azaltan iyon
fonksiyonu etkinlestirilir.

istediginiz ayari segmek icin glic agma/kapama diigmesi ile gecis yapin: 170,
190, 210, SenselQ.

Isitmali masa kullanima hazir oldugunda gésterge yanip sénmeyi
durduracaktir.

Kaydiricyi (sol-sag-degisimli) kullanarak istediginiz bukle yonun segin.
Bigudi boyutu kaydiricisini istediginiz masa boyutuna kaydirin.

Sac ayirma aksesuarini kullanarak belirli bir miktar sac ayirin. 2-3 cm
genisliginde bir tutam sagla baslayin.

Cihazi, bukle yuvasinin agik kismi basinizdan uzaga bakacak sekilde dikey
olarak tutun. LED gosterge paneli kismi saginiza dogru bakmalidir.

Sag telini masanin bir tarafina dogru tutun.

Sag tutamini oyuk alanina yerlestirin. Sag tutamini asagiya dogru tutarken
sagin bukle yuvasindan gegmesine izin verin.

ilk bip sesini duyana kadar bukle dugmesine & BASIN ve dugmeyi BASILI
TUTUN, ardindan digmeyi birakabilirsiniz. Sag tutami yuvanin icinde
otomatik olarak bukle seklini alir.

Duzenli araliklarla bip sesleri ve ardindan bukle kivirma isleminin
tamamlandigini gésteren dort adet kesintisiz hizli bip sesi duyacaksiniz.
Dort kesintisiz hizli bip sesini duydugunuzda cihazi kendinizden
uzaklastirarak sacl yavasca ve nazikce serbest birakin.

Sacin geri kalanini kivirmak icin 6-11. adimlari tekrarlayin.

Ipuglarl ve Pif Noktalan

Saci bastan sona tarayin. Bukle yapmadan 6nce saginizda dolasma
olmadigindan emin olun.

Saginizi tutam tutam ayirin. Kalan saci bukle yuvasi agikligindan uzakta tutun.
Daha uzun saglarda ve/veya daha belirgin bukleler elde etmek icin daha az
miktar sag kullanin.

Bukle yuvasi acikligina kolayca yerlestirmek icin saci BIR KEZ kivirin.

Tutarli sonuglar icin sagin ayni anda masanin iki tarafinda ayrilmasini 6nleyin.
Bukle yuvasi acikliginin yakininda daginik veya acikta sac olmadigindan emin
olun.

Saci bukle yuvasinin oyuk alanina yerlestirin ve sagi yuvaya yonlendirmek icin
acikhgin kenarlarini kullanin.

Sacin asirt ddnmesini dnlemek icin bukle yuvasina cok fazla sag
yerlestirmekten kaginin. Sagin oyuk alanina temas ettiginden ve gergin
tutuldugundan emin olun.

Aciklamalar:

ILK bip sesini duyana kadar bukle diigmesini BASILI TUTUN. LK bip sesinden
once parmaklarinizi bukle digmesinden kaldirirsaniz bukle islemi duracaktir.
Saci ¢ikarin ve tekrar baslayin.

Cihaz ¢ok fazla sag alindigini akilli bir sekilde algilar ve uzun bir bip sesiyle
uyari verir. Sacin isidan zarar gérmesini 6nlemek icin cihaz otomatik olarak
kapanir. Tekrar bukle yapmadan 6nce saclarinizi serbest birakip cihazi agin.
Kullanim sirasinda i1sidan buharlasan nem nedeniyle bir miktar buhar
gorlebilir.

Bigudi ¢ok sicaktir. Dokunmaktan kaginin.

Farkli bir koku ve bir cizirti sesi duyabilirsiniz. iyon treticiden kaynaklandig
icin bu durum normaldir.

Bu cihazda otomatik kapanma fonksiyonu mevcuttur. 60 dakika boyunca
kullanilmadiginda otomatik olarak kapanir.

Kullanimdan sonra:
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Cihazi kapatip fisi prizden cekin.

Cihaz soguyana kadar isiya dayanikli bir yiizeye yerlestirin.

Guvenli, kuru ve tozsuz bir yerde saklayin. Ayrica asma halkasindan asarak da
saklayabilirsiniz.

Temizlik ve Bakim:
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Cihazin ylzeyini nemli bir bezle temizlemeden 6nce cihazin kapali ve
sogumus oldugundan emin olun.

Bukle yuvasi tamamen soguduktan sonra icinde kalan kalintilari temizleyin.
Temizleme aksesuarini bukle yuvasina yerlestirin ve kalintilar temizlemek
icin bigudi etrafinda hareket ettirin. Bigudinin dizenli olarak temizlenmesi
tavsiye edilir.

Giris

Tebigy tolkunlardan kesgitli buyralara cenli dasky gérnusifizin Gstuni agy.
Isleyan stilinize yetmek tcin diizip bolyan gyzdyrylyan korpusy kiciden ula
cenli yuwas-yuwasdan Gytgedip bolyar.

Durli sag gérnusleri ticin saylap boljak 4 sazlama (SenselQ, 210, 190, 170) bar.
SenselQ deslapdan duzilen wagtly we temperaturaly ideg tertibi bolup, in
onat netijeler ticin korpusyn 6lcegi bilen jubutlenyar.

3 sany sazlanylyan buyralama ugry (¢cep, sag we gezeklesyan) buyralama
endiginiize has kép doredijilik gosyar. Sag buyralar, cep buyralar — iki tarapy
hem ajayyp simmetriyada buyralap bilmeginiz ticin — ya-da diiypgoter tebigy
kesp Ugin sag we ¢ep buyralaryn garyndysy bolan gezeklesyan buyralar.

Umumy syn
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Temperaturany/is tertibini gorkezis

Buyralama diwmesi

Buyralama ugur gecirgiji

Acyan/égliryan diiwme we temperatura diwmesi
ligencek

Buyralama korpusy

lon gykalgasy

Korpusyn dlceginin slayderi

Sacy bogumlara bélyan esbap

Korpusy arassalayjy esbap

Sacynyzy nadip buyralamaly
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Wilkany elektrik rozetkasyna dakyr.

Displeyif ekrany yagtylyanca Acyan/éciiryan dawmani (O basyp saklari.
Deslapdan saylanan tertip SenselQ sazlamasy gérkeziler.

Enjam isledilende ion funksiyasy isjerilesip, gosmaca yalpyldy beryar we
hiizzermegi azaldyar.

Islenilyan sazlamany saylamak Ggin agyan/oclryan diwme bilen birinden
beylekisine gegirit — 170, 190, 210, SenselQ.

Gyzdyrylan gysgyc ulanysa tayyar bolanynda gorkeziji yanyp-6¢cmegini bes
eder.

Slayderi itmek arkaly buyralamagyn islenilyan ugruny (cepe — saga —
gezeklesyan) saylan.

Korpusyn 6lcegini tiytgedyan slayderi gysgyjy islenilyén dlcegine itin.

Sacy bogumlara bolyan esbaby ulanmak arkaly sacyit mukdaryny kesgitlan.
Ini 2-3 sm bolan sa¢ cugdamy bilen baslar.

Buyralama boluminifi agyk meydancasy kellanizden basga tarapa seredip
durar yaly edip, enjamy dik yagdayda saklan. Diod cyraly panelinif yerlesyan
tarapy sacynyza seredip duran bolmaly.

Sacyn gogdamyny gysgyjyn bir tarapyna gysdyryn.

Sag qugdamyny oyuk yere yerlesdirifi. Sag qugdamyny asaklygyna tarap
saklap, olaryr buyralama korpusynyi icinden gecmegine yol beriri.

Birinji sesli duydurysy esidyancaniz, buyralama diwmesini & BASYP SAKLAN,
sofira duwmani goyberip bilersifiz. Sag gogdamy buyralama boliminin icine
awtomatik buyralanar.

Belli aralyklarda sesli duydurys berler, sorira dort sany yzly-yzyna calt sesli
duydurys berler, ol buyralamagyn tamamlanandygyny gorkezyar.

Dort gezek yzly-yzyna calt sesli duydurysy esideninizde enjamy 6zunizden
uzaklasdyrmak arkaly sacy hayallyk we emay bilen goyberir.

Sacyn galanyny buyralamak Ggin, 6-11 ddimlerini gaytalar.

Tarler we emeller

Sagy mazaly daran. Buyralamazdan 61, ¢olasyk yokdugyna goz yetiriri.
Sacy bolumlere ayryn. Ulanylmayan sacyn hlisini buyralama kamerasynyi
acyklygyndan uzakda saklan.

Uzyn saclardan we/ya-da has kesgitli buyralar almak ticin az mégberde sag
ulanyn.

Buyralama kamerasynyr acyklygyna arsatlyk bilen girer yaly, sagy BIR GEZEK
towlan.

Durnukly netijeler ticin, sacyr korpusyn iki tarapynda hem sol bir wagtda
boélinmeginden gaga dururi.

Buyralama kamerasynyn acyklygynyr golayynda azasyp disen ya-da erkin
yatan sag qugdamynyn yokdugyna goz yetirifi.

Sacy buyralama boltminin oyuk yerine yerlesdiriri we agyklygyr konturlary
arkaly sagy boltimin icine gontkdirin.

Sacyn ¢endenasa pyrlanmazlygy Ggin, buyralama kamerasyna gaty kop sac
goymakdan gaca duru. Sacyr oyuk yere degmegini we ykjam durmagyny
Upjan edir.

Bellikler:

Birinji SESLI duydurysy esidyancafiz buyralama diwmesini BASYP SAKLAN.
BIRINJI sesli duydurysdan 611 barmaklaryriyzy buyralama diitwmesinden
ayyrsaryz, buyralama togtar. Sagy ayryp, tdzeden baslar.

Enjam sag erbet dykylanda akylly gérntsde anyklayar we size uzyn bipleme
bilen duydurys beryar. Sagyfyzy gyzgynyn zeperinden goramak dicin, enjam
awtomatik 6¢er. Sagyryzy bosadyi we gaytadan buyralamak Ggin, enjamy
isledin.

Gyzgynlyk sebépli bugaryan cygyi netijesinde ulanylyan wagty birneme bug
cykmagy mamkin.

Korpus gyzgyn bolyar. Ora degaymari.

Yiti ys almagy#yz we syggyldy sesini esitmegifiiz mimkin. Ol adaty yagday
bolup duryar, sebébi ion dndliriji ona sebép bolyar.

Enjam awtomatik 6¢uris funksiyasy enjamlasdyrylandyr. 60 minut ulanylman
duransori enjam awtomatik ocyar.

Ulanysdan sori:

1
2
3

Enjamy 6¢urin, sorira ony tokdan ayryn.

Enjam sowayanca ony gyzgyna ¢ydamly yerde goyun.

Ony howpsuz, gury we tozansyz yerde saklar. Ony ilgencekden asyp hem
bilersiniz.

Arassalamak we tehniki hyzmat:

1

2
3

Enjamyn yiizini ¢ygly mata bilen arassalamazdan 6n enjamyn 6¢urilendigine
we sowandygyna goz yetirir.

Doly sowanyndan sori buyralama boéltminin icindaki galyndylary ayryn.
Arassacylyk esbabyny buyralama boélimine girizifi we galyndylary
arassalamak Ggin ony korpusyr dasynda stysurifi. Korpusy belli wagtlarda
arassalap durmak maslahat berilyar.

EN
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Ewcaywyn

AvakalUte to look 6ag arnd puoLKOUG KUHATIOHOUG £WG KAAOOKNUATIOHEVEG
UTtoUKAEG. Mopeite va alagete atadiakd tov pubuildpevo (eatd KUAVGPO
ATtO PEYAAO OE HIKPO WOTE VA TIETUXETE TO ETOUUNTO GTUA.

Yrapxouv 4 puBuicei (SenselQ, 210, 190, 170) TIPOKELEVOU va ETUAESETE
avaloya He Tov KABE TUTTO PaAALV.

H SenselQ eivat pia Aettoupyia yia ppovtida pe TTpopuBULopEVO XPOVo Kat
Beppokpaota Tou cuvdudletat pe To péyeBog Tou KUAivEpou yla BEATIoTa
amoTEAECPATA.

OL 3 KaTeUBUVOELG KATOAPWHATOG (ApLoTEPQ, SESLA KaL EVOANGS) TTpoohEPOLV
TIEPLOCOTEPEG SNULOUPYLIKEG ETUAOYEG YLa VA PTIASETE TIG HTTOUKAES 0O,
MToUKAEG pe katelBuvon Tpog ta Se€id, HTTOUKAEG e KatelBuvon TTpog

TA APLOTEPA - WOTE O KABE TTAEUPA VAL UTTAPXKEL ATTOAUTN CUMHETPLA - )
UTTOUKAEG EVOANAS, Yia éva 6uVOUAOUS UTTOUKAAG HE KaTebBuvan Ttpog ta
6e6La KaL TTPOG TA APLOTEPQ, Yia armdAUTA GuatKko look.

Emiokomnon

1
2
3
4
5
6
7
8
9
1

0

MpoPoAr| Beppokpaciag/Aettoupyiag

Koupmt katoapwpatog

ALaKOTTTING KATELBUVONG KATOAPWHATOG

Kouprt evepyoroinong/amnevepyormotnong kat koupri Beppokpaciag
OnAAaKL yla Kpépaopa

KOAwSpOG Yo UTTOUKAEG

Avolypa e§650u LOVTWY

PuBuLOTIKS peyEBoUG KUAIVEpOU

Agecoudp SLaxwpPLoPoy HOAAWY

ASeooudp kabaptopoul papdou

Nwg va ¢ptLasete provkAeg

1
2

10

11

12

Ba\te to Buopa og pia utodoxr tpododoaiag peUpaATog.

MatoTe Kal KPOTAOTE TIATNEVO TO KOUUTIL evepyoTtoinong/
anevepyomoinang toxbog (D péxpt va avapet n 086vn evdeifewv.

H pUBpLon tng mpopubpLopévng Aettoupyiag SenselQ Ba epdavioTel.

H Aettoupyia Ovtwy evepyototeital poALg evepyoronBel n ouokeur,
xapifovtag mepLocoTEPN AApPN Kat EAATTWVOVTAG TO GppL{apLopa.

Kévete evallayr) 0To KoupTt evepyorolnong/amevepyormoinong oxuog yia
va eTESeTe TNV erlBupnTtr) puBUon-170, 190, 210, SenselQ.

H évdel§n Ba otapatroet va avaBooBrivet dtav to Beppawopevo Paidt eivat
£TOLUO Yla Xprion.

ETtAégTe v emBupnTr) katevBuvon KATOAPWHATOS WOWVTAG TO PUBULOTIKO
(aplotepd-SegLé-evailag).

QONOTE TO PUBULOTIKOG pEYEBOUG KUAIVEpOU 0TO ETBLHNTO péyeBOG Tou
YaAdiou.

KaBopioTe to peyeBog tng ToUdag XpNOLLOTIOLVTAG To afecoudp
SLaxwWPLOHOU HOAALWY. ZEKWVHOTE HE pLa ToUda TAGTOUG 2-3 K.

Kpatriote Tn OUOKEUH KATaKkopuda HE TO Avolypa Tou BaAdpou
KATOQPWHATOG HaKPLE artd To KEGAAL H Aeupd tng évdel§ng 08ovng LED
TIPETTEL VA €XEL KATELBUVON TTPOG TA HAAMA OaG.

Kpatrjote T pia tolda pardid otn pia mAeupd Tou Paiidion.

TomoBetrote TV Touda péaa otnv e00xn. AGrioTe TNV TOUdA va TIEPATEL
péoa aro To OGN0 KATCAPWHATOG, EVW TNV KPATATE TTPOG T KATW.
MATHETE kat KPATHETE TOpaTeTApPEVA TO KOUMTIL KATOOPWHATOG () PéxpL va
OKOUOETE TO TIPWTO NXNTKO orjpa. Katory Pmopeite va adprioeTe TO KOUUTTL
H Toudpa Ba katoapwOel avtdpata péoa otov BaAapo.

©a akoUTE NYXNTIKA OAPATA AV TAKTA XPOVIKE SLaoTAATA TTOU
akoAouBolvTal amd TEooEPa GUVEXT YPIYOPA NXNTIKA OrpaTa,
UTTOSELKVUOVTAG OTL TO KATOAPWHA EXEL OAOKANPWOEL

‘OTav aKoUTE TECOEPQ GUVEXT YPIYOPA NXNTIKA GAHATA, ApYa Kal armald
adroTe Ta HOAALG 0OG KIVWVTAG T CUOKELH HaKPLd amd 0dg.

[0 va KATOQPWOETE TA LTTOAOLTTA HOAALA 0aG, eMavaldBete Ta Bripata 6-11.

SupBoUAEg Kat KOATTa

Xteviote KaAd Ta poAAa oag. BeBawwbeite 6Tt Oev eival umepdepéva oy
§EKWVAOETE VO SNULOUPYELTE UTTOUKAEG.

Xwplote ta paAALd oe ToUdeS. Kpatrate OAEG TIG UTTONOLTTEG TOUDEG PAKPLA
ard 1o dvolypa Tou Baldpou KaToapwWHATOG.

XpPNOLUOTIOOTE HIKPOTEPEG TOUDES YIa HEYOAUTEPA UK HOAAWWY H/Kat yia
va SNULOUPYHOETE TILO EVTOVEG UTTOUKAEG.

tplte tnv Toupa MIA POPA yia va Tnv ToToBETrGETE EUKOAOTEPT OTO
AVOoLYHa TOU BAAGHOU KATOAPWHATOG,.

Ma otafepd amoteAéopata, Unv Holpddete Ty Tovda Kat oTig SU0 TAEUPES
TOU KUAVOPOU TaUTOXPOVA.

Ppovtiote va pnv adrivete XaAapég ToUdEG KOVTA GTO Avolypa tou Baidpou
KATOQPWHATOG.

TomoBeTroTe TNV TOUPA OTNY 00X TOU BAAAHOU KATOAPWHATOS KAl
XPNOLUOTIOOTE TA TIEPLYPAMMUATA TOU AVOLYHATOG YLla va KAaTeuBUVETE TNV
Touda péoa oto BAhapo.

Ma va armopuyeTe TNV UTEPPBOALKNA TEEPLOTPODT TNG TOUPAS, pnv ToTtobeTElTE
TIOAU HeYAAeG TOUDEG pETa 0TO BANANO Yia HTTOUKAES. BeBatwbelte dtin
TOUDA EGATTTETAL OTNV E0OXT KAl OTL TIAPAPEVEL TEVIWHEVN.

I'Iupurnpnaslq

MATHZTE kat KPATHETE TTapateTapéva TO KOUUTTL KATOAPWHATOG HEXPL
V0l AKOUCOETE TO TIPWTO NXNTIKO oripa. EGv onkwoeTe Ta daxTuld oag and
TO KOUMTIL KATOOPWHATOG TPV akouaTel To MPQTO nxntikod orua, To
katodpwpa Ba otapatroel. Apalpéote TNy touda Kat SekvroTte §ava.

H ouokeun avayvwpiet TOTe Ta HOAALA €XOUV UTTEPOEUTEL TIOAU KAl 00§
TIPOELOOTIOLEL PE VAl TIAPATETAHEVO NXNTIKO orjua. a tnv mpootacia
TWV HOAAWY amtd Tn BeppdTNTa, N CUOKEUN) ATEVEPYOTIOLE(TAL AUTOMATA.
AmeAeuBePWOTE T HAAALA 0AG KOL EVEQYOTIOLOTE T CUCKEUH TIPWV
§eKWVAOETE KAL TIEAL va SNULOUPYELTE PTTOUKAEG.

lowg mapatnenoete Alyo atpod katd tn xpernon eattiag tng vypaciag mou
e€atpietat amd ) Bepudtnra.

O kUAWVOPOG Katel. Mnv Tov ayyidete.

EvoéxeTal va HUPLOETE JLa XOPOAKTNELOTIKY HUPWALA KaL VA aKOUTETE va
oduPLXTO fxo. Elvat puctoloyikod, kabwg tpokaleltat amo T yevwrtpla
LOVTWV.

H cuokeur 6laBétel Aettoupyia AUTOUATNG ATEVEPYOTIOINGNG. ATIEVEPYOTIOLELTAL
autépata Petd amo 60 Aettd, edv 6ev xpnotpomotnBel.

Meta tn xprion:

1
2

3

ATIEVEPYOTIOW|OTE TN CUOKEUN Kal ByAATE Tt artd tnv mpida.
ToToBETHOTE TN O€ pLa AVOEKTIKY) 0T BEPUOTNTA ETILPAVELD HEXPL VA
KPUWOEL N GUOKEUN.

AlOTNPAOTE TNV 0€ A0PANES, OTEYVO PEPOG, TTOU OEV EXEL OKOVN. MTTOpEiTe
€MlONG va TNV KPEUAOETE A0 TO YAVT(AKL YLOl KPEUAOHAL.

KaBaplopog kaw cuvtripnon:

1

2

3

BeBawwBeite 6TL N CUOKEUN Elval ATIEVEPYOTIONHEVN KAL OTL EXEL KPUWOEL TTPLY
KaBaplOETE TNV ETLHAVELX TNG CUOKEULNG HE Eva VWTTO TIavi.

AdaLpEOTE TUXOV UTTOAELPHATA 0TO BAAQPO KATOAPWHATOG adol N CUOKEUN
£XEL KPUWOEL EVTEAWSG.

Etoaydyete to aecoudp kabaplopou kulivépou péoa otov BArapo
KATOAPWHOTOG KAl HETAKLVACTE TO YUPW Ao TOV KUAWVOPO WOTE va
kaBapioete ta uToAlppata. Zuviotatal va kabapifete Taktiké Tov KUAWSPO.

®

BbBegeHune

OTKPUITE BLHLIHWA C1 BUf, — OT €CTECTBEHW Bb/IHU 0 M3Pa3eHn KbaPULY.
PerynupyemusT pasmep Ha UMAMHABPA MOXe NOCTENEHHO fja Ce MPOMeHs OT
MasTbK KbM rofIfiM, 3a 1a NOCTUIHeTe XXenaHus oT Bac ctun.

MoxeTe fia nsbupate mexay 4 Hactporku (SenselQ, 210, 190, 170) 3a
PasNNYHY TUNOBE Koca.

SenselQ e WafsLy pexviM ¢ NpeaBapuUTeNHO 3aaafeHn BpeMe 1 Temneparypa
CNpsIMO pa3mepa Ha LMVHABLPA 33 ONTUMAHK Pe3yNnTaTu.

TpuTe NOCOKM Ha KbpeHe (1580, ASCHO 1 peflyBalLo ce) [06aBsT oLe
noBeye KpeaTMBHOCT KbM BaluuTe NpakTvkm 3a KbapeHe. [JecHu Kbapuuy,
NeBU KbAPWLM — TaKa Ye fla MOXeTe a HaKbApsTe BCsika CTpaHa ¢
nepdekTHa CUMETPUYHOCT — U peflyBally Ce KbAPWLIM 3a CMecuLia oT
[lECHW 1 NNeBU KbAPWLIM, AABALLN HAMbBIHO €CTECTBEH BbHLLEH BUA.

06w, npernep,

1
2
3
4
5
6
7
8
9
1
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lMokasaHve Ha TemnepaTypa/pexnm

ByToH 3a kbapeHe

MpeBkntoyBaTeN Ha Nocokara 3a KbipeHe
ByToHa 3a BK/1./U3K/1. 1 BYTOH 3a Temnepatypa
Okavanka

LUnnuHabp 3a kbapeHe

OTBOP 3a MOHM3MPaH Bb3yX

lnb3ray 3a pasmepa Ha UVIVHAbPa
MpucTaBka 3a pasaensiHe Ha kocata
lMpucTaBka 3a NoYMcTBaHe Ha cTe6oTo

Kak pa HakbapsTe KocaTta cu
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Bk/toyeTe Liercesa B KOHTaKTa.

HatucHete GyToHa 3a skn./uskn. O, nokato aucnnest caethe.

LLle ce nokaxe HacTpoiikaTa SenselQ Ha NpeBapUTENIHO HAaCTPOEH PEXMM.
DyHKUMSATa 38 NOHM3MPaHE ce akTUBMPa NPU BKIIIOYBAHETO Ha ypepa, KaTo
ocurypsiBa AOMbIHUTENEH GISCHK U HaMansBa HakbCBAaHETO Ha KocaTa.
lMpeBkntoyBanTe Npe3 6yToHa 3a BKI./W3KJ1., 3a Aia u3bepeTe XenaHaTa
HacTpowika - 170, 190, 210, SenselQ.

MHOmKaTop®T LWe cnpe Aa Mura, KoraTo Harpsitata Matlia e rotosa 3a
13non3BaHe.

V136epeTe enaHaTa Nocoka Ha KbpuLUMUTe, KaTo HaT1CKaTe Mb3rada
(HansBoO-HafsCHO-peayBaLLlo ce).

HaTucHeTe nnb3raya 3a pa3mepa Ha LUAMHABbPa A0 XeNaHus pasmep Ha
matuata.

OnpepaeneTe KONMYECTBOTO KOCa Ype3 akcecoapa 3a pasgensiHe Ha kocaTta Ha
CeKTopu. 3anoyHeTe C NpuxBallaHe Ha KM4yp, LWMPOK OKONo 2-3 cm.
3appbXTe ypeaa BepTUKaHO C OTBOPEeHaTa 30Ha Ha kameparta 3a KbapeHe,
couella faney ot rnasata. CTpaHaTa ¢ naena Ha LED gucnnes Tpsibea aa
6bae HacoyeHa KbM kocaTa.

3appbXTe KMYyp Koca OT efjHaTa CTpaHa Ha Maluata.

MocTaBeTe knyypa koca BbB BA/TbOHaTaTa 30Ha. OcTaBeTe KocaTa fja
npemMuHe npes kamepara 3a KbApeHe, [I0KaTo [Abp>K1Te KU4ypa Hagony.
HATWCHETE v 3AIPBXTE n3BectHo Bpeme OyToHa 3a KbapeHe O pokaTto
yyeTe MbPBYS 3ByKOB CUrHaJ, Clef, KOeTo MOXe Aa OTrycHeTe GyToHa.
Kn4ypbT ce HakbApsi aBTOMATUYHO B KameparTa.

LLle YyBaTe 3BYKOBW CUrHANM Ha PEOBHW VHTEPBANW, CIefBaH OT YeTUPK
NPOABIKNTENHN GbP3K 3BYKOBU CUrHasa, 03Ha4YaBaLLy, Ye KbAPEHETOo e
3aBbPLUMIIO.

KoraTo yyeTe yeTupuTe NPOABIXMTENHM GbP3K 3BYKOBM CUrHana, 6aBHoO

1 BHMaTe/HO U3BajjeTe KocaTa OT ype/ia, KaTo ro NnpemecTsaTe Aaney o1
cebe cun.

3a [la HaKbApPWTe OCTaHanaTa YacT OT KocaTa Cu, MOBTapsTe CTbMKM OT 6
no11.

CbBETU U NPEenopbKU

CpecBaiiTe KocaTa fobpe. YBepsiBaliTe Ce, Ye HAMa 3anneTeHn Kudypu,
npeau fa Keapure.

PaspeneTe kocaTa Ha YacTu. [lpbXTe Lisinata HeMsnosnssaxa koca aaney ot
0TBOPa Ha KameparTa 3a KbpeHe.

V3non3gariTe No-mMasko KONMYecTBO Koca 3a No-AbArv KUuiypu u/unm 3a
No-M3paseHu KbapuLu.

YsunTe kocata BE[JHBX, 3a Aa 9 BMbKHeTe No-n1ecHO B OTBOPa Ha Kamepara
3a KbApeHe.

3a NOCTOAAHHW pe3ynTaTy 13bsreanTe fa pasfensTe Kocata OT ABETe CTpaHu
Ha UMNMHABPA eAHOBPEMEHHO.

YBepeTe ce, Ye HAMa U3MTb3HaNN Ce KOCMU B 6NI130CT 10 0TBOPa Ha
Kameparta 3a KbipeHe.

MocTaBeTe knyyp Koca BbB BATbGHaTaTa 30Ha Ha kamepara 3a KbipeHe

11 U3N0N3BaiTe O4epPTaHKsATa Ha OTBOPA 3a HaCOYBaHe Ha KocaTa KbM
Kameparta.

3a npefoTBpaTsBaHe Ha MPEKOMEPHO M3BMBAHE Ha KocaTa, u3bsireaiTe

[la nocTaBsATe TBbP/E MHOTO KOCa B KaMepaTa 3a KbJipeHe. YBepeTe ce, Ye
KocaTa fOKOCBa BA/TbOHATaTa 30Ha 1 e cTerHara.

3abenexku:

HATWCHETE v 3AIPBXTE 6yToHa 3a kbapeHe, fokaTo vyeTe MMbPBUS 38ykoB
curHan. AKo cBanuTe NpbCTUTE C1 OT ByTOHa 3a KbapeHe npeaw MbPBYS
3BYKOB CUrHan, KbAPEHETO LLie Cnpe. VI3BafeTe KocaTa v 3ano4HeTe.
Ype[bT HTENIMreHTHO OTKPUBA CEPUO3HO 3akelleHaTa Koca v Br
npefynpexaasa ¢ eAvH bbr 3BYKOB CUrHas. 3a Aa 3aLMTuTe KocaTa cu oT
TOMNVHHO yBPeX/aHe, ypebT Lie ce U3K/ouM aBTomaTyHo. OcBobogeTe
KocaTa Cu 1 BKIIIOYETe YCTPOMCTBOTO NPeau HOBO KbApeHe.

Mpu ynotpeba mMoxe fa v3nese napa Nnopaau UsnapsisaHe Ha Bnara ot
TonnuHata.

UnnuHabpbT e ropel. V36sreaiTe fa ro gokocsarte.

Moske fia yceTuTe crieumduyHa MUpKU3Ma v fia YyeTe Neko nykaHe. Tosa e
HOPMasIHO 1 MBa OT VIOHHUS reHepaTop.

YpeawT uMa hyHKLVA 38 aBTOMATUYHO W3KJItoYBaHe. YpeabT ce U3KoyBa
aBTOMaTU4HO cnep 60 MuHyTH 6e3 ynoTpeba.

Cnep ynotpeba:

1
2
3

Vi3kniodyeTe ypeaa v n3BageTe Wierncena oT KOHTaKTa.

OcTaBeTe ype[ja BbpXy TOM/I0YCTON4MBA NOBbPXHOCT, [LOKATO Ce OXNaau.
CbxpaHsiBaliTe Ha 6e30MacHo 1 cyxo MacTo 6e3 npax. MoxeTe CbLLo fa ro
OKauuTe C xaskara 3a Oka4BaHe.

MouncTBaHe u NoaApbLXKa:

1

2

3

YBeperTe ce, Ye ypeabT e 13KI0YEH 1 ce e OX1aauni, Npeam Aa nouncTute
NOBBPXHOCTTa Ha ypefa C BnaxHa Kbpna.

OTCTpaHeTe BCUYKM OCTaTbLy OT KamepaTa 3a KbpeHe, cfief KaTo Ts ce
oxnagu.

BkapaiiTe akcecoapa 3a NoYMCTBaHe B kamepaTta 3a KbipeHe 1

ro pasfaBUXeTe OKONO UMAVMHADBPA, 3a Aa NOYNCTUTE OCTaTbLMTE.
MpenopbunTeNIHO € PeAoBHO Aa NOYUCTBaTe LUAVMHABPA.

Kbiprbizya

Kupmuyy

Taburblii TONKyHAAPAAH XapaLUblKTyy TapManaapra YenmHK1 KOpyHyLITY
GaMKaHbIE XKeHre Ca!'lb\HyyHy XKbINbITbIAMAH KOpI'IyC CW3 KaanaraH ctunre
KETYY YHYH aKbIPbIHAbIK MEHEH KNYUHEAeH HOHIO YelnH ©3repyLLy MYMKYH.
YayTblH ap KaHAaw TYprepyH TaHA0O YuyH 4 xenaes (SenselQ, 210, 190,
170) 6ap.

SenselQ onTvmangayy HaTbiXXanap y4yH KOpnycTyH ea4eMy MeHeH
XynTallKaH anablH ana benrunexreH y6akblT xaHa Temnepatypa MeHeH Kam
KOpYy pexumu.

3 Tapmangaryy 6arbiTel (CON, OH XaHa apanalu) TapManaartyy
nporpaMmaHbi3ra kebypeek YbirapMaybiibik KowoT. OH Tapmanaap, con
Tapmangap MeHeH ap 61p xarbiH MbIKTbl CUMMETPUSa TapManaaTa anachis,
e 6on60oco, ToNyry MeHeH Taburblii KOPYHYY YUYH apanall TapManiap
MeHeH OH kaHa CoN TapManiap/bl >kacar anacois.

XKannbl maanbimaTt

1
2
3
4
5
6
7
8
9
1

0

Temnepatypa/pexum gucnnenmn

Tapmangartyy 6ackblvbl

TapmangaTtyy 6arbiTsiH KOTOPYY

Ky#rysyy/euypyy 6ackblybl xaHa TemMnepaTypa 6ackblubl
nyy nunmern

Tapmanpgatyy 6oykachl

WMoHayk ybiryy

Kopnyc enyemyHpery cnanaep

Yautbl Genyn anyy Teturun

BoukaHbl Ta3anoo Teturu

YaubIHbI3Abl KAHTUN TapManigoo Kepek

8
9
10

"
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AVPbIHBI 3N1EKTP PO3ETKAChIHA TYTALUTHIPbIHbI3.

Kyrirysyy/euypyy 6ackbiusin () aucnneit skpaHbl kyitryue 6acbin TypyHys.
AnpiH ana KotonraH pexvm SenselQ xkeHaeecy kepceTynerT.

VIoHAYK yHKUMS WaiMaH KyIry3ynreHae nwteTunun, Kowymya
KbUITBIOOHY KaMChI3 KbiflbIM, YaUThiH YaubilbiN KanblbiH 60NTYp6anT.
KepeKTyy OPHOTYYHY TaHA00 YUYH KYATy3yy/e4ypyy 6ackbitbl apkbinyy
KoTopynyHys — 170, 190, 210, SenselQ.

KblnbIThiNraH Kbiukay KONAoHyyra fasp GOHI'OHD'O NHOVKATOP XbIMblHAAM
TOKTOWT.

ChifbIpMaHbl TYPTYN (CON-OH-KOTOPYY) MeHeH KaanaraH Tapman
6arbiTbiHbI3Abl TAHAAHbI3.

KopnycTyH enyemyHery cbifjblpMaHbl KaanaraH Kbl4kauTbiH 85146MyHe
TYPTYHY3.

YauTbl Benyyuy akceccyapbl KOMHAOHYY MEHEH YauTblH KOJIOMYH aHbIKTaHbI3.
SHK 2-3 cM BOArOH Yau TyTaMblHaH baluTaHbI3.

Tapmanfoouy kamepaHbiH aublk XepuH baluTbl KapaTbir, LanMaHabl
BepTMKanayy kapmaHpis. LED aucnnen naHenviHnH Tapabbl YayblHbi3ra
Kapanbilubl Kepek.

YayThl KbIYKaUTbIH GUP KarbiHa KapMaHbI3.

Yay TyTaMblH OKOKKa CaslblHbI3. Hay TyTambiH biNblii KapaThin kapmarn
TypraHza YayTsl TapManaaTyyyy kamepa apkbinyy eTKepyHy3.

@Tapman BackblUblH BUPUHYYM CUrHaNAbl YKKaHra YenvH BACHIM, ThiHbIMCbI3
TYPYHY3, aHfiaH KniinH 6ackbluTbl KOE bepceHn3s 6on0T. Yay TyTambl
Tapmangaatyy kamepacblHa aBTOMaTTbIK Typae Gypanart.

Cw3 y3rynTyKCy3 apanbikTapfa 6unTepam yrachis, aHaaH KNivH Tept
Y3rYATYKCY3 blINifaM CUrHan yracbi3, 6y TapManiatyyHyH askraraHbiH
ounauper.

Y3ryNTYKCY3 TOPT CUrHanbl yKKaHbIHbI3Aa, WaMaHabl CU3AEH abicTaThbim,
YayblHbI3bl Xal XaHa akblpblH YbirapbiHbi3.

KanraH YaublHpbI3abl TapMangaTyy yuyH, 6-11-kagamra 4eMvHKU KbliMblnab!
KanTanaHbl3.

KeH,eLuTep XXaHa biIKMasnap

YaybIHbI3Abl XaKLibl TapaHbi3. TapManaaTyyaaH MypyH yaTallbin kanras
Xepep KoK SKEHWH TeKLIePUHM3.

YayTel benymaepre 6enyHys. KongorynbaraH yautblH 6aapbiH
Tapmangatyydy KamepaHbiH 003yHaH asibiC KapMaHbi3.

Yay y3yH 6onco xaHa/xe Tapmanaap Tarsipaak 60n1yLuy yuyH, 4ay TyTamblH
asblpaak asblHbi3.

TapmangaTtyyuy KamepaHblH 003yHa KOOy OHOM 601yLLY Y4yH YauTel BUP
KOJ1Y opoHys.

TypYKTyy HaTblXanapra xeTyy y4yH yay 6up y6akta 60uKaHbIH 3K XarbiHaH
YbIrbin Kanballbl Kepek.

Tapmangatyyyy KamepaHbiH 003yHYH XaHblHAa 83yHYe BenyHyn KanraH yay
TyTampaapbl XKOK SKEHUH TeKLIEPUHM3.

Yay TyTambl TapManatyy KamepacbiHbIH OKTyHa KOIONraHbiH TeKLWEePVHM3
kaHa 4ayTbl kamepara 6arbITTO0 Y4YH TELUUKTUH KOHTYPapblH KONLOHYHY3.
Yay eTe alubikya Yblipanbin kanbatlbl yyyH TapmanaaTyydy kamepara

oTe Ko Yay canbaHpi3. Yad TyTambl TapManaatyy KamepachiHbiH OloryHa
TWUAT@HUH XaHa Thirbi3 TapThIbIN TypraHbiH TeKLIEPUHM3.

dckepTyynep:

BUPUHYW curnan yrynranra YennH TapmanaaTtyy 6ackblubiH koé 6epbeit
BACBIN TYPYHY3. BUPUHYW curtan YblkkaHra Y4enH MaHxanapblHpl34b!
TapmanaaTyy 6ackbiyblHaH anbin casicaHbl3, an TOKTONT. YauTel Ybirapein,
Kavpa baluTaHpI3.

Yay KaTyy ThIrbInbiN KanaraH yqypnapasl WanimMaH aHbIKTan, cusre y3yH curHan
MeHeH 3ckepTeT. Yauka biCbIKTaH 0O KETMeLIW Y4YH LaliMaH aBToMaTTbiK
Typae eder. Kalipa TapmanaatyyaaH MypyH YayblHbi3abl 60WOTYM, Ty3MeKTY
KYMry3yHY3.

KonpoHyy yuypyHaa bickikTaH byynaHbin xaTkaH HeiMzaH ynam 6vp a3 byy
6arKanblLLbl MyMKYH.

Kopnyc bicbiK. AHbl kKapMabaHpi3.

Ballkaya bIT Yblrbif, Kbi4blparaH YH yryLyHy3 MymKyH. byn Hopmangyy
Hepce XaHa an VoHAoPAY VLITEN YbiryyaaH yaam Keaun ybirat.

LLlaiMaH/bIH aBTOMATTLIK 84yy hyHKUusch 6ap. LLlaimaH konpgoHynbaca, 60
MyHOTTeH KWUIAVH aBTOMATTbIK TYpAS e4eT.

KonpoHyynaH KunuH:

1
2
3

LLlanmMaHabl e4ypyn, aHAaH CoH CyypyHys.

AHbI bICbIKKa YblAamayy 6eTke wanmMaH My3aarbiya Kowmn KOoHys.

AHbI 4aH XOK, KOOMNCY3 Xepfe cakTaHbi3. AHbl IMETMHEH UM KOWCOHY3
6os0T.

Tazanoo xaHa Tennee:

1

2

3

LLlamaHabiH 6eTUH HbIM/YY YYNYPeK MeHeH Ta3as00/10H MypyH LlaiMaH
©YYPYIFeHYH XaHa My3[araHblH TEKLEPUHM3.

Tapmanuooqy Kamepaia KanraH Kanapiktapibl an Tonyry MeHeH
My3faraHnaH KWIAWH anbin canbiHbi3.

Ta3zanoouy xabayyHy Tapman kamepara canblin, KanablKTapibl Ta3anoo yyyH
aHbl KOPNYCTYH alnaHacblHAa XblnablpbiHbI3. KopnycTy y3rynTykcys Tasanoo
CyHywTanat.

Yay Taparbiy

Y# TUPpUYUANTUHE KEPEeKTee YUyH

OHaypyyuy: «®ununc KoHcblomep Nandcrann b.B.», Hupepnana, ApaxteH, 9206
AL, TyccenaveneH 4

KbiTanga xacanran

BHB968
110-240V; 50-60 Hz; 41-44 W

Il knaccrarsl xababik

CakT00 XaHa KONAOHYY WapTTapbl

Temnepatypa CanbiwTbipMa

MwTee wapTTapsl CaKToO LapTTaps! HBIMAYYYK

+10°C++30°C -25°C++60°C 35% +99 %

MakenoHcku

Boeep

OTKpUjTe ro BalWWOT U3rnep, o4 NPUPOAHNTe GpaHOBU A0 AedUHMpPaHNTe
kazpu. MprcnocobnrBoTo 3arpeaHo GypeHLie Moxe fa ce MeHyBa
NoCTeneHo of Mano KOH rofleMo 3a fia ce NoCTUrHe Bal1OT NocakyBaH CTUI.
MocTojat 4 noctasku (SenselQ, 210, 190, 170) 3a aa n3bepeTe 3a pasnuyHm
TUNOBW KOCa.

SenselQ e pexuM Ha Hera co ofHanpe/ NocTaBeHn Bpeme v Temnepatypa
CMOEHU CO rofileMiHaTa Ha BypeHLIeTo 3a ONTUMAasHK Pe3yNTaT.

3-Te HaCOKW Ha BUTKakbe (1€BO, AECHO U HaV3MEHWYHO) A0AaBaaT noseke
KpeaTWBHOCT BO BallaTa PyTUHa Ha BUTKakbe. [lecH Kaapw, Nesu Kaapu —
3a [la MOXeTe Jja ja BUTKaTe ceKoja CTpaHa BO COBPLUEHa CYMeTpyja — 1in
HaV3MeHWYHN BUTKakba 3a [la MMaTe MeLlaByHa of] KafipuTe Ha AecHaTa 1 Ha
neBaTa CTpaHa 3a Lie/IoCHO NPYPOAEH U3rnes.

Mpernen

S VONO U D WN =

0

Mpwvikas Ha TemnepaTypa/pexvm

Konye 3a BuUTKatbe

lMpek1HyBay 3a HacoKa Ha BUTKareTo

Konye 3a BK/y4yBaHbe/UCKIy4yBakse 1 KONye 3a Temnepatypa
Jamka 3a 3aKadyBatbe

bypeHLe 3a BUTKarbe

JoHcku n3nes

Jln3srad 3a ronemuHa Ha bypeHueto

[onatok 3a aenerbe Ha kocata no obnactu

[onaTok 3a uncTerse Ha BypeHLUeTo

Kako pa ja BUTKaTe BallaTa Koca

1
2

w

[CEEN

o

~

© ©
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MoBp3eTe ro NPYK/IYYOKOT CO LUTEKEP 3a eNeKTPUYHO HamojyBatbe.
MpUTUCHETE U ApXeTe Ha KOMYeTO 3a BKIyYyBarse/NCKydyBatbe Ha
Hanojysarbeto () cé nopeka ekpaHoT co AUCMNE]OT He ce OCBeTAN.
MocTaBkaTa Ha pexumoT OgHanpes noctaseHo SenselQ Ke ce mpukaxe.
JoHckaTa (hyHKLWja ce akTVBYMpa Kora Ke ce BKNy4n ypeaoT, obesbenysajki
[IONONHUTENEH Cjaj 1 HamanyBajKu ja HaenekTpuanpaHocTa.

MeHyBajTe HU3 KONYETO 3a BKy4yBaH-e/NckydyBarse 3a fa ja nsbepete
nocakysaHaTa nocrtaska-170, 190, 210, SenselQ.

VIHAMKaTOpOT Ke NpecTaHe fa Tpenka Kora 3arpeaHara nersa e noArotseHa
3a KopucTekse.

V36epeTe ja nocakyBaHaTa Hacoka 3a KapuTe CO NPUTUCKake Ha In3raqoT
(nesa-gecHa-Ham3MeHnYHa).

MPUTUCHETE ro NI3rayoT 3a rofleMyHa Ha BypeHLIeTO Ha NocakyBaHaTa
rofleMviHa Ha nernata.

OnpefeneTe ja ronemyHaTa Ha KocaTa co KOPUCTeHe Ha [J0faToKOT 3a
[lenerbe Ha kocaTa No 06nacTu. 3anoyHeTe co NpameH Koca of, 2 — 3 ¢m BO
LIMPOYMHA.

[lp>keTe ro anapatoT BepTVKanHO Co 0TBOpeHaTa 061acT Ha kKomopara 3a
BUTKakbe 3aBpTeHa CNPOTWBHO Of rnasarta. Mnovata 3a LED-gucnnej peba
fa buae cBpTeHa KOH BallaTa Koca.

[lp>xeTe ro NnpamMeHoT Ha KocaTa Ha efiHaTa CTpaHa o nernata.

MocTaseTe ro NpaMeHoOT Koca BO NPOCTOPOT Ha npoLienoT. OBo3moxeTe
KocaTa Aa MOMUHYBa HI3 KOMOpaTa 3a BUTKatbe [jofieka ro ApXuTe
npamMeHoT Koca Hafony.

MPUTUCHETE v nocTojaHo [PXETE ro konyeTo 3a BuTKarbe ® cé noneka
He ro CyLIHeTe NPBUOT 3By4eH CUrHaJl, a NoToa MOXeTe Aa ro NyLTuTe
KonyeTo. MpaMeHOT Koca aBTOMAaTCKM Ke Ce 3BWTKa BO KOMOpaTa.

Ke cnywarte 38y4HU CUrHann Ha PeOBHI MHTEPBANM, MPOCIEfeHN co
YeTUPY NOCTOjaHV BP3K 3BYHYHM CUTHANW, LITO yKaXyBaaT ieka BUTKaHeTo
€ 3aBpLUeHo.

Kora ke cnylwHeTe 4eTnpu NocTojaHu 6p3u 38yUHM CUrHaNM, 6aBHO 1 HEXXHO
ocTaBeTe KocaTa [la U3/1e3e Co [IBUXeHe Ha anapaToT nofaneky of Bac.

3a [Jia ro BUTKaTe OCTATOKOT Of] KOocaTa, MoBTOpeTe rvi yekopute 6—11.

CoBeTU U TPMKOBU

TemenHo yelwnajte ja kocata. Ocurypete ce fieka Hema 3anseTkaHa koca
npep fa Butkare.

Pa3nBojTe ja kocaTa Bo fenosu. CeTa koca LUTO HeMa [ia ja KOpUCTUTe YyBajTe
ja nopaneky of, OTBOPOT Ha KOMOPAaTa 3a BUTKakbe.

KopwcteTe nomanu npameHm koca ako KocaTa e fjoNira 1U/unu 3a fja poburete
nojacHo AedUHMPaH Kaapu.

BuTkajTe ja kocata E[JHALL 3a fa ro onecHuTe Hej3UHOTO CTaBakbe BO
OTBOPOT Ha KOMOpaTa 3a BUTKakbe.

3a nocTojaHu pesynTaty, n3berHyBsajTe KocaTa fia ja ileNivTe Ha fiBeTe CTpaHu
of 6ypeHLieTo UCTOBPEMEHO.

OcurypeTe ce Aeka Bo 61131Ha Ha OTBOPOT Ha KOMOpaTa 3a BUTKakse Hema
[la MMa NyLTeHn NpameHu.

MocTaBeTe ja kocaTa BO MPOCTOPOT Ha MPOLIENOT Ha KOMOPaTa 3a BUTKaHe

1 KOpWCTeTe 1 KOHTYpUTE Ha OTBOPOT 3a /1a ja HacouyBaTe KocaTa BO
Komopara.

3a [la cnpeynTe NperofieMo BpTekbe Ha KocaTa, M3berHyBsajTe Aa cTaBate
NpemMHory Koca Bo KoMopaTa 3a BuTKarse. OcurypeTe ce fjeka kocata ro
[l0N1pa NPOCTOPOT Ha NPOLIENOT W KOcaTa ce APXKU UCNpaBeHa.

3abeneluku:

MPUTUCHETE v [IPXKETE ro KonyeTo 3a BUTKakbe e AofieKa He ro CyLuHeTe
MPBUOT 3By4eH curHan. AKo rv usBagvte NpcTuTe Of KONYeTo 3a BUTKarbe
npen MPBVOT 3By4eH curHan, ButkarbeTo Ke conpe. OTCTpaHeTe ja kocaTta n
noyHeTe OfHOBO.

AnapaToT Ha MHTeIMreHTeH HaylH Npeno3HaBa Kora Kocata e MHory
3arnaBeHa 1 Be 13BECTYBa CO efjeH JOAI 3By4YeH curHan. 3a Aa ja 3altuture
BallaTa Koca Of OLUTeTyBak-e Ha KocaTa, anapaToT aBTOMATCKU Ke ce
ucknyyun. OcnobopeTe ja Ballata Koca U BKIy4eTe ro ypeaoT npef noBTopHO
[fla BUTKaTe.

Marky napea Moxe Aa ce 3abefiexw 3a Bpeme Ha KOpUCTEHETO Nopaau
B/lara LUTO U3/1eryBa nopaav XelTnHaTa.

BypeHLeTo e xeLuko. 3berHyBajTe aa ro gonuparte.

Mozke fa 3abenexwTe cneumnbryer MUPKC 1 3BYK Ha KpLkakbe. Toa e
B0O6WUYaeHO BUAE)KM 1 CO3AaBa JOHCKMOT reHepaTop.

AnapaToT uMa dyHKLMja 3a aBTOMaTCKO 1CKNy4yBarse. Toj ce uckydysa
aBTOMaTCKM Mo 60 cekyHamn 6e3 KopucTerbe.

@

Mo ynoTtpebara:

1
2

3

VicknyyeTe ro anapaTtoT 1 13BNeyeTe ro NPUKIYyHOKOT Of LUTeKep.
CTaBeTe ro Ha NoBPLUKHa OTMNOPHa Ha TOM/IMHA €& fofeKa anapaToT He ce
u3nagu.

YyBajTe ro Ha 6e36eaHO, CyBO MeCTO Kafe LWTo Hema npaluuHa. Vcto Taka
MoxeTe fla ro obecute Ha OKLETO 3a obecyBatbe.

Yucrerse 1 oapXKyBare:

1

2

3

OcmrypeTe ce ieka anapaTtoT e UCK/Ty4eH 1N n3nafeH npen 4ynucrere Ha
noBpLlKVHaTa Ha anapaToT Co BNaXxHa Kpna.

OTCTpaHeTE KakBM BUNO HEYMCTOTHM LUTO Ce OCTaHaTH BO KOMOpaTa 3a
BUTKaH€ OTKako UenocHO Ke ce n3nagun.

Bknywe're ro A0AATOKOT 3a YNCTeHe BO KOMOpaTa 3a BUTKake 1 ABUXeTe
ro oKosly BypeHLEeTo 3a Aa rn ncunctTute Heunctotumte. Ce npenopadysa
pefoBHO Aa ro YncTuTe BypeHLeTo.

BBegeHune

Co3pnaBaiiTe HOBble 06pa3bl — OT CTeCTBEHHbIX BOJIH 10 JIOKOHOB C YeTKOM
hopmoii. YToBbl co3AaTh HyXHYIO YKNazKy, TeMnepaTtypy perynmpyeMoro
HarpeBaTeflbHOro Kopryca MOXHO MOCTENeHHO U3MEHSTh OT HeboNbLINX ee
3HAYEHWNI [10 BBICOKMX.

Ha Bbi6op foctynHbl 4 HacTponku (SenselQ, 210, 190, 170) Ans pasnnuHbIx
TVNOB BOJIOC.

SenselQ SBASETCA LWUAAALMM PEXUMOM C NPeayCTaHOBNEHHbIMM
3HaYEHVAMY BPEMEHU U TeMnepaTypbl, KOTOPbIE CONPSXXEHbI C Pa3MepoM
Kopnyca Ans [LOCTVXEHWS ONTUMAabHbIX PE3y/bTaToB.

3 HanpaBneHus 3aBKBKM JIOKOHOB (HaNeBo, Hanpago 1 YepeoBaHue)
NO3BOSAIOT IKCNEPUMEHTUPOBATL € 0bpasamu. Co3aasanTe CUMMETPUYHbIE
JIOKOHBI, 3aKpy4YeHHbIe BPaBO 1IN BNIEBO, MW NCMONb3yITe BYHKLMIO
4epenoBaHNs HanpaseHWin As MakcuManbHO ecTecTBeHHOro obpasa.

0630p

1
2
3
4
5
6
7
8
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[ucnneit Temnepatypbl/pexuma

KHonka 3aBuBKu

Mepeknioyatenb HanpasBAeHWs 3aBUBKM

KHorka BKNIOYeHWs/BbIK/IOHEHUS 1 KHOMKa BbIGopa TemnepaTypbl
MeTenbka Ans noABeLIMBaHNS

Kopnyc ans 3aBuBku

OTBepCTVie NoHM3aTopa

lMepeknioyaTtenb pasmepa JIOKOHOB

Akceccyap ans otaeneHus npanen

0 Akceccyap N5 O4UCTKK KOpryca

BbinosnHeHWe 3aBUBKU BOJIOC

1
2

BcTaBbTe BUSIKY B PO3ETKY 271€KTPOCETU.

HaxxmuTe 1 yaepxvBaiiTe KHOMKY NUTaHUs O po Tex nop, noka He
BKJIIOYNTCS AMCnnen.

OTO6pa3saTCcs HacTPOVIKK pexrma npenycraHoBok SenselQ.

DYHKLMS MOHM3aLMK, aKTUBUPYEMas MpY BKIIKYEHUW Npnbopa, NpuaaeT
BOJI0CaM [IONONIHUTENbHbIN BNecK U yMeHbLIaeT CryTbiBaHue.
MepeknioynTe KHOMKY BKIIIOYEHVA/BbIKIOYEHUS NUTaHWS, 4TODbI BbIGpaTh
HY>XHYI0 HacTporky: 170, 190, 210, SenselQ.

VIHAMKaTOp nepecTaHeT MuUraTh, KOraa HarpeTble WynLbl GyayT roToBkl K
paboTe.

BribepuTe HyXHOe HanpasneHve 3aB1UBKK, NepeMecTyiB COOTBETCTBYIOLIMM
obpasom nepekodaTesns (C1eBa HanpaBo UK Ha0bopoT).

YcraHoBUTE NepeksiodaTeslb pa3mepa JJOKOHOB.

OnpefenuTe Hy>XHOe KONMYeCTBO BOJIOC, UCMONb3ysA akceccyap s
oThenerus npafgen. CHavana otaenuTe nNpsiab WWPUHON 2-3 cm.

[epxwuTe nprbop B BEPTUKANLHOM NONOXEHUM TaK, YTOObI OTKPLITas YacTb
Kamepbl 15 IOKOHOB Gbia HanpasieHa B CTOPOHY OT rooBbl. CTOpoHa
CBETOAMNOAHO NaHeNu AoXHa bbiTb 0bpallieHa k Bonocam.

[lepxwTe Npsfb BONOC MO OAHY CTOPOHY OT LMMLIOB.

MomecTnTe Npsab BONOC B yrnybneHve. MpofeHsTe Npaab Yepes kamepy Ans
JIOKOHOB, ylepXnBas ee 3a KOHYMK.

10 HAXMUTE n Y,D.EP>KMBA\7ITE KHOMKY 3aBUBKM ® po Tex nop, noka He

NPO3BYYMT NePBbIN 3BYKOBOW CUTHAJ, NOC/E Yero MOXHO ByfieT OTnyCTUTbL
KHorKy. Mpsifib BONOC B KaMmepe OyAeT 3aB1BaTbCS aBTOMATUYECKM.

Yepes paBHble MPOMEXYTKM BPEMEHY NPO3BYYaT 3ByKOBbIE CUTHasbI, Mocne
4ero NocefoBaTeNbHO Pa3fafyTCs YeTbipe BbICTPbIX 3BYKOBbIX CUrHana.

1 Korpa Bbl ycnbilunTe YeTbipe NocnefoBaTeNbHbIX BbICTPbIX 3BYKOBbIX

CurHana, MeffIeHHO M OCTOPOXHO BbINYCTUTE BOIOCH!, OTOABUHYB Npubop
oT cebs.

12 MNosTopuTe Warn 6-11, 4TOObI BLINOMHWTL 3aBUBKY OCTaIbHbIX BOMOC.

CoBeTbl 1 peKOMeHAaLUn

TwaTenbHO pacyelunTe BONOCk!. Mepes 3aB1BKON y6eauTeCh, 4TO BOOCH

He CnyTaHbl.

Paspenute BonoCkl Ha npsiau. [lepxute npubop Tak, 4Tobsl oTBEPCTVE
Kamepbl 415 TOKOHOB HAaXOMNACh HA PACCTOSHUM OT NPSAEN, KOTopble B
[laHHbIA MOMEHT He UCMONb3YIOTCS.

Ecnny Bac iNHHbIE BONOCHI V/VNV BbI XOTWTe cO3AaTh Gonee
Bblpa3uTesibHbIE JIOKOHbI, OTAeNsMTe Gonee TOHKME NPSan.

CkpyTuTe npaab Bonoc O[IVIH pas, 4yTobbl ee 6bi10 ierye NOMeCTUTL B
oTBEPCTUE KaMepbl A5 JIOKOHOB.

[ins Haunyywero pesynbTaTa He NomellaiTe NPsAn BOSIOC OHOBPEMEHHO C
[IBYX CTOPOH OT KOpryca.

Y6epuTecs, YTO PSOM C OTBEPCTUEM KaMepbl 418 JIOKOHOB HeT BbIOVBLINXCSA
111 cBOBOAHBIX NPsiAe.

MomecTnTe Npsifb BONOC B yrybneHre kKameps! A5 IOKOHOB U UCMONb3YiiTe
hopmy 0TBEPCTYS, YTOBbI HaNPaBUTL NPsifib BONIOC B Kamepy.

Bo usbexaHue crnyThiBaHKs BOJIOC He MOMeLLaiTe TONCTbie NPSAV B Kamepy
N5 NoKoHOB. CiefuTe, 4TOBbI NPSAE BOOC flexarna B AaHHOM yriy6neHum
1 6blna HaTAHyTa.

Mpumeyanus

HAXMUTE n Y,HEP>KMBA\7ITE KHONMKY 3aBUBKV [1O TeX NOp, NokKa He
npo3syumT MEPBbIV 3ByKOBOII curHan. EC Bbl OTNYCTUAM KHOMKY 3aBUBKN
10 TOrO, Kak Npo3By4nT MEPBbIV 3BYKOBOW CMIHaJI, NPOLecc 3aBUBKN
OCTaHOBWTCS. VI3BNIeKMTE NPsiflb BOJIOC U HAYHWTE CHavasa.

Ecnn npsab BONOC 3aCTpsna, UHTeNNekTyanbHas GyHKUMs npubopa
oroBeLLaeT 06 3TOM OAHVUM NPOAOIXNTEbHbIM 3BYKOBbIM CUTHaNOM. B
LieNsIX 3aLUMTbl BOSIOC OT Neperpesa npubop oTKIUUTCS aBTOMaTUYECKH.
OcBo6OYTE BONOCH U BHOBb BKJIOYMTE NPUGOP, YTOBLI NTPOAOIXKNTL
YKNagKy.

B npoLiecce NCnonb3oBaHMs MOXeT HabloAaTbCs HEKOTOPOE KOMYECTBO
napa u3-3a ¥icnapexus Bnarvi Nog, Bo3AencTeremM Tenna.

Kopnyc /151 3aB1UBKYM CUNbHO HarpeBaeTcs. He npukacanTecs K Hemy.
MOeT NosBUTLCS CneLnduyeckuin 3anax 1 NnoTpecknsaHme. 3To obbiYHble
SIBIEHVIS, KOTOPbIE BO3HMKAIOT BCIEACTBUE paboTbl MOHM3ATOPa.

Mpu6op ocHalleH hyHKLel aBTooTKIo4eHNs. Ecnn nprubop He ncnonbayetcs,
OH OTKJI0YaeTCs aBTOMATUYECKM MO UCTeYeHN 60 MUHYT.

Mocne 3aBepLUeHMs NONb30BaHUs NpUGopom:

2

3

BbikiounTe MprBOp 1 OTKIOYUTE €ro OT INEKTPOCETU.

MonoxuTte NPUGOP Ha TEPMOCTONKYIO MOBEPXHOCTL ¥ MOAOXKAWTE, MOKa OH
OCTbIHET.

XpaHute nprbop B 6€30MacHOM 1 CyXxOM MecTe, 3aLLULLEHHOM OT MbIN.
Takxe MOXHO NoaBecUTb NPMBOP 3a cnewyanbHyio NeTio.

Ouunctka n yxop

1

2

3

Mepen o4nCTKOM NOBEPXHOCTU NPMBOPa C MOMOLLLIO BAAXHOM TKaHW
y6e}:l,l/ITer B TOM, 4YTO OH BbIKJTtO4EH U OCTbISI.

YpanuTe Bce ocTaTky, OCTaBLUMECS B KaMepe [/151 3aBWUBKU, MOC/IEe TOro Kak
OHa MOJTHOCTBIO OCTbIHET.

MomecTnTe akceccyap A1 O4YUCTKM B Kamepy A5 IOKOHOB U NepemMelanTe
€ero BAO/b Kopryca, 4Tobbl ybpaTh Bce ocTaTku. PekoMeHayeTcs perynsipHo
NPOBOANTL YNACTKY NprGopa.

Mpr6op [151 3aBYBKM BOOC
J1nsi BbITOBBIX HYX[,

N3rotosutens: "®ununc KoHcblomep Jandcrainn b.B.", TycceHpnenen 4, 9206
A, OpaxteH, HuaepnaHapsl
CpnenaHo B Kutae

BHB968
110-240 B; 50-60 ly; 41-44 BT

Mpubop knacca Il

YcnoBusi XxpaHeHus, 3Kcnayataumm

Temnepatypa OTHOCUTeNbHas

BMAXXHOCTb

Ycnosus 3Kcnnyataunm Ycnosusa XpaHeHus

+10°C++30°C -25°C++60°C 35% +99 %

MyKan,quma

Hamyau xyapo a3 MaByxov Tabui To KOKyxou anoxuaa Katud kyHes,
bafjaHau TaH3MMLaBaH4an rapMrapanaa MetasoHag 6apov pacuiaH 6a
ycnybu xocTalyaa as xyp/ TO KasoH Nainaapxam TaFimp ébag.

Bapoun UHTUXOBW HaMyaAXO0U FYHOryHW MYt 4 TaH3MMOT MaByyfaHg, (SenselQ,
210, 190, 170) nopen.

SenselQ peyan HUroxybuH 60 BakT Ba xapopaTtu MyansiHrapanaa nap
xamyosirin 60 aHpo3an 6agaH bapou pacupaH 6a HaTU4axou oNTUMani acT.
3 camTV YWHIWMNAKYHI (Yan, POCT Ba anTepHaTvBi) 6a peyan YyHMNaKyHum
LLyMO 340AKOPUM BeluTap 1noBa MekyHa. YHIrMnakyHun pocT,
YUHINaKyHUM Yan — 60 WH LWYMO MeTaBOHe[, Xap sik Tapathpo 60
CUMMETPUAN KOMUA NEYOHe — € YUHMUNAKyHUW anTepHaTuBi 6apou
omexTa kapfaHu 3yndxou Tapadu pocT Ba yan 6apon Hamyau KoMunaH
Tabuit nctndopa mellasag,

LWapx

1
2
3
4
5
6
7
8
9
1

Hamowuwwn xapopat/peya

Tyrmaun YyuHrunakyHm

Kanugn camTu YuHrnakyHm

Tyrman @abnkyH/XOMYLLIKYHI Ba XapopaT
Xanka 6apou oBextaH

Bappenxov YyuHrunakyHmn

Bapomaaw vioHn

Cnangepv aHao3av bagaHa

J1aBO3UMOT 6apow HyAOKyHWUM MYt

0 JlaBo3umoT 6apou To3a kapfaHu 6appen

Yi1 TaBp Mynxopo 6osia YyuHruna kapg

1
2

© ©

bapkuaHrakpo 6a 6apksacnak Bacn kyHep,

Tyrman habonkyHit/xomyuikyrnpo 3ep kyren O o BakTe kit skpann
HamowuL habon Kapfa Hallasag.

TaH3umu peyau nedapsun SenselQ Hamoww fofa MeLlaBag,

Baswhau voHn dabon Merapfag, BakTe ki Tayxu3oT abos MellaBaj Ba 6a
MY aypaxiiv noBarvpo Meamnxa Ba Myiv YAHIMNapo kam MekyHaa,
Bapow nHTMx06w TaH3umoTv 3apypit — 170, 190, 210, SenselQ Tyrman
abosKyHn/xoMyLLIKyHVPO uctudona bapen.

HULIOHAWXaHAA AypaxLIpO UCT MeKyHag, BakTe K1 ambypu rapmilyaa 6apou
ucTudosa oMoa MellaBaH.

CaMTU XOCTW YUHMNan xyapo 60 NaxwKyHun cnanaep (Yan-poct-
anTepHaTUBIA) MHTVXOG KyHes,

Cnanpepu aHposan 6agaHapo 6a aHao3an 103umnK am6op rysopea.
Mukgopu Myixopo 60 éprn NaBO3MMOT Hapow YyLOKYHUN MYIX0 MyaisiH
KyHefl. bo sik 3yndu myit 6a naxHu 2-3 cM 0F03 KyHef.

[actroxpo 6a TaBpu amyan HUrox [opes, Kit ManfioHu Kylwogan kavmepan
YMHIMNaKyHI a3 cap aypTap 6owwag. YoHnbu naexau pyLwHonanogmm
aucnnei 6osia 6a MyMxou LWymMo paBoHa kapaa wyaa botag.

Kab63an Myipo aap naxny a3 ambypxo HUrox gopea.

Hyrvi Myipo fnap mas3eun Xonuri Yorrvp KyHea. iyosat auxea, kv myn a3
Kamepaw YWHIUNaKyHi ry3apag, Aap X0/e Kt Hyri Myinpo 6a NoéH HUrox,
nopen,

10 Tyrmawv YuHrnakyHupo ®ro AKyM capopo wyHasunaaH MNAXLL kyHen sa

nasoMHok HUFOX JOPE[, 6abaaH TyrMapo 0304 kapfa MeTaBoHeq,. 3yndu
Myi 6a TaBpu Xyakop 6a kamepa neyna Mellasag.

BOHIXou 0BO31po babf a3 pocunaxon bapobapu BakT MellyHaBes,

6abp a3 0HX0 Yop OOHIV 0BO3UM 3yA Mebaposia, kv 6a aH4oM pacuaaHu
YUHIMNaKYHUPO MedaxMoHas,.

11 BakTe kv Yop GOHTV OBO3UM MYTTaCUM 3yAPO MELLYHaBes, OXWcTa Ba

603XTVET Mynxopo 60 a3 xya Ayp kapaaHv acbob 0304 KyHea.

12 bapou coxTaHu YMHIaxo a3 My 6okMmoHaa, kagamxov a3 6 7o 11

Takpop Hamoe[,

Acpop Ba Ycynxo

Myipo 60aMKKaT WOoHa KyHes,. BoBapy XOCu KyHeq, Ki neLw a3 YuHrIakyHn
AroH neyyTobu By4yn Hajopaa.

Myi1xopo 6a KMCMx0 Yyo KyHed. Xamaun Mynxou nctndonaHallyaapo as
KamMepaw KyLoAan YUHIMAaKyHR Ayp HUrOX Aopes.

Mukgopu KamTapu Mynpo 6apou fapo3nun My Ba/é Gapou YUHMMNakyHum
MyansHwyna nctnudopa bapes.

Myitpo K BOP neyoHep, To ry3owwtaHn oH 6a kamepaw KyLiogau
YUHIMNaKyH OCOHTap WaBag,.

Bapow HaT14axom yCTyBop, a3 TakciM KapaaHu Myi fap xap Ay Tapadu
[acTrox Aap sk BaKT XyA40pu KyHeq,

BoBapi Xocun KyHes, kv xey ryHa myixou rymiyaa € dydyp aap Hasau
Kamepaw KyLoAaun YUHIMNaKyHi HecTaHa.

Myiipo fap MaB3eu Xonuri as kamepaw YHIrnakyHn rysopes Ba as
KOHTYpX0 Bapou xnud3n myiixo nctnudopa bapes, To kn 6a kamepa Joxun
KyHen,

Bapow newrvpuu rapavuv as xag 3véan Myin, as ry3oLuTaHn Myinxou a3 xag,
31ép 6a Kamepau YWHrMAakyHn Xyanopi KyHes,. boBapi xocun KyHeq, Ku
My1Mx0 Ba MaB3eu XoNurii pacupaaHa Ba Myxo TaHr 6acTa WwyaaaHa,.

330)0(0

Tyrmaun YyuHrunakyHnpo 1o oH cagon AKYM wynnpaen, MAXL KYHE] Ba
HWTOX AOPE/. Arap wymo new a3 cagou GKYM aHrylwToHaTOHPO a3 Tyrmau
YUHIUNakyHn yp kapaa boles, YHrunakyHin kats Merapaag. Myinpo xopuy,
KYHe/l Ba a3 HaB 0f03 KyHe,.

[actrox 6a TaBpu OKWIOHa MyaiisiH MeKyHaf, K1 BaKTe Myi1 caxT yacnuaa
6oLwaf Ba WymMopo 60 sk cagoun fapo3 orox MekyHag,. bapou myxocusat
KapAaHW Myiin Wymo a3 rapmii, factrox 6a TaBpu XyAKOp XOMyLL MeluaBag.
Myi1xopo 0304 KyHeq Ba el a3 aybopa YWHMMNaKyHn 4acTroxpo thabosn
coseql.

XaHromu nctvcona a3 cababu byxopLuasum HaMi a3 rapmii a3 kame ByF
MyLIOXMAA WyAaHaLl MyMKUH acT.

BapaHa rapm act. [lacT HapacoHes,

LLlymo meTaBoHeq 6yiin Maxcyc Ba cafon halllocpo XUC KyHer,. VIH 4usu
MyKappapi acT, 3epo OHX0 a3 YOHWOV reHepaTopy NOHXO0 b6a By4ya Meos.

Jactrox fopov Basudau Xyakop XxomyLiiasi act. OH nac a3 60 Aakuka 6uayHu
nctudopa 6a TaBpy XyAKOP XOMYLL MeLlaBaz.

MNac a3 uctudopa:

1
2
3

[lacTroxpo xomyL KyHeq, Ba a3 Wwabaka 4yao KyHes,

OHpo Aap caTxy 6a rapmn ToboBap To capa WwyaaHu ac6ob rysopen.

[ap 1ou 6exaTap Ba XyLUK HAFOX AOPeN, K a3 YaHT XONi acT. LLlyMo UHUyHUH
MeTaBOHe[] OHPO 6a BOCUTaN Xasika OBE30H KyHe[,.

To3aKyHii Ba HUroxaopi:

1

2

3

Meww a3 To3akyHUKM caTxn ac6ob 60 MaTon Ham BoBapPW XOCUN KyHe[, kv OH
XOMYLL acT Ba capf, WyAaacT.

Xamau 6okrMoHAaxom Aap kamepau YvHrunakyHin byaapo 6aba as nyppa
capp WyaaHu oH 6epyH KyHes,

J1aBO3UMOTM TO3aKyHMPO 6a AOXVIM Kamepaw YHIUNAKYHIA BOPWL, KyHeL,
Ba OHPO Aap foxunu bagaHa 6apon To3akyHun BOKMMOHAAxo TOb Anxen.
MyHTa3am To3a kapaaHu 6afaHa TaBcus AoAa MeluaBaj,.

YKpaiHcbka

BCTyﬂ

EKCnepyMeHTyiTe 3 Pi3HUMY 3a4ickamu: Bif NPUPOAHUX XBUIb [0 HiTKMX
3aBWTKiB. PO3Mip HarpiBanbHOro LMAiHApPa MOXHa NOCTYNoBO 36iMbLUyBaTy,
wob focArt noTpibHoro edekTy.

Bubupante oguH i3 4 pexwumis (SenselQ, 210, 190 4um 170) 3anexHo Big Tvny
BOJIOCCA.

SenselQ — Ue AenikaTHU pexunm, y SKoMy nonepeaHbo HanallToBaHi Yac i
TemnepaTypa, WO ONTUMasbHO NOEAHYIOTLCS 3 PO3MIPOM LNiHAPA.
3aBUTKM MOXXHa Po6UTU B 3 HanpsimKkax (yniBo, ynpaso Ta no 4ep3si), 3aBasku
4OMY 3BMYalHa 3aBMBKa NEPETBOPIOETLCA HA TBOPUMI NpoLiec. PobiTh
3aBWTKM BNPaBo 1 yNiBo, Wob 0buasi cTopoHn Bynu ifeanbHo CMMETPUYHI,
abo 3aBuMBaiiTe BONIOCCA B Pi3HUX HaNpsiMKax, Wob CTBOPUTU NPUpPOaHUN
BUMNSAA.

3aranbHum ornag

1
2
3
4
5
6
7
8
9
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IHOMKaTop TeMnepaTtypwu/pexumy

KHonka 3aBvBKku

Mepemyikay HanpsIMKy 3aBUBKK

KHorka BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS i1 KHOMKa TemnepaTypu
MeTna ons nigsilyBaHHs

LUnninap ans 3aBusku

OTBip Nogayi ioHis

MoB3yHOK 418 3MiHK PO3Mipy UMniHapa

Akcecyap A5t pO3fiNeHHs BOOCCA Ha nacMa

0 Akcecyap Ans YMLLEHHSA uuniHapa

Sk 3aBUBaTU BOJ1OCCA

1
2

7

BctaBTe BUJSIKY Y PO3ETKY.

HaTtucHith KHOMKY BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS XXMBNEHHSA QI BTpMMyMTe II
AOKW He 3aCBITUTLCS }:lVI(I'I!'IeI/I

BinobpasnTbes nonepenHbO BCTaHOBNEHWMIA pexim SenselQ.

Micnst BBIMKHEHHSI NPUCTPOIO aKTUBYETLCA YHKLiS iOHi3aLi, ika Hagae
BOJIOCCIO A0AATKOBUIA BNCK | 3MEHLLYE NYXHACTICTb.

HaTunckaiiTe KHOMKY BBIMKHEHHS/ BUMKHEHHS XWBEHHS, W06 BMbpaTn
noTpibHmi pexxum: 170, 190, 210 ym SenselQ.

Konu HarpiTi wunui 6yayTs rOTOBI 4O BUKOPUCTAHHS, iHAMKATOP nepectaHe
6numatu.

BnbepiTb NOTPIGHMI HaNPSMOK 3aBMBKY (yNiBO, yNpaBo 4m No Yepsi) 3a
[I0MOMOrOt0 MOB3yHKa.

MepemicTiTb MOB3yHOK A7 3MiHW PO3Mipy LMAiIHAPA [0 NOTPIGHOro po3mipy
wmnuie.

Bu3HayTe KinbKicTb BONOCCS 3@ IONOMOro0 akcecyapa [/18 PO3AiNeHHs Ha
nacma. MoyHiTh i3 NacMa Bonoccs 3aBLUMPLLKK 2-3 CM.

TpvManTe NPUCTPIN BEPTUKANbHO BIAKPWUTOIO AiNSHKOIO BiAAINeHHSs

NS 3aBVBKY Bif, ronosu. MaHens 3i ceiTnoAiogHUM Avcnneem mae 6yt
HanpaseHa 10 BONOCCS.

TpuManTe NacMo BOIOCCS 3 OAHOIO HOKY LMNLIB.

MoknafiTe NacMo BONOCCS Ha 3arnnbneHHs. [anTe BONOCCIO NPONTH KPi3b
BifAINeHHs N5 3aBUBKU, TPVMAIOUM NacMO [JOHW3Y.

10 HATUCHITb kHONKY 3aBMBKW © i BTPUMYATE i, [OKW He NouyeTe nepLunit

1

BEyKOBVIM curHan. Micns LUbOro moxete E!I,EU'IyCTMTM KHOMKY. Macmo Bonoccs
6yfie aBTOMaTUYHO HaKPY4EHO Y BiAAINEeHHS.

MponyHatoTb 3ByKOBI CUrHaNV 3 perynsapHUMY iHTepeanamu, a nicns
HUX — 4OTUPK Be3nepepsHi LUBUAKI 3BYKOBI CUrHaNW, siKi CBIAYNTAMYTL MPO
3aBepLUEHHs 3aBUBKU.

MouyBLUM YOTVPY Ge3nepepBHI WBUAKI 3BYKOBI CUrHANW, NOBINLHO i1
0b6epexXHO BUBIIbHITL BOMIOCCS, BIABOASYM NPUCTPIN Bif cebe.

12 [1ns 3aBVBKM peLUT BONOCCA NOBTOPITL KPokn 6-11.

Mopapu Ta nigkaskn

[o6pe po3syelwitb Bonoccs. Mepes 3aB1MBKOO NepeBipTe, Uy BOJIOCCS He
3annyTaHe.

Po3piniTh Bonoccs Ha nacMa. TpUmaniTe BONOCCS, LLO HE BUKOPUCTOBYETHCS,
nofgani Bif, OTBOPY BiAAINEHHS ANS 3aBUBKW.

LLlo6 cTBOpMTL HiTKiLWLi 3aBUTKM abo AKLLO Y Bac AOBre BOaoCcs, 6epiTb MeHLUi
nacma.

CkpyTiTb Bonoccs O[VIH PA3, o6 6yno neriie po3micTuTyi MOro B 0TBOPI
BiAZINEHHS 419 3aBUBKU.

[Ins ogHaKoBUX pe3ynbTaTiB He NOAINANTe BONOCCA 3 060X CTOPIH UuniHapa
OfHOYACHO.

CnipkynTe, Wob 6ins oTBOPY BifAiNeHHA A1 3aBUBKYM He Oy0 BiNbHUX
nacom BOJOCCs.

MoknafiTe BONOCCA Ha 3arnnbneHHs BigaiNeHHs 4ns 3aBUBKY 1 3a
[0MOMOrot0 KOHTYpIB OTBOPY CKepyiTe BONOCCS Y BiAAiNEeHHS.

LLlo6 3ano6irti HaaMipHI BTpaTi BONOCCS, He KNafiTb HaaTo 6arato
BOJIOCCA Y BinfiNeHHs Ans 3aBMBKU. [UbHYTe, Wob BoN0Ccs TopKanocs
3arnnbneHHs 1 6yN0 HaTArHYTUM.

Npumitku:

HATUCHITb i BTPUMYWTE KHOMKY 3aBWBKW, IOKV He NoYyeTe MEPLUNN
3BYKOBUWI CUTHaN. SKLLO BU BIANYCTUTE KHOMKY 3aBUBKM, NEPLL HiX NPosyHae
MEPLUWI 38yKOBWIt cCUrHa, NPOLeC 3aBUBKM 3yNMHATLCA. BUiMITL Bonocca

i MOYHITL cnoyaTky.

MpuCTpit po3yMHO BU3Ha4aE, KoM BONOCCSH CUNbHO 3aCTPAMNO, | MOBIAOMNAE
npo Le 0OAHUM LOBIMMM 3BYKOBUM cuUrHanom. [Ins 3axmcTty Bonoccs Big,
neperpiBaHHs NPUCTPI aBTOMaTUYHO BUMKHETbCA. 3BiNIbHITb BONOCCA Ta
YBIMKHITb NPUCTPIlt 3HOBY Nepef 3aBUBKOIO.

Mif 4ac BUKOPUCTaHHS MOXe BUAINATUCA Napa Yepes BUNapoByBaHHs
BOJSIOMM BHACNIOK HarpiBaHHs.

Unninap rapsunin. He Topkantecs noro.

MoxHa NoYyT\ 0COBNMBWI 3anax i WUNASYMI 3BYK. Lie HOpManbHO i
CNPUYNHEHO reHepaTopPOM iOHIB.

MpucTpiit Mae dyHKLjto aBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS. BiH aBTOMaTU4YHO

BI

NMUKAETBCA, AKLLO HAM He KOPpUCTYBaTUCA 60 XBUAVIH.

Micns BUKOpUCTaHHS:

1
2
3

BMMKHITb NPUCTPIN i Bif'€qHanTe oro Big Mepexi.

MoknafiTe NPUCTPIN Ha XapoCTilKy NOBEPXHIO 11 AaiiTe MOMY OXONIOHYTU.
36epiraiiTe NPUCTPIit y Ge3neyHOMy, CyxOMy 1 He3anuaeHoMy MicL.
MpuUcTpiit MoxHa Takox NiABICUTY Ha ravyok 3a NeTno.

YuwieHHs Ta gornsa;

1

2
3

BUMKHITb NPUCTPIV i AaiiTe MOMy OXONOHYTU Nepef O4NLLeHHAM NOBepPXHI
BOJIOrOK0 TKAHMHOIO.

Konu BiH NOBHICTIO OX00He, BUAANITE 3aNWLLIKKY 3 BigAINIEHHS A8 3aBUBKU.
[1nsi LbOro BCTaBTe akcecyap NS YULLEHHS Y BIAAINEHHS ANs 3aBUBKU 1
obepTaiiTe 10ro HaBKOO LMNiHAPa. PEKOMEHAYETLCA PerynsipHO O4MLLYBaTH
LUnniHap.

Kipicne

Tabufu ToNKpIHHAH 6acTan byrpanapFa AeniH Typni 6erHe xacaHpl3.
PeTTeneTiH Kbi3apIpy UMANHAPI KaXeT CTUNbAET LWaLl YATiCiH any ywiH bipte
KiLli enwemMHeH yiKeHiHe Kapai e3repyi MyMKiH.

Typni Wwat yariciH xacay ywin TaHgayfFa 6onateiH 4 Typni (SenselQ, 210, 190,
170) napametp 6ap.

SenselQ — OHTaWNbl HATVXere KO XKeTKi3y YLUiH UMAVHAP enemMiMeH
KYNTaCTbIPbINFaH anfbiH ana GenrineHreH yakpiT neH TemMneparypa
OpHaTbINIFaH KYTiM pexuMi.

3 pettenmeni bypanay 6afbiTbl (CON KaK, OH Xak XaHe 6anama) byipanay
SKYMbICbIHa KpeaTuBTiNik kocaabl. OH xakka bypanay, con xakka bynpanay
— 9p6ip XaFblH CUMMETPUSIbI €TiN Byipanai anackl3 — Hemece ToNbIFbIMEH
Tabwfn KepiHic Gepy yLiH OH XaHe con xak bypanap apanackaH 6anama
byipanay.

XKannbl wony

1
2
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TemnepaTypa/pexum MHAVKATOPbI
Bynpanay Tynmeci
Byipanay 6afbITbIHbIH ayblCThIPbIN-KOCKbILLbI
Kocy/ewipy Tynmeci xaHe TemnepaTtypa Tynmeci
Inmek
Bypanay umnunapi
MoHabl Tecik
UnnuHpap enweminin cnanaepi
Law 6eny kocankbl kypasns!
0 UnnuHapai TasapTy Kocankpl Kypasbl

LawebIHbI3abl Gynpanay

1
2

© ©

1

1

LLTencensbAik yLWThl po3eTkasa KOCbIHbI3.

DKpaH XaHfaHLa KyaTTbl KOCy/eLipy TyhmeciH O 6acein YCTan TypbiHpI3.

ANbiH ana opHaThiFaH peXnMHIH SenselQ napameTpi kepceTinepi.

KypblnfFbl KOCbINFaH Ke3ae, MoHaay GyHKUMSIChI Aa icke Kocbinagbl. byn

PYHKLUMS LaLWTbl KbINTbIPaThIM, Oyipa LWallTbl TericTenmi.

KaxeT napametpai — 170, 190, 210, SenselQ TaHAay yLUiH KyaTTbl Kocy/

oLipy TyMMeci apKpblSibl aybICTbIPbIHbI3.

Kbi3ablpbinFaH KplCkplll NaifanaHyFa fabiH 60FaHaa MHAVKAaTOP

KbIMbINbIKTaYbIH TOKTaTa/bl.

Cnanpepai (confa-oHra-6anama) 6acy apkbiibl kanaraH 6ypany 6arbiTbiH

TaHAaHbI3.

LUnnuHap enwemiHin cnangepid kanafaH KbiCKbILL ©1LLEMiHe XbITKbITbIHbI3.

LawTbl 6oy Kocankel KypasbiH nanaanaHy apkbiibl LaLl KenemiH

aHblKTaHbI3. KanbiHapbifbl 2-3 cM watl 6eniriHeH 6actaHbl3.

Byiipanay kamepachbiHblH allblK aiMafbiH 6acTaH Kapama-Kapcbl Xakka

KapaTbin KYPbUIFbIHbI TiriHEH ycTanbi3. XXapblK AMOA AVCMNeni TaKTacbIHbIK

KaFbl Wallka KapafaH 6oyl kepek.

LLlaLTbl KbICKBILITBIH 6ip KaFbiHAa YCTaHbI3.

LLaww GeniriH oiblk aliMafbiHa canbiHpi3. LLaw 6enimiH TomeH yctan Typbin,

LwalTbl Bypanay kamepacbiHa OTKi3iHi3.

(© 6ypay TyimeciH GipiHwi AbIBLICTbIK cvrHan ectinrerwe BACHIM, yaaikcis

YCTATI TypbIHbI3, COAAH KeliH TylMmeHi xibepyre 6onaapl. LLaw 6eniri

Genimae aBToMaTTbl TypAe bypanaHagsl.

ByipanayablH askTanfaHbiH 6iNAipeTiH TypakTbl apanbikneH AblObICTbIK,

CUrHangbl XaHe ofaH KeniH TepT y34iKCi3 Xblngam curHan ectineqi.

1 Y3gaikci3 TepT Abibbic ecTinreHae, Kypanasl ©3iHi3aeH anbicTaTy apKbibl
WaLThl Basty kaHe akblPblH LWblFapbiHbI3.

2 KanfaH waluTsl Gyrpanay ywid 6-11 kagamabl kanTanaHbi3.

o

Manpanel keHecTep

LUaLwTbl AypbicTan TapaHbi3. byipanay angbiHaa ewoip yibicy KOKTbIFbIH
TeKcepiHi3.

LWawwTbl 6eniktepre 6eniHi3. bapnblk KaxeT emec WallTbl bynpanay
KamMepacblHbIH, CaHbIﬂayblHaH anbin TacTaHbI3.

¥3bIHbIPaK WALl YLUiH XaHe/Hemece KaTTbl BypanaHfaH Lall HITUXECIH any
YWiH a3 Wwall KenemiH nanaanaHbiHbi3.

Byipanay kamepachl caHblnayblHbIH iLiHe Lall 6ekiTyai KeHingeTy yLwiH
wawTkl bIP PET opaHbI3.

Cankec HaTUXeNEep YLUIH WaLLTblH LMAMHAPAIH eKi XaFfblHa 6ip yakplTTa
6eniHyiHe MyMKIHAIK GepMeH,i3.

Byipanay kamepachl caHblnayblHbIH MaHblHAa ellKaHaan 6eniHin Hemece
60ocan KanfFaH Wall TyTambl XOK eKeHiHe KO3 XeTKIi3iHi3.

LawwTel Gyipanay kamepachiHblH OMbIK aiiMaFblHa Casbin, WaLlTbl KaMepara
6arbITTay YLiH CaHblay KOHTYpAapbIiH NaifanaHblHbI3.

LLlaLTbIH apTblk alHanbIMblH 60NabIpPMaY YLUiH Gyrpanay kamepachbiHa ken
Ll canmaHbi3. LLlaw onbik anmMarbiHa TUETIHIH XaHe Gepik BekiTinreHiH
TeKcepiHi3.

Auraprnanap

BIPIHLLI gbI6bic cvrHansl ectinrexiue, Gyiipanay TyimeciH BACBIM TY¥PbIHbI3.
BIPIHLLI AbiBbic KepceTKiluTepiHe AeliH caycafbiHbI3 bypanay TyiMeciHeH
ancaHbi3, oHbl kanTa BACMAHDI3. LLawTbl anbin, kanta 6actan KepiHi3.
Kypan oHblIH ilWiHAe Wall KaTTbl KapManbin KasFaHbiH aHbIKTalabl kKaHe

6ip y3ak curHanmMeH eckeptefi. LLlalTbl Kynin keTygeH KopFay YLUiH Kypan
aBTOMaTThl Type eleai. Karnta bynpanay anabiHaa KyPbinFbiHbl Wall neH
KOCKpILUTBI 6OCaTbIHbI3.

Cnipeiire Hemece 6acka binFan BynaHybiHa 6annaHbICTbl KoNAaHy bapbicbiHaa
Wwamarbl Oy WhIFybl MyMKiH.

LnnuHap bicTbik. OHbI TYpTREHis.

Epekiue 6ip uic xaHe bicbinaaraH AblObIC WhIFybl MYMKiH. By — KanbinTbl,
cebebi 0napabl MOH reHepaTopsl LUbIFapazbl.

Kypanaa aBTomaTtThl Typae ey pyHKumsicel 6ap. Kypan 60 MuHyT 60l
KongaHbiMaca, aBTomMaTTbl Typae CSHE,ELi.

MarpanavfaHHaH KenriH:

1
2
3

T
1

2

3

Kypanabl ewipin, po3eTkafaH axbipaTbiHbi3.
KypbINFbl TONbIFbIMEH CyblFaHLLA, OHbI bICThIKKA TO3iMAi GeTke KObIHbI3.
Kypangbl Kayincis, Kypfak, LaHCbl3 opblHAa cakTaHbl3. OHbl inmMeriHeH inin
Kotofa fia 6onafipl.

asanay XKdHe TeXHUKabIK KbI3MeT KepceTy:
KypbinFbiHbIH 6eTiH AbIMKbIN WybepekneH Tazanamac 6ypbiH OHbIH
oLipinreHiHe XaHe CyblFaHblHa KO3 XeTKi3iHi3.
TonbIK CyblFaHHaH KeniH byiipanasblll kKamepa/a KanFaH KaaablKTapabl anbin
TacTaHpbI3.
Ta3zanay >ababibiH Oyrpanarbill KamMepara CasblHbi3 XaHe KanablkTapabl
Ta3anay yWwiH OHbl LMAVHAPAIH aiHanacbiHAa XbUXKbITbiHbI3. UvnnHapai
yHeMi Tazanay ycbiHbinagbl.

Law 6ypananTbiH KYpPbUIFbl
TYPMBICTbIK, KaXeTTiNiKTepre apHanfaH

OHAaipywi:

"®ununc KoHcbiomep Nandcrainn b.B.", Tyccenanenen 4, 9206 AL,

[JpaxteH, Hnoepnaxgpl.
KpelTanaa xacanfaH

BHB968
110-240V; 50-60 Hz; 41-44 W

[ H | Il canatTbl acnan

CakTay WapTTapbl, NanganaHy

Temnepatypa CanbicTbipMansl

blIFanapinbik

Cakray nanpanany Cakray WwapTTapsb!

+10°C++30°C -25°C++60 °C 35%+99 %
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Uhwgnbip fupngwyyp bityupwutngdw guiugh Yupnuwyht:
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wwjwhnytiny (nwgnighs thuy| b ujugbigubiing quugnniejniup:
®nfuwnytip hnuwuph dhwgdwu/wugwndwu Yndwyh dholt' wuhpwdtipn
Yuipguynpnuiu puwnpbint hwdwn' 170, 190, 210, SenselQ:
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Umgnmd U uwywuwpynud.

u
y
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BHB968
110-240V; 50-60 Hz; 41-44 W
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©oMyanmnMydymn MJ703nb SenselQ 3sMadyhmn godmabobgds.

0mb0b BY6J(30s gosgdHnyMgdymns, MmwgbaE mBymonmmds Asfmongmnns,
o3 YBMYD39mMYmMBL ©EsBoNHdnm 8BNB33MYdL . v3(3nMYdL MBnb
©obz930b EMBYL.

3 gosmmgm 33300b Asmmgs/gedmMmmzgnb mnmogn babymzgmoa
3ofMadghfnb — 170, 190, 210, SenselQ 3gbamAg3s.
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6 8obbodmgMyo m3nb MomEybmds M3nb woymeab ogbgbysmal
800mygb700m. ©onbygo 2-3 b3 bogsbob M0l Jyaymno.
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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

Important safety information

Read this important information carefully before you use the appliance
and save it for future reference.

Warning

e This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision. ¢ When the appliance is

used in a bathroom, unplug it after use since the proximity
of water presents a hazard, even when the appliance is
switched off.  For additional protection, we advise you to
install a residual current device (RCD) in the electrical circuit
that supplies the bathroom. This RCD must have a rated
residual operating current not higher than 30mA. Ask your
installer for advice. « WARNING: Do not use this appliance
near bathtubs, showers, basins or other vessels containing
water (Fig. 1). ® The supply cord cannot be replaced. If

the supply cord is damaged, you must have the appliance
replaced by Philips, a service center authorized by Philips
or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

¢ WARNING: Do not use this appliance near water.  Always
unplug the appliance after use. ® Do not pull on the supply
cord after using. Always unplug the appliance by holding
the plug. e Before you connect the appliance, ensure that
the voltage indicated on the appliance corresponds to the
local power voltage. ® Do not use the appliance for any
other purpose than described in the user manual. ¢ Do not
use the appliance on artificial hair. ¢ When the appliance is
connected to the power, never leave it unattended. ® Never
use any accessories or parts from other manufacturers or
that Philips does not specifically recommend. If you use
such accessories or parts, your warranty becomes invalid.

¢ Do not wind the supply cord around the appliance. ¢ Wait
until the appliance has cooled down before you store it.

¢ Do not operate the appliance with wet hands. ¢ Always
return the device to a service center authorized by Philips
for examination or repair. Repair by unqualified people
could cause an extremely hazardous situation for the user.
¢ Do not connect the appliance with a plug adapter. If
really necessary, only use a certified plug adapter. ¢ Pay
full attention when using the appliance since it could be
extremely hot. Only hold the handle as other parts are

hot and avoid contact with the skin. ® Prevent the supply
cord from coming into contact with the hot parts of the
appliance. e Never cover the appliance with anything (e.g. a
towel or clothing) when it is hot. e Keep the heating plate/
barrel clean and free of dust and styling products such

as mousse, spray and gel. It's not recommended to use

any styling products on hair before or during use of this
appliance. ® The heating plate/barrel has a coating. This
coating might slowly wear away over time. However, this
does not affect the performance of the appliance. ¢ If the
appliance is used on color-treated hair, the heating plate/
barrel may become stained.  Always place the appliance
with the stand on a heat-resistant, stable flat surface. The
hot heating plate/barrel should never touch the surface or
other flammable materials. ® Keep the appliance

away from flammable objects and material when it is
switched on. e Only use the appliance on dry hair. ® Do

not insert metal object into openings (e.g. ionizer outlet

if present) to avoid electric shock. ¢ Burn hazard. Keep
appliance out of reach from young children, particularly
during use and when it is cooling down.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Support

For all product support such as frequently asked questions, please visit
www.philips.com/support.

Recycling

* This symbol means that electrical products shall not be disposed of with
normal household waste (Fig. 3). ® Follow your country's rules for the
separate collection of electrical products.

Azarbaycanca

Giris

Alis-verisiniz Gctin sizi tabrik edir va Philips-a xos galmisiniz deyirik! Philips-
in taklif etdiyi dastakdan tam sakilda yararlanmagq tctin mahsulunuzu
www.philips.com/welcome sahifasinda geydiyyatdan kegirin.

Tahliikasizlikls bagh vacib malumat

Cihazdan istifads etmazdan avval bu vacib malumatlari diggatle oxuyun
va galacakda istinad etmak Gglin saxlayin.

Xabardarliq

e Bu cihaz yasi 8-dan ¢ox olan usadglar va fiziki, hissiyyat

va ya aqli gabiliyyatlari zaif olan, yaxud cihazin istifadasi

ila bagh tacriiba va biliyi olmayan insanlar tarafindan o
zaman istifada oluna bilar ki, onlara cihazin tahlikasiz
istifadasina dair talimat verilib va ya tahlikasiz istifadani
tamin etmak Uclin nazarat altinda olacaglar, yaxud
alagadar tahlikalar barada malumatlandiriliblar. Usaglar
cihazla oynamamalidir. Usaglar nazarat olmadan tamizlik
va ya istifadaci baximini hayata kegirmamalidir. e Cihaz
vanna otaginda istifads edildikda istifadadan sonra

onu sabakadan ayirin, ¢linki suyun yaxinhigr hatta cihaz
sonduruldikdas bels, tahltka yaradir. ¢ Slava qorunma
Gg¢ln vanna otagini tachiz edan elektrik dévrasinda galiq
carayan cihazini (RCD) qurasdirmadi maslahat gorurik. Bu
RCD 30mA-dan ¢ox olmayan nominal galiq is carayanina
malik olmalidir. Maslahat tGglin qurasdiriciniza miraciat
edin. ¢ XOBORDARLIQ: Bu cihazi vanna, dus, hovuz va ya
icarisinda su olan digar yerlarin yaninda istifads etmayin
(Sak. 1). » Elektrik snuru dayisdirils bilmaz. Enerji kabeli
zadalanibss, tahlukadan yayinmaq tglin cihazi Philips,
Philips-in salahiyyat verdiyi xidmat markazi va ya oxsar
ixtisaslasmis saxslar dayisdirmalidir. ¢ XOBORDARLIQ: Bu
cihazi suyun yaxinhginda istifads etmayin. e istifadadan
sonra har zaman cihazi sebakadan ayirin. e istifads
etdikdan sonra cihazi elektrik kabelindan ¢cakmayin. Har
zaman rozetkadan tutaraq cihazi elektrik sobakasindan
ayirin.  Cihazi gosmazdan avval onun tizarinda géstarilan
garginliyin yerli elektrik garginliyina uygun olub-olmadigini
yoxlayin. e Cihazi bu istifadagi talimatinda tasvir edilandan
basga he¢ bir magsad tcln istifada etmayin. e Cihazi stni
saclar Gzarinda istifada etmayin.  Cihaz elektrik sobakasina
gosulduqgda onu hec vaxt nazaratsiz qoymayin. ® Heg vaxt
digar istehsalgilarin istehsal etdiyi va ya Philips tarafindan
xUsusila tovsiya edilmayan aksesuar va ya hissalari istifada
etmayin. Bu clr lavazimatlardan va ya hissalardan istifada
etsaniz, zamanatiniz etibarsiz olacag. ® Enerji kabelini cihazin
atrafina sarimayin. e Cihazi saxlamadan avval soyuyana
gadar gozlayin. e Yas allarla cihazi islatmayin. ¢ Hamisa
cihazi yoxlamaq va ya tamir etmak Ggtin Philips-in rasmi
xidmat markazina qaytarin. ixtisassiz sexslar tarafindan tamir
istifadaci Giglin son daraca tahlikali vaziyyatls naticalana
bilar. e Cihazi stepsel adapteri il gosmayin. Hagigatan zaruri
olarsa, yalniz tasdiglanmis stepsel adapterindan istifada
edin. e Cihazdan istifads edarkan diggatli olun, ¢tinki o,
haddindan artiq isti ola bilar. Digar hissalar isti oldugundan
yalniz tutacagdan tutun va hamin hissalarin dari ila
tamasindan gacinin. ¢ Elektrik kabelinin cihazin isti hissalari
ila tamas etmasina yol vermayin. e isti oldugda cihazi he¢
vaxt heg bir seyla (masalan, dasmal va ya parga) drtmayin.

e Qizdirici [6vhanin/bdlmanin tamiz oldugundan va
Gzarinda toz, elaca da kdpuk, sprey va gel kimi sa¢ diizimu
mahsullarinin olmadigindan amin olun. Bu cihazdan
istifade etmazdan avval va ya istifade zamani saca har hansi
forma veran mahsuldan istifads etmak tovsiya olunmur.

¢ Qizdirici tabaga/gévdanin 6rtlyd var. Bu ortik zamanla
yavas-yavas kohnala bilar. Bununla bels, bu, cihazin isina
tasir géstarmir.  Cihaz ranglanmis saclarda istifads edilarsa,
qizdiricl tabaga/govda lakalana bilar. ¢ Cihazi har zaman
istiyadavamli, diiz va sabit satha yerlasdirin. Qizdirici tabaga/
govda heg vaxt sath va ya digar alisa bilan materiallarla
tamasda olmamalidir. e Cihaz islak vaziyyatda olarkan onu
alisgan asya va materiallardan uzaq saxlayin. e Cihazi yalniz
quru saglarda istifada edin. e Elektrik carayaninin garsisini
almaq tclin daliklara (masalan, agar varsa, ionizator ¢ixist)
metal asya daxil etmayin.  Yangin tahlikasi. Xususila
istifads zamani va soyiyarkan cihazi kicik usaglarin ali
catmayan yerda saxlayin.

Elektromaqgnit sahalar (EMS)
Bu Philips cihazi elektromaqnit sahalarin tasirina maruz galma ils slagadar
butln tatbiq olunan standartlar va qaydalara uygundur.

Dastak

Tez-tez verilan suallar daxil olmaqla, bittin mahsul dastayi tictin
www.philips.com/support vebsaytina daxil olun.

Tokrar emal

* Bu simvol elektrik mahsullarinin normal maisat tullantilari ils birlikda
atilmamali oldugunu bildirir (Sak. 3) . e Ayri-ayri elektrik mahsullarinin
toplanmasi Ggtin 6lkanizin gaydalarina amal edin.

Bahasa Indonesia

Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips,
daftarkan produk Anda di www.philips.com/welcome.

Informasi keselamatan penting
Baca informasi penting ini dengan saksama sebelum menggunakan alat
dan simpanlah untuk referensi di masa depan.

Peringatan

¢ Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak di atas 8 tahun
dan orang dengan cacat fisik, indera atau kecakapan mental
yang kurang atau kurang pengalaman dan pengetahuan
jika mereka diberi pengawasan atau petunjuk mengenai
cara penggunaan alat yang aman dan mengerti bahayanya.
Anak-anak dilarang memainkan alat ini. Pembersihan

dan perawatan tidak boleh dilakukan oleh anak-anak
tanpa pengawasan. ¢ Apabila alat digunakan di kamar
mandi, cabut steker setelah alat selesai digunakan karena
lingkungan di dekat air berisiko membahayakan, meskipun
alat sudah dimatikan. e Untuk perlindungan tambahan,
kami sarankan Anda memasang Residual Current Device
(RCD) pada sirkuit listrik yang memasok daya listrik ke kamar
mandi. RCD ini harus memiliki arus operasi residu terukur
yang tidak boleh lebih dari 30 mA. Mintalah saran kepada
petugas yang memasang alat ini. ¢ PERINGATAN: Jangan
gunakan alat ini di dekat bak mandi, pancuran, wastafel,
atau tempat lain yang berisi air (Gbr. 1).  Kabel listrik tidak
dapat diganti. Jika kabel listrik rusak, alat harus diganti

oleh Philips, pusat servis resmi Philips, atau orang yang
mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.

¢ PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini di dekat air.

e Selalu cabut steker setiap kali selesai menggunakan alat.
¢ Jangan menarik kabel listrik setelah selesai menggunakan
alat. Selalu cabut alat dengan memegang stekernya.

¢ Sebelum Anda menghubungkan alat, pastikan voltase
yang ditunjukkan pada alat sesuai dengan voltase listrik di
tempat Anda. ¢ Jangan gunakan alatini untuk keperluan
selain yang dijelaskan dalam petunjuk pengguna. ¢ Jangan
menggunakan alat pada rambut palsu. ® Bila alat telah
terhubung ke listrik, jangan sekali-kali meninggalkannya
tanpa diawasi. ® Jangan sekali-kali menggunakan aksesori
atau komponen apa pun dari produsen lain atau yang
tidak secara khusus direkomendasikan oleh Philips. Jika
Anda menggunakan aksesori atau komponen tersebut,
garansi Anda menjadi tidak berlaku. ¢ Jangan melilitkan
kabel listrik pada alat. ¢ Tunggulah sampai alat sudah
dingin sebelum menyimpannya.  Jangan operasikan alat
dengan tangan yang basah. e Bawalah selalu perangkat ke
pusat servis resmi Philips untuk diperiksa atau diperbaiki.
Perbaikan yang dilakukan oleh orang yang tidak ahli

dapat sangat membahayakan bagi penggunanya.

¢ Jangan menyambungkan alat dengan adaptor steker.
Jika benar-benar perlu, gunakan hanya adaptor steker
bersertifikat.  Berhati-hatilah saat menggunakan alat
karena bisa menjadi sangat panas. Cukup pegang gagang
karena bagian lain panas dan hindari kontak dengan

kulit.  Usahakan kabel listrik tidak bersentuhan dengan
bagian alat yang panas. ® Jangan pernah menutupi alat
dengan sesuatu (mis. handuk atau pakaian) saat sedang
panas. ® Usahakan pelat/barel pemanas agar selalu bersih
dan bebas dari debu serta produk penata rambut seperti
mousse, semprotan, dan gel. Sebaiknya tidak menggunakan
produk penata rambut apa pun pada rambut sebelum atau
selama alat ini digunakan. e Pelat/barel pemanas memiliki
lapisan. Lapisan ini lambat laun akan menipis seiring waktu.
Meskipun demikian, hal ini tidak memengaruhi performa
alat. ¢ Jika alat digunakan pada rambut yang diwarnai,
pelat/barel pemanas bisa terkena noda dari pewarna
rambut yang luntur. e Selalu tempatkan alat secara berdiri
pada permukaan yang tahan panas, stabil dan datar. Jangan
sampai pelat/barel pemanas yang masih panas bersentuhan
dengan permukaan atau bahan lain yang mudah terbakar.
e Jauhkan alat dari barang dan bahan yang mudah terbakar
saat dihidupkan. ¢ Gunakan alat hanya pada rambut yang
kering. ® Jangan memasukkan benda logam ke dalam
lubang pada alat (seperti lubang ion, jika ada) untuk
menghindari sengatan listrik. ¢ Bahaya terbakar. Jauhkan
alat dari jangkauan anak-anak, terutama saat digunakan
dan selama dalam fase pendinginan.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku
terkait paparan terhadap medan elektromagnet.

Bantuan

Untuk semua dukungan produk seperti pertanyaan umum, silakan
kunjungi www.philips.com/support.

Mendaur ulang

* Simbol ini menandakan bahwa produk elektronik tidak boleh dibuang
bersama dengan sampah rumah tangga biasa (Gbr. 3). ¢ Ikuti peraturan
setempat untuk pengumpulan produk elektronik secara terpisah.

Uvod

Spolec¢nost Philips Vam gratuluje ke koupi a vitad Vés! Chcete-li vyuzivat
viech vyhod podpory nabizené spole¢nosti Philips, zaregistrujte svij
vyrobek na strankach www.philips.com/welcome.

Dilezité bezpecnostni informace
Pred pouzitim pfistroje si peclivé prectéte tuto pfirucku s dalezitymi
informacemi a uschovejte ji pro budouci pouziti.

Varovani

e Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenosti a znalosti mohou tento pfistroj pouzivat

v pfipadé, Ze jsou pod dohledem nebo byly pouceny

0 bezpecném pouzivani pistroje a chdpou rizika, kterd
mohou hrozit. Déti si s pfistrojem nesmf hrat. Cisténi a
uzivatelskou Udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

e Pokud je pfistroj pouzivan v koupelné, odpojte ho po
pouziti ze sité, nebot blizkost vody predstavuje nebezpeci

i v pfipadé, Ze je pfistroj vypnuty. ¢ Jako dodatec¢nou
ochranu doporucujeme instalovat do elektrického

obvodu koupelny proudovy chranic. Jmenovity zbytkovy
provozni proud tohoto proudového chranic¢e nesmi byt
vy$si nez 30 mA. Vice informaci vdm poskytne elektrikar.

« VAROVANI: NepouZivejte pfistroj v blizkosti van, sprch,
umyvadel ¢i jinych nadob s vodou (obr. 1). e Napajeci kabel
nelze vyménit. Pokud by byl poskozen napajeci kabel, musi
vyménu zatizeni provést spolecnost Philips, autorizovany
servis spole¢nosti Philips nebo obdobné kvalifikovani
pracovnici, aby se predeslo moznému nebezpedi.

« VAROVANI: Zafizeni nepouzivejte pobliz vody. e Po

pouziti pristroj vzdy odpojte ze sité. e Po pouziti netahejte
za napajeci kabel. Pfistroj odpojte vzdy vytazenim zastrcky.

¢ Pfed zapojenim pfistroje se ujistéte, zda napéti uvedené na
pristroji odpovidd mistnimu napéti. ¢ Nepouzivejte pfistroj
pro jiné Ucely nez uvedené v této uzivatelské prirucce.

e Pristroj nepouzivejte na umélé vlasy. ¢ Je-li p¥istroj pripojen
k napdjeni, nikdy jej neponechdvejte bez dozoru. ¢ Nikdy
nepouzivejte prislusenstvi nebo dily od jinych vyrobct

nebo takové, které nebyly doporuceny spolecnosti Philips.
Pokud pouzijete takové dily ¢i p¥islusenstvi, pozbyva zaruka
platnosti. ¢ Nenavijejte napajeci kabel okolo pfistroje.

e Pred ulozenim pfistroje pockejte, az zcela vychladne.

¢ Nepouzivejte pfistroj, pokud mate mokré ruce. e Kontrolu
nebo opravu zafizen{ svéfte vzdy servisu spole¢nosti

Philips. Opravy provadéné nekvalifikovanymi lidmi mohou
uzivatele vystavit nebezpecnym situacim. e Nepfipojujte
pristroj pomoci adaptéru. Pokud je to opravdu nutné,
pouzijte pouze certifikovany adaptér. e Pfi pouziti pfistroje
vzdy davejte dobry pozor, protoze mize byt velmi horky.
Drzte jej pouze za rukojet a zabrarite styku s pokozkou,
protoZe jeho ostatni ¢asti jsou horké. e Dbejte na to, aby
napajeci kabel nepfisel do styku s horkymi dily pfistroje. ¢ Je-
li pfistroj horky, nikdy jej ni¢im nezakryvejte (napt. ru¢nikem
nebo oblecenim). e Ohtivaci desti¢ku/vélec udrzujte ¢isté,
bez prachu a kadetnickych ptipravkd, jako jsou pénové
tuzidlo, sprej ¢i gel. Pred nebo béhem pouziti p¥istroje
nedoporucujeme na vlasy aplikovat zadné kadefnické
ptipravky. e Ohfivaci desticka / valec ma povrchovou Upravu.
Ta se muZe postupné pomalu odirat. Tento jev viak nema
zadny vliv na vykon pfistroje. ¢ Pokud pfistroj pouzivate na
barvené vlasy, ohfivaci desticka / valec se mohou uspinit.

e P¥istroj vzdy ukladejte stojdnkem na tepelné odolny,
stabilni rovny povrch. Horka ohtivaci desticka / vélec se
nesmi dotykat povrchu nebo jinych hoflavych materiald. o Je-
li pfistroj zapnuty, uchovavejte jej mimo dosah hoflavych
predmétl a materidlu. e Pfistroj pouzivejte pouze na suché
vlasy. ® Nevkladejte kovovy predmét do otvord ionizatoru
(napf. do vystupu ionizatoru, je-li k dispozici). Predejdete tak
Urazu elektrickym proudem. ¢ Nebezpeci

popaleni. Udrzujte pfistroj mimo dosah déti, zejména béhem
pouzivani a kdyz chladne.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pfistroj Philips odpovida viem platnym normam a piedpisim
tykajicim se elektromagnetickych poli.

Podpora

Veskerou podporu k vyrobkam, napfiklad nej¢astéjsi dotazy, naleznete na
adrese na www.philips.com/support.

Recyklace

* Tento symbol znamend, Ze elektrické vyrobky nesmi byt likvidovany
spole¢né s béznym domacim odpadem (obr. 3). » Dodrzujte predpisy vasi
zemé tykajici se sbéru tfidéného odpadu elektrickych vyrobkd.

Introduktion

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips! For at fa fuldt udbytte
af den support, Philips tilbyder, skal du registrere dit produkt pa
www.philips.com/welcome.

Vigtige sikkerhedsoplysninger
Lees disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet
tages i brug, og gem dem til eventuelt senere brug.

Advarsel

e Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og opefter

og af personer med reducerede fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de
er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar
de medfglgende risici. Lad ikke bern lege med apparatet.
Rengering og vedligeholdelse mé ikke foretages af barn
uden opsyn. ¢ Nar apparatet bruges pa et badeveerelse,
skal stikket hives ud efter brug, da tilstedevaerelsen af
vand udger en far, selv nar anordningen er slukket. ¢ Som
en ekstra sikkerhedsforanstaltning anbefales det, at
installationen til badeveerelset er forsynet med et HFl-relae.
der ikke overstiger 30mA. Kontakt eventuelt en el-installater.
e ADVARSEL: Brug ikke dette apparat i neerheden af
badekar, brusere, bassiner eller andre beholdere, der
indeholder vand (fig. 1).  Forsyningsledningen kan ikke
udskiftes. Hvis forsyningsledningen er beskadiget, skal

du have apparatet udskiftet af Philips, et servicecenter
autoriseret af Philips eller lignende kvalificerede personer
for at undga en fare. ¢ ADVARSEL: Benyt ikke dette
apparat i neerheden af vand. e Tag altid stikket ud, efter
du har brugt apparatet. ® Treek ikke i ledningen efter
brug. Tag altid stikket ud af stikkontakten ved at holde
fast i stikket. e For du tilslutter apparatet, skal du sikre
dig, at den spaending, der er angivet pa apparatet, svarer
til den lokale spaending. ® Brug ikke apparatet til andre
formal, end de beskrevne i brugervejledningen. ¢ Brug
ikke apparatet pa kunstigt har. ¢ Hold konstant opsyn
med apparatet, nar det er sluttet til stikkontakten. ¢ Brug
aldrig tilbeher eller dele fra andre producenter eller
tilbeher/dele, som ikke specifikt er anbefalet af Philips.
Garantien bortfalder, hvis du bruger sddant tilbeher eller
sadanne dele. ¢ Vikl ikke forsyningsledningen rundt om
apparatet. ¢ Laeg aldrig apparatet veek, for det er helt
afkelet. « Undlad at betjene apparatet med vade haender.
e Reparation og eftersyn af apparatet skal altid foretages
pa et autoriseret Philips-servicevaerksted. En uautoriseret
reparation kan efterfelgende veere til fare for brugeren.

e Tilslut ikke apparatet med en stikadapter. Hvis det
virkelig er nedvendigt, ma du kun bruge en godkendt
stikadapter. » Vaer meget opmaerksom, nar du bruger
apparatet, da det kan veere meget varmt. Hold kun i
handtaget, da de evrige dele er varme, og undga kontakt
med huden. ¢ Forebyg, at forsyningsledningen kommer

i kontakt med de varme dele af apparatet. ® Daek aldrig
apparatet til med f.eks. handkleeder eller tgj, nar det er
varmt. e Hold varmepladen/-tromlen ren og fri for stov og
stylingprodukter sdsom mousse, spray og gel. Det anbefales
ikke at brug stylingprodukter pa har fer eller efter brug af
dette apparat. ® Varmepladen-/tromlen har en belaegning.
Denne belaegning slides muligvis vaek med tiden. Dette
pavirker dog ikke apparatets ydeevne. ¢ Hvis enheden
bruges pé farvebehandlet har, kan varmepladen/-tromlen
blive plettet.  Placer altid apparatet med holderen pa

en varmebestandig, stabil og jeevn overflade. Den varme
varmeplade/-tromle ma aldrig rere overfladen eller andre
braendbare materialer. ¢ Nar apparatet er taeendt, skal det
holdes veek fra breendbare genstande og materialer. ¢ Brug
kun apparatet pa tert har. e Stik ikke metalgenstande ind
i dbninger (f.eks. ionisatorudgang, hvis en sadan findes)
sa du undgar elektrisk stgd. e Fare for forbraending. Hold
apparatet utilgeengeligt for sma bern. Isaer under brug og
under afkeling.

Elektromagnetiske felter (EMF)
Dette Philips-apparat overholder alle branchens gaeldende standarder og
regler angaende eksponering for elektromagnetiske felter.

Stotte

For produktsupport sasom ofte stillede spergsmal kan du besege
www.philips.com/support.

Genanvendelse

 Dette symbol betyder, at elektriske produkter ikke ma bortskaffes
sammen med almindeligt husholdningsaffald (fig. 3). ¢ Felg den nationale
lovgivning om szerskilt indsamling af elektriske produkter.

Einflihrung

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips! Um
die Unterstiitzung von Philips optimal nutzen zu kénnen, sollten Sie hr
Produkt unter www.philips.com/welcome registrieren.

Wichtige Sicherheitsinformationen

Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Geréts
aufmerksam durch, und bewahren Sie sie fur eine spatere Verwendung
auf.

Warnhinweis

e Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und

Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder
psychischen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung
beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren
Gebrauch des Gerats erhalten und die Gefahren verstanden
haben. Kinder durfen nicht mit dem Gerét spielen. Die
Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern ohne
Aufsicht durchgefiihrt werden. e Wenn das Gerat in

einem Badezimmer verwendet wird, ziehen Sie nach dem
Gebrauch den Netzstecker. Die Ndhe zum Wasser stellt
eine Gefahr dar, sogar wenn das Gerat abgeschaltet ist.

e Der Einbau einer Fehlerstromschutzeinrichtung in dem
Stromkreis, der das Badezimmer versorgt, bietet zusatzlichen
Schutz. Dieses Gerat muss Gber einen Nennausldsestrom
von maximal 30 mA verfligen. Bei Fragen wenden Sie sich
an lhren Installateur. ¢ WARNHINWEIS: Verwenden Sie

das Gerat nicht in der Nahe von Badewannen, Duschen,
Waschbecken oder sonstigen Behaltern mit Wasser (Abb. 1).
¢ Das Netzkabel kann nicht ersetzt werden. Ist das Netzkabel
defekt, muss das Gerat von Philips, einer von Philips
autorisierten Werkstatt oder einer ahnlich qualifizierten
Person ausgetauscht werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden. ¢ WARNHINWEIS: Verwenden Sie dieses

Gerat nicht in der Ndhe von Wasser. e Ziehen Sie nach
jedem Gebrauch den Netzstecker aus der Steckdose.

¢ Ziehen Sie nach der Verwendung nicht am Netzkabel.
Ziehen Sie stattdessen am Netzstecker, um das Gerat

von der Stromversorgung zu trennen. ¢ Bevor Sie das

Gerat an eine Steckdose anschlieBen, tberprifen Sie,

ob die auf dem Gerat angegebene Spannung mit der
Netzspannung vor Ort Ubereinstimmt. e Verwenden Sie

das Gerat nie fir andere als in dieser Bedienungsanleitung
beschriebene Zwecke. ¢ Verwenden Sie das Gerat nicht
zum Trocknen von Kunsthaar. « Wenn das Gerat an eine
Steckdose angeschlossen ist, lassen Sie es zu keiner Zeit
unbeaufsichtigt. e Verwenden Sie niemals Zubehor oder
Teile, die von Drittherstellern stammen bzw. nicht von

Philips empfohlen werden. Wenn Sie solches Zubehor oder
solche Teile verwenden, verféllt Ihre Garantie. ® Wickeln
Sie das Netzkabel nicht um das Gerat.  Lassen Sie das
Geréat abkuhlen, bevor Sie es wegrdumen. ¢ Bedienen

Sie das Gerat nicht mit nassen Handen. ¢ Geben Sie das
Gerat zur Uberpriifung bzw. Reparatur stets an das Philips
Service-Center in lhrem Land. Unsachgemaf ausgefihrte
Reparaturen kénnen den Benutzer extrem gefdhrden.

e SchlieBen Sie das Gerat nicht mit einem Steckeradapter
an. Verwenden Sie, wenn es wirklich notwendig ist, nur
einen Steckeradapter mit entsprechender Zertifizierung.

¢ Geben Sie acht bei der Verwendung des Geréts, da es
auBerst heil sein konnte. Halten Sie nur den Griff, da die
anderen Teile heif sind, und vermeiden Sie Kontakt mit
der Haut. ® Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht
mit den heiBen Teilen des Gerats in Berlihrung kommt.

* Bedecken Sie das heiBe Gerat niemals mit Handtlchern,
Kleidungsstlicken oder anderen Gegenstanden. ¢ Halten Sie
die Heizplatte/den Heizstab sauber und frei von Staub und
Schaumfestiger, Styling-Spray, Gel usw. Die Anwendung
von Styling-Produkten vor oder wahrend der Verwendung
dieses Gerats wird nicht empfohlen. ¢ Die Heizplatte/der
Heizstab ist beschichtet. Diese Beschichtung nutzt sich im
Laufe der Zeit ab. Dies hat jedoch keinerlei Einfluss auf

die Leistung des Gerats. « Wenn das Gerat bei gefarbtem
Haar verwendet wird, kann die Heizplatte/der Heizstab
fleckig werden. e Stellen Sie das Gerat immer mit dem
Stander auf eine hitzebestandige, stabile ebene Flache.
Die heiBe Heizplatte/der heiBe Heizstab darf niemals die
Oberflache oder andere brennbare Materialien beriihren.
¢ Halten Sie das eingeschaltete Gerat fern von leicht
entziindbaren Gegenstanden und Materialien. ¢ Verwenden
Sie das Gerat nur an trockenem Haar. ¢ Flihren Sie keine
Metallgegensténde in die Offnungen ein (z. B. lonisierer,
falls vorhanden), da dies zu Stromschlagen fihren kann.

¢ Verbrennungsgefahr. Halten Sie das Gerat auBerhalb der
Reichweite von kleinen Kindern, insbesondere wenn es
verwendet wird oder abkihlt.

Elektromagnetische Felder (EMF)

Dieses Philips Gerat erfllt sémtliche Normen und Vorschriften beztglich
der Gefahrdung durch elektromagnetische Felder.

Support
Weitere Informationen zum Produktsupport, wie zum Beispiel haufig
gestellte Fragen, finden Sie unter www.philips.com/support.

Recycling

* Dieses Symbol bedeutet, dass das Elektrogerat nicht mit dem normalen

Hausmull (Abb. 3) entsorgt werden darf. e Beachten Sie die 6rtlichen

Vorschriften zur getrennten Entsorgung von elektrischen Produkten.

1 Altgerate/Altakkus/Batterien kdnnen kostenlos an geeigneten
Rucknahmestellen abgegeben werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur
Wiederverwendung vorbereitet. Altgerate/Altakkus/Batterien
kénnen Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen
Gesundheit schaden kénnen. Enthaltene Rohstoffe kénnen durch
ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.
Sofern die Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder Quecksilber (Hg)
enthalt, ist die Batterie entsprechend gekennzeichnet.

3 Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgeraten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen
werden.

4 Hinweise fiir Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1
genannte Rickgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerate mit
Altbatterien und/oder Altakkus und Lampen, die nicht vom Altgerat
umschlossen sind, sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle
von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgerate fir eine
Wiederverwendung noch geeignet (d.h. funktionstichtig) sind
und von den anderen Altgeraten getrennt werden. Sammel- und
Rucknahmestellen in DE: https://www.stiftung-ear.de/; fir
Batterien auch Rickgabe im Handel mdglich. Informationen tiber
Sammel- und Recyclingquoten: https://www.bmu.de

Rucknahme von Altgeraten

Rucknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache

von mindestens 400 m? fur Elektro- und Elektronikgeréte sowie

diejenigen Lebensmittelgeschafte mit einer Gesamtverkaufsflache von

mindestens 800 m?, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und

Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen.

Diese Handler missen:

* beim Verkauf eines neuen Elektrogeréts ein Altgerat der gleichen Art

kostenfrei zurticknehmen (1:1-Rticknahme); auch bei Lieferungen nach

Hause. ¢ bis zu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung gréBer

als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe

zurlicknehmen, ohne Neukaufverpflichtung.

Riicknahmepflichten gelten auch fur den Versandhandel, wobei die

Pflicht zur 1:1-Rlcknahme im privaten Haushalt nur fir Warmeubertrager

(Kuhl-/Gefriergerate, Klimagerate u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate

gilt; fur die 1:1-Rticknahme von Lampen, Kleingerdten und kleinen

ITK-Geraten sowie die 0:1-Riicknahme mussen Versandhandler

Ruckgabemaoglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endverbraucher

bereitstellen.

Die Philips GmbH ist Mitglied des Riicknahmesystems “take-e-back”. Mehr

Information unter: www.take-e-back.de. So Verbraucher tber Philips

Consumer Lifestyle B.V. ein Produkt erworben haben, kénnen sie ebenso

die Méglichkeiten des Systems nutzen.

Riickgabeméglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Philips Austria GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V. sind

Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen

und Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt

andernorts erworben haben, haben sie gemé&B §5 EAG Anspruch auf
eine 1:1-Ricknahme. Fir Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind
die Philips Austria GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V. Mitglied
beim Sammel- und Verwertungssystem Reclay Systems GmbH.

Sissejuhatus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava
tootetoe eeliste téielikuks kasutamiseks registreerige oma toode
veebisaidil www.philips.com/welcome.

Tahtis ohutusteave

Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt labi ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Hoiatus

¢ Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast
ning flusiliste puuete ja vaimuhairetega isikud voi isikud,
kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid
valvatakse voi neile on antud juhendid seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad maistavad sellega seotud ohte.
Lapsed ei tohi seadmega méngida. Lapsed ei tohi seadet
ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada. e Kui kasutate
seadet vannitoas, siis votke pistik kohe peale kasutamist
pistikupesast vélja, kuna vee ldhedus on ohtlik, isegi kui
seade on vélja lUlitatud.  Taiendavaks kaitseks soovitame
vannitoa elektrististeemi paigaldada rikkevoolukaitsme
(RCD). Rikkevoolukaitsme (RCD) rakendusvool ei tohi tletada
30 mA. Kusige elektrikult ndu. ¢ HOIATUS! Arge kasutage
seda seadet vannide, dusside, kausside ega muude vett
sisaldavate anumate laheduses (joon. 1). e Toitejuhe ei

ole asendatav. Kui toitejuhe on kahjustunud, tuleb seade
ohu véltimiseks lasta asendada Philipsil, Philipsi volitatud
hoolduskeskuses voi samavaarse kvalifikatsiooniga isikul.

e HOIATUS! Arge kasutage seadet vee laheduses. e Votke
seade alati parast kasutamist vooluvorgust vélja. e Parast
kasutamist arge tdmmake toitejuhtmest. Alati eemaldage
seade vooluvorgust pistikust kinni hoides. ¢ Enne seadme
sisselllitamist kontrollige, kas seadmele margitud pinge
vastab kohaliku elektrivérgu pingele. » Arge kasutage seadet
muuks kui selles kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbeks.

« Arge kasutage seadet kunstjuustega. » Arge jatke kunagi
elektrivérku Gihendatud seadet jarelevalveta. e Arge kunagi
kasutage selliseid teiste tootjate tarvikuid voi osi, mida
Philips ei ole eriliselt soovitanud. Selliste tarvikute voi
varuosade kasutamisel kaotab teie garantii kehtivuse. » Arge
kerige toitejuhet Umber seadme. ® Enne hoiukohta panekut
laske seadmel taielikult maha jahtuda. ¢ Arge kasutage
seadet margade katega. e Viige seade kontrollimiseks voi
parandamiseks alati Philipsi volitatud hoolduskeskusesse.
Valjadppeta isiku poolt parandatud seade vdib panna
seadme kasutaja &drmiselt ohtlikku olukorda. e Arge
kasutage seadme Ghendamisel pistikuadapterit. Kui

see on toesti vajalik, kasutage ainult sertifitseeritud
pistikuadapterit. ¢ Olge seadme kasutamisel vaga
tahelepanelik, kuna see véib olla darmiselt kuum. Hoidke
kinni ksnes kdepidemest, kuna teised osad on kuumad.
Valtige kokkupuudet nahaga. » Arge laske toitejuhtmel
seadme kuumade osadega kokku puutuda. e Arge katke
kuuma seadet asjadega (nt katerati voi laudlinaga).

¢ Hoidke sirgendusplaati/rullikut puhtana ning drge laske
sellele koguneda tolmu ja juuksehooldusvahendite, nagu
juuksevahu, piserdusvahendite ja geeli jadkidel. Enne selle
seadme kasutamist voi kasutamise ajal ei ole soovitatav
kanda juustele juuksehooldusvahendeid. e Sirgendusplaadil/
rullikul on pinnakate. See kate voib pika aja jooksul ara
kuluda. Samas ei mdjuta kulumine seadme joudlust. ® Kui
seadet kasutada varvitud juuste koolutamiseks, siis voib
juhtuda, et sirgendusplaat/rullik méarduvad. e Asetage
seade koos alusega alati kuumakindlale stabiilsele tasasele
pinnale. Kuum sirgendusplaat/rullik ei tohi kunagi pinna ega
muude tuleohtlike materjalidega kokku puutuda. ¢ Hoidke
sisselllitatud seadet kergesti suttivatest objektidest ja
materjalidest kaugemal. e Rakendage seadet ainult kuivadel
juustel. o Elektriloogi drahoidmiseks drge sisestage avadesse
(nt ionisaatori ava, kui see on olemas) metallesemeid.

¢ Poletusoht! Hoidke seade lastele kattesaamatus kohas,
seda eriti seadme kasutamise ja mahajahtumise ajal.

Elektromagnetvaljad (EMF)
Kéesolev Philips seade on vastavuses koigi elektromagnetvalja moju alla
sattumist késitlevate standardite ja maarustega.

Tugi
Kogu tootetoe koos korduma kippuvate kiisimustega leiate aadressilt
www.philips.com/support.

Taaskasutus

« See siimbol tahendab, et elektritooteid ei tohi visata tavaliste
olmejaatmete hulka (joon. 3). e Jargige oma riigi elektritoodete
lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.

Introduccion

Enhorabuena por la adquisicion de este producto, y bienvenido a Philips.
Para sacar el mayor partido a la asistencia que Philips le ofrece, registre el
producto en www.philips.com/welcome.

Informacion de seguridad importante
Antes de usar el aparato, lea atentamente esta informacion importante y
consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.

Advertencia

e Este aparato puede ser usado por nifios a partir de ocho
afnos, por personas con capacidad fisica, psiquica o sensorial
reducida y por quienes no tengan los conocimientos

y la experiencia necesarios siempre que lo hagan bajo
supervision o hayan recibido instrucciones sobre cémo
utilizar el aparato de forma segura y conozcan los riesgos
que conlleva su uso. No permitas que los nifos jueguen con
el aparato. Los nifios no deben llevar a cabo la limpieza ni
el mantenimiento a menos que lo hagan bajo supervision.
e Cuando el aparato se utilice en el cuarto de bano,
desenchufalo después de utilizarlo ya que la proximidad
del agua representa un peligro aungue el aparato esté
apagado. ® Como proteccién adicional, aconsejamos que
instalesen el circuito que suministre al cuarto de bano

un dispositivo de corriente residual (RCD). Este RCD debe
tener una corriente operativa residual que no exceda de

30 mA. Consulta a un electricista. « ADVERTENCIA: No
utilices este aparato cerca de la bafiera, la ducha, el lavabo
ni ningun otro recipiente que contenga agua (Fig. 1). ¢ El
cable de alimentacion no se puede sustituir. Si el cable de
alimentacion estd dafado, Philips o un centro de servicio
autorizado por Philips u otro personal cualificado debe
sustituirle el aparato para evitar situaciones de peligro.

e ADVERTENCIA: No utilices este aparato cerca del agua.

e Desenchufe siempre el aparato después de usarlo. « No
tires del cable de alimentacion después de cada uso.
Desenchufa siempre el aparato sujetdndolo por la clavija.

¢ Antes de enchufar el aparato, comprueba que el voltaje
indicado en el mismo se corresponde con el voltaje de

la red eléctrica local. ® No utilice este aparato para otros
fines distintos a los descritos en este manual.  No utilice

el aparato sobre cabello artificial. ® Nunca dejes el aparato
sin vigilancia cuando esté enchufado a la red eléctrica.  No
utilice nunca accesorios ni piezas de otros fabricantes o que
Philips Avent no recomiende especificamente. Si utiliza este
tipo de accesorios o piezas, la garantia quedard anulada.

¢ No enrolles el cable de alimentacién alrededor del aparato.
e Espera a que se enfrie el aparato antes de guardarlo.

¢ No utilices el aparato con las manos mojadas. e Lleve
siempre el dispositivo a un centro de servicio autorizado
por Philips para su revision o reparacion. La reparacion
realizada por personal no cualificado puede provocar
situaciones extremadamente peligrosas para el usuario.

¢ No conectes el aparato con un adaptador de clavija. Si
realmente es necesario, utiliza solamente un adaptador de
clavija certificado. e Presta total atencién cuando utilices el
aparato, ya que puede estar muy caliente. Agarra solo el
mango, ya que el resto de piezas estdn calientes, y evita el
contacto con la piel. e Evita que el cable de alimentacién
entre en contacto con las piezas calientes del aparato.

e Nunca cubras el aparato (por ejemplo, con una toalla o con
ropa) mientras esté caliente. ¢ Mantén las placas/el cilindro
de calentamiento limpios y sin polvo ni productos para
moldear el pelo, tales como espuma moldeadora, laca o gel.
No se recomienda utilizar ningun producto de moldeado
en el cabello antes o durante el uso de este aparato. ¢ La
placa/cilindro de calentamiento tiene un revestimiento.
Este revestimiento se puede desgastar lentamente con el
tiempo. No obstante, esto no afecta al rendimiento del
aparato.  Si se utiliza el aparato con cabello tenido, la
placa/cilindro de calentamiento se puede manchar. ¢ Coloca
siempre el aparato con el soporte sobre una superficie
plana, estable y resistente al calor. Cuando la placa/cilindro
de calentamiento estd caliente, no debe tocar nunca las
superficies ni otros materiales inflamables. ¢ Mantén el
aparato lejos de objetos y materiales inflamables mientras
esté encendido. ¢ Utiliza el aparato solo sobre el pelo

seco. ¢ Para evitar descargas eléctricas, no insertes objetos
metalicos en las aberturas (p. ej., la toma del ionizador, si la
hubiera). ® Peligro de quemaduras. Mantén el aparato fuera
del alcance de los niflos pequefos, especialmente durante el
uso y cuando esté enfridandose.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato Philips cumple los estandares y las normativas aplicables
sobre exposicion a campos electromagnéticos.

Soporte
Para obtener asistencia para cualquier producto, como respuestas a
preguntas frecuentes, visite www.philips.com/support.

Reciclaje

 Este simbolo significa que los productos eléctricos no se deben eliminar
como residuos domésticos corrientes sin clasificar (Fig. 3). ¢ Siga la
normativa de su pais para la recogida selectiva de productos eléctricos.

El enchufe macho de conexién
debe ser conectado solamente a
un enchufe hembra de las
mismas caracteristicas técnicas

del enchufe en materia

®

Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans I'univers Philips ! Pour
profiter pleinement de I'assistance offerte par Philips, enregistrez votre
produit a |'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

Informations de sécurité importantes

Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser
I'appareil et conservez-les pour un usage ultérieur.

Avertissement

e Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de

8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes
mangquant d'expérience et de connaissances, a condition
que ces enfants ou personnes soient sous surveillance

ou qu'ils aient recu des instructions quant a I'utilisation
sécurisée de 'appareil et qu'ils aient pris connaissance des
dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre
réalisés par des enfants sans surveillance. ® Si vous utilisez
I'appareil dans une salle de bains, débranchez-le apres
utilisation, car la proximité d'une source d'eau constitue un
danger, méme lorsque I'appareil est hors tension. e Pour
plus de sécurité, il est conseillé de brancher I'appareil sur une
prise de courant protégée par un disjoncteur. différentiel
de 30 mA dans la salle de bains. Demandez conseil a votre
électricien. ¢ AVERTISSEMENT : N'utilisez pas cet appareil
prés d'une baignoire, d'une douche, d'un lavabo ou de
tout autre récipient contenant de I'eau (Fig. 1). o Il est
impossible de remplacer le cordon d'alimentation. Si le
cordon d'alimentation est endommagé, I'appareil doit

étre remplacé par Philips, par un Centre Service Agréé
Philips ou par un technicien qualifié afin d'éviter tout
accident. ¢ AVERTISSEMENT : N'utilisez pas cet appareil

a proximité d'une source d'eau. ® Débranchez toujours
|'appareil apres utilisation.  Ne tirez pas sur le cordon
d'alimentation apres utilisation. Débranchez toujours
I'appareil en tenant la fiche. ® Avant de brancher I'appareil,
assurez-vous que la tension indiquée sur I'appareil
correspond bien a la tension secteur locale.  N'utilisez

pas I'appareil a d'autres fins que celles indiquées dans

le mode d'emploi. e N'utilisez pas |'appareil sur cheveux
artificiels. ® Lorsque I'appareil est sous tension, ne le laissez
jamais sans surveillance. e N'utilisez jamais d'accessoires

ou de piéces d'un autre fabricant ou n'ayant pas été
spécifiquement recommandés par Philips. Votre garantie
n'est plus valable en cas d'utilisation de tels accessoires/
piéces. ® N'enroulez pas le cordon d'alimentation autour
de 'appareil. ® Attendez que |'appareil ait refroidi avant de
le ranger. ® N'utilisez pas I'appareil si vous avez les mains
mouillées. » Confiez toujours I'appareil a un centre de
service autorisé par Philips pour réparation ou vérification.
Toute réparation par une personne non qualifiée peut
s'avérer extrémement dangereuse pour |'utilisateur. ® Ne
branchez pas I'appareil avec un adaptateur de prise. En cas
d'absolue nécessité, utilisez uniquement un adaptateur de
prise certifié. e Cet appareil peut étre extrémement chaud ;
soyez particulierement vigilant(e) lors de son utilisation.
Tenez uniquement la poignée car les autres parties sont
chaudes et évitez tout contact avec la peau. ¢ Veillez a ce
que le cordon d'alimentation ne soit pas en contact avec les
parties chaudes de I'appareil. « Ne couvrez jamais |'appareil
(par exemple d'une serviette ou d'un vétement) lorsqu'il
est chaud. e Le corps de I'appareil et la plaque chauffante
doivent étre propres et ne doivent comporter aucune trace
de poussieres, ni de produits coiffants du type mousse, spray
ou gel. Il n'est pas recommandé d'appliquer des produits
coiffants sur les cheveux avant ou pendant |'utilisation de
cet appareil. ® Le corps et la plaque chauffante présentent
un revétement. Ce revétement peut présenter une usure
normale au fil du temps. Ce phénomeéne n’affecte toutefois
pas les performances de I'appareil. ® Sivous utilisez I'appareil
sur cheveux colorés, des taches pourraient apparaitre sur

le corps/la plaque chauffante. e Placez toujours I'appareil
sur son support sur une surface plane et stable résistant a la
chaleur. Le corps chaud et la plaque chauffante ne doivent
jamais étre en contact avec la surface ou d'autres matériaux
inflammables. ¢ Ne laissez pas I'appareil a proximité d'objets
et matériaux inflammables lorsqu’il est allumé. e Utilisez
|"appareil uniqguement sur cheveux secs. ® N'insérez aucun
objet métallique dans les ouvertures (p ex. la sortie de
I'ioniseur) au risque de vous électrocuter. ¢ Risque de
brllure. Tenez I'appareil hors de portée des jeunes enfants,
en particulier lors de I'utilisation et du refroidissement.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous
les reglements applicables relatifs a |'exposition aux champs
électromagnétiques.

Assistance

Pour accéder a I'aide relative a votre produit, et notamment aux questions
fréquemment posées, rendez-vous sur le site www.philips.com/support.

Recyclage

* Ce symbole signifie que les produits électriques ne doivent pas étre jetés
avec les ordures ménageres (Fig. 3). ¢ Respectez la réglementation de
votre pays concernant la collecte sélective des produits électriques.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil et

ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Uvod

Cestitamo na kupnji i dobro dogli u Philips! Kako biste potpuno
iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

Vazne sigurnosne informacije
Prije uporabe aparata pazljivo proitajte ove vazne informacije i spremite
ih za buduce potrebe.

Upozorenje

¢ Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina
starosti i osobe sa smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i
znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili
upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te
razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
aparatom. Ako nisu pod nadzorom, djeca ne smiju distiti
aparat niti ga odrzavati. e Kada uredaj upotrebljavate u
kupaonici, iskopcajte ga nakon uporabe jer blizina vode
predstavlja opasnost, ¢ak i kada je uredajiskljucen. e Kao
dodatnu zastitu savjetujemo montiranje zastitne strujne
sklopke (RCD) u strujni krug koji opskrbljuje kupaonicu.

Ta sklopka mora imati preostalu radnu elektri¢nu energiju
koja ne prelazi 30 mA. Savjet zatrazite od montazera.

¢ UPOZORENIJE: aparat nemojte upotrebljavati blizu

kada, tuseva, umivaonika ni drugih posuda s vodom (sl.

1). ® Kabel za napajanje ne moze se zamijeniti. Ako je

kabel za napajanje ostecen, uredaj mora zamijeniti tvrtka
Philips, ovlasteni servisni centar tvrtke Philips ili neka druga
kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasne situacije.

¢ UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte upotrebljavati u blizini
vode. ® Nakon uporabe aparat iskopcajte. ¢ Nakon uporabe
nemojte potezati kabel za napajanje. Aparat obavezno
iskopcajte drzeci utikac. e Prije no $to prikljucite aparat
provjerite odgovara li mrezni napon naveden na aparatu
naponu lokalne elektricne mreze. » Uredaj upotrebljavajte
iskljucivo u svrhe opisane u ovom korisnickom priru¢niku.

e Nemojte upotrebljavati aparat na umjetnoj kosi. e Dok je
aparat priklju¢en na napajanje, nikada ga nemojte ostavljati
bez nadzora. ¢ Nikad se nemojte koristiti dodatcima il
dijelovima drugih proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka
Philips nije izricito preporucila. Ako se koristite takvim
dodacima ili dijelovima, vase jamstvo nece biti vazece.

e Kabel za napajanje ne omatajte oko uredaja.  Prije
pohrane pric¢ekajte da se aparat ohladi. e S aparatom
nemojte raditi ako su vam ruke mokre. e Uredaj uvijek
dostavite u ovlasteni Philips servisni centar na ispitivanje

ili popravak. Popravak izveden od strane nestrucnih osoba
moze uzrokovati iznimno opasnu situaciju za korisnika.

e Uredaj nemoijte spajati pomocu prilagodnika za utikac. Ako
je neophodan, upotrebljavajte samo certificirani prilagodnik
za utikac.  Budite vrlo pazljivi prilikom uporabe aparata

jer on moze biti izuzetno vruc. Aparat drzite samo za drsku
jer su drugi dijelovi vruci te izbjegavajte kontakt s kozom.

e Sprijecite dodir kabela za napajanje s vrucim dijelovima
uredaja. e Dok je vru¢, aparat nikada nemojte prekrivati
(ru¢nikom ili tkaninom).  Grijaca ploca / cijev treba biti
ocis¢ena od prljavstine, prasine i sredstava za oblikovanje
frizure poput pjene, laka ili gela. Ne preporucuje se tijekom
primjene ovog uredaja na kosu nanositi proizvode za
oblikovanje kose.  Grijaca ploca/cilindar ima oblogu. Ta
obloga s vremenom se moze polako trositi. Medutim, to

ne utjece na rad aparata. ® Ako se uredaj upotrebljava

na obojenoj kosi, mogu se pojaviti mrlje na grijacoj ploci/
cilindru. » Aparat uvijek postavljajte s postoljem na stabilnu i
ravnu povrsinu otpornu na toplinu. Grijaca ploca/cilindar ne
smije nikada dodirnuti povrsinu ni druge zapaljive materijale.
e Kad je ukljucen, aparat drzite podalje od zapaljivih stvari

i materijala. ® Aparat upotrebljavajte iskljucivo na suhoj
kosi. ® Nemojte umetati metalne predmete u otvore (npr.
izlaz ionizatora, ako postoji) kako biste izbjegli opasnost od
strujnog udara. ¢ Opasnost od opekotina. Drzite uredaj izvan
dohvata male djece, narocito tijekom uporabe i tijekom
hladenja.

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj Philips uredaj sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima
koji se ticu izloZzenosti elektromagnetskim poljima.

Podrska

Program podrske za sve proizvode, kao $to su ¢esto postavljana pitanja,
pronaci ¢ete na web-mjestu www.philips.com/support.

Recikliranje

* Ovaj simbol znaci da se elektri¢ni proizvodi ne smiju odlagati zajedno
s uobicajenim kucanskim otpadom (sl. 3). ¢ Postujte drzavne propise o
zasebnom prikupljanju elektri¢nih proizvoda.

Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre il massimo
vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrate il vostro prodotto
sul sito www.philips.com/welcome.

Informazioni di sicurezza importanti

Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente queste
informazioni importanti e conservarle per eventuali riferimenti futuri.

Avvertenza

¢ Quest'apparecchio puo essere usato da bambini di eta
superiore agli 8 anni e da persone con capacita mentali,
fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze
adatte a condizione che tali persone abbiano ricevuto
assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio in
maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a
tale uso. Evitare che i bambini giochino con I'apparecchio.
Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere
eseguite da bambini senza la supervisione di un adulto. ¢ Se
|'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegare la spina
dalla presa dopo I'uso poiché la vicinanza dell'acqua puo
costituire un pericolo anche quando I'apparecchio é spento.
e Per una sicurezza maggiore, & consigliabile installare un
dispositivo RCD (Residual Current Device, dispositivo per
corrente residua) all'interno del circuito elettrico che fornisce
alimentazione al bagno. Tale dispositivo RCD deve avere una
corrente operativa residua caratteristica non superiore a 30
mA. Chiedere aiuto al proprio installatore. ¢ AVVERTENZA:
non utilizzare I'apparecchio in prossimita di vasche da
bagno, docce, lavandini o altri recipienti contenenti

acqua (fig. 1). # Il cavo di alimentazione non puo essere
sostituito. Se il cavo di alimentazione risulta danneggiato,
I'apparecchio dovra essere sostituito da Philips, da un
centro di assistenza autorizzato Philips o da personale
debitamente qualificato, per evitare situazioni pericolose.

e AVVERTENZA: non utilizzare I'apparecchio vicino all'acqua.
¢ Dopo I'utilizzo, scollegare sempre I'apparecchio. ¢ Non
tirare il cavo di alimentazione dopo I'uso. Scollegare

sempre |'apparecchio tenendo la spina. ¢ Prima di collegare
I'apparecchio assicurarsi che la tensione indicata su
quest'ultimo corrisponda a quella locale. « Non usate
I'apparecchio per scopi diversi da quelli descritti nel presente
manuale. ® Non utilizzare I'apparecchio su capelli artificiali.
e Quando I'apparecchio & collegato all'alimentazione, non
lasciarlo mai incustodito.  Non utilizzate mai accessori o
parti di altri produttori oppure componenti non consigliati in
modo specifico da Philips. In caso di utilizzo di tali accessori
o parti, la garanzia si annulla. « Non avvolgere il cavo di
alimentazione attorno all'apparecchio. e Lasciare raffreddare
I'apparecchio prima di riporlo. ¢ Non utilizzare |'apparecchio
con le mani bagnate. ® Per eventuali controlli o riparazioni
del dispositivo, rivolgetevi sempre a un centro autorizzato
Philips. L'intervento di manodopera non qualificata
potrebbe compromettere la sicurezza dell'utente. ¢ Non
collegate I'apparecchio con un adattatore. Se veramente
necessario, utilizzate solo un adattatore certificato.

e Prestare la massima attenzione durante I'uso
dell'apparecchio poiché potrebbe essere estremamente
caldo. Utilizzare esclusivamente |'apposita impugnatura
poiché le altre parti sono calde ed evitare il contatto con

la pelle. e Evitare che il cavo di alimentazione entriin
contatto con le parti calde dell'apparecchio. ® Non coprire
mai I'apparecchio (ad esempio con un asciugamano o un
indumento) quando é caldo. ¢ Assicurarsi che il cilindro/la
piastra riscaldante siano puliti e privi di polvere, sporcizia e
residui di prodotti modellanti come mousse, spray o gel. E
sconsigliato utilizzare prodotti modellanti sui capelli prima
o durante l'uso di questo apparecchio. e Il cilindro/la piastra
riscaldante dell'apparecchio sono rivestiti. Quest'ultimo

€ soggetto a usura nel corso del tempo. Questo, tuttavia,
non compromette le prestazioni dell'apparecchio.  Se
I'apparecchio viene utilizzato per lo styling di capelli trattati
con tinture, il cilindro/la piastra riscaldante potrebbero
macchiarsi. ® Appoggiare sempre 'apparecchio sull'apposito
supporto, posizionandolo su una superficie piana, stabile

e termoresistente. Non fare entrare in contatto il cilindro/

la piastra riscaldante con la superficie o altri materiali
inflammabili. e Tenere I'apparecchio acceso lontano da
oggetti e materiali infiammabili. e Utilizzare I'apparecchio
solo su capelli asciutti. ® Per evitare il rischio di scariche
elettriche, non inserire oggetti metallici nelle aperture (ad
esempio, I'uscita dello ionizzatore, se presente). e Pericolo
di ustione. Tenere |'apparecchio e il cavo di alimentazione
lontano dalla portata dei bambini, in particolare durante
I'uso e quando l'apparecchio si sta raffreddando.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips & conforme a tutti gli standard e alle norme
applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.

@

Assistenza

Per assistenza su tutti i prodotti, incluse le domande frequenti, visitate il
sito www.philips.com/support.

Riciclabile

* Questo simbolo indica che i prodotti elettrici non devono essere smaltiti
con i normali rifiuti domestici (fig. 3). ® Attenetevi alle normative di
raccolta differenziata dei prodotti elettrici in vigore nel vostro paese.

levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lddzam Philips! Lai pilnvértigi izmantotu
Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet produktu vietné
www.philips.com/welcome.

Svariga informacija par drosibu

Pirms ierices lietosanas rapigi izlasiet $o svarigo informaciju un saglabajiet
to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.
Bridinajums

« So jerici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un
personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek
nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices
lietoSanu un panakta izpratne par iespéjamo bistamibu.
Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. lerices tirisanu un

apkopi nedrikst veikt bérni bez pieauguso uzraudzibas.

e Lietojot ierici vannas istaba, péc lietosanas atvienojiet

to no elektrotikla, jo Gdens tuvums ir bistams pat tad, ja
jerice ir izslégta. e Papildu aizsardzibai iesakam uzstadit
elektriskas shemas, kas pievada elektribu vannas istaba,
Aizsardzibas atslegsanas ierici (RCD). RCD ir jabat nominalai
darba stravai, kas neparsniedz 30mA. Sazinieties ar savu
uzstaditaju.  BRIDINAJUMS. Nelietojiet 3o ierici vannas,
dusas, izlietnes vai citu ar Gdeni pilditu trauku tuvuma (1.
att.). e Stravas vadu nav iespéjams nomainit. Ja stravas vads
ir bojats, briesmu novéersanas noluka ierici drikst nomainit
Philips parstavis, Philips pilnvarota tehniskas apkopes centra
parstavis vai lidzigi kvalificétas personas.  BRIDINAJUMS.
Neizmantojiet So ierici Gdens tuvuma. e Péc lietosanas
vienmér atvienojiet ierici no sienas kontaktligzdas.  Péc
lietosanas nevelciet aiz stravas vada. Vienmér atvienojiet
jerici, turot aiz kontaktdaksas. ¢ Pirms ierices pievienosanas
elektrotiklam parliecinieties, ka uz ierices noraditais
spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jlasu maja.

¢ Izmantojiet ierici tikai tiem nolGkiem, kas aprakstiti

3aja lietotaja rokasgramata. ¢ Nelietojiet ierici maksligos
matos/parikas. ¢ Nekada gadijuma neatstajiet iericei bez
uzraudzibas, kad ta ir pievienota elektrotiklam. e« Nekad
neizmantojiet citu razotaju aksesuarus vai detalas, vai

kuras nav ipasi rekomendgjis Philips. Ja izmantojat $adus
aksesuarus vai detalas, jisu garantija vairs nav spéka.

¢ Neaptiniet stravas vadu ap ierici. ® Pirms novietojat ierici
glabasana, pagaidiet, lidz ta atdziest. e Nelietojiet ierici ar
slapjam rokam. ¢ Vienmér nododiet ierici Philips autorizétam
servisa centram, ja nepiecieSsama apskate vai remonts. Ja
remontu veic nekvalificéts cilvéks, lietotajam var rasties

pasi bistamas situacijas. ¢ Nepievienojiet ierici spraudna
adapterim. Ja tas tiesam ir nepiecieSsams, izmantojiet

tikai sertificétu spraudna adapteri. ¢ Uzmanieties ierices
lietosanas laika, jo ta var but loti karsta. Satveriet ierici tikai
aiz roktura, jo citas dalas ir karstas, un izvairieties no saskares
ar adu. e Raugieties, lai stravas vads nenonaktu saskaré ar
jerices karstajam detalam. « Nekad neapsedziet ierici ar kaut
kadiem prieksmetiem (piem., dvieli vai draninu), kad ta ir
karsta. » Uzglabajiet sildisanas platni/cilindru tiru un brivu no
putekliem, netirumiem un matu veidosanas izstradajumiem,
pieméram, putam, lakas un Zelejas. Pirms Sis ierices
lietosanas vai tas lietosanas laika matiem nav ieteicams
lietot nekada veida matu veidosanas lidzek|us. e Sildisanas
platnei/cilindram ir parklajums. Sis parklajums var samazinat
nodilumu laika gaita. Tomér tas neietekmé ierices darbibu.

e Ja ierici izmanto krasotiem matiem, uz sildisanas platnes/
cilindra var rasties traipi. ® Vienmér novietojiet ierici ar
stativu uz karstumizturigas, stabilas, lidzenas virsmas.

Karsta sildisanas platne/cilindrs nekad nedrikst pieskarties
virsmai vai citiem viegli uzliesmojosiem materialiem.

¢ Nelaujiet iericei, kad ta ir ieslegta, nonakt saskare ar viegli
uzliesmojosiem priek$metiem un materialiem. e Izmantojiet
jerici tikai, lai ieveidotu sausus matus. ® Neievietojiet metala
priekSmetu atverés (piem., jonizatora izvads, ja tads ir), lai
izvairitos no elektriskas stravas trieciena. ¢ Apdegumu risks.
Glabajiet ierici maziem bérniem nepieejama vieta, ipasi tas
lietosanas laika un atdziSanas laika.

Elektromagnétiskie lauki (EML)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamajiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Atbalsts

Lai iegutu informaciju par visu produktu atbalstu, pieméram,
biezi uzdotos jautajumus, Iadzu, apmeklgjiet vietni
www.philips.com/support.

Otrreizéja parstrade

« Sis simbols nozimé, ka elektriskos produktus nedrikst likvidét kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem (3. att.). ® levérojiet vietéjos noteikumus
par elektrisko produktu savaksanu.

Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti
visa ,Philips” siloma pagalba, savo gaminj uzregistruokite adresu
www.philips.com/welcome.

Svarbi saugos informacija

Pries pradédami naudotis prietaisu atidZiai perskaitykite Sia svarbia
informacija ir saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje.

Ispéjimas

« §j prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei
asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimaiyra
silpnesni, arba neturintieji patirties ir ziniy su salyga, kad jie
bus ismokyti saugiai naudotis prietaisu ir prizidrimi siekiant
uztikrinti, jog jie saugiai naudoty prietaisa, ir supazindinti
su susijusiais pavojais. Vaikai negali Zaisti su Siuo prietaisu.
Valyti ir taisyti prietaiso vaikai be suaugusiyjy priezitros
negali. ¢ Naudodami prietaisa vonioje, i$ karto panaudoje
iStraukite kistuka is elektros lizdo, nes arti esantis vanduo
kelig pavojy net ir tada, kai prietaisas isjungtas. ¢ Dél
papildomo saugumo patariame elektros grandinéje, kuria
tiekiamas maitinimas voniai, jrengti liekamosios srovés
jtaisa (RCD). Sio RCD nominalioji liekamoji darbiné srove
turi bati ne didesné kaip 30 mA. Patarimo kreipkités j
montuotoja. ¢ |SPEJIMAS: nenaudokite prietaiso 3alia
vonios, duso, kriauklés ar kity indy, kuriuose yra vandens
(pav. 1). ® Maitinimo laido pakeisti negalima. Jei maitinimo
laidas apgadintas, prietaisa turi pakeisti ,Philips”, ,Philips”
igaliotasis priezitros centras arba kiti panasios kvalifikacijos
asmenys, kad bty isvengta pavojaus. ® |SPEJIMAS:
Nenaudokite Sio prietaiso netoli vandens.  Baige naudoti,
batinai isjunkite prietaisa i$ maitinimo tinklo. ¢ Baige
naudoti netraukite uz maitinimo laido. Prietaisa visada
atjunkite prilaikydami kistuka. e Pries jjungdami prietaisg
isitikinkite, kad ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka vietine
tinklo jtampa. ® Nenaudokite prietaiso kitiems tikslams,
iSskyrus aprasytus siame naudotojo vadove. ¢ Nenaudokite
prietaiso dirbtiniams plaukams. e Prijunge prietaisa prie
maitinimo tinklo, nepalikite jo be prieziGros. ¢ Nenaudokite
kity gamintojy tiekiamy ar konkrediai ,Philips”
nerekomenduojamy priedy ar daliy. Jei naudosite tokius
priedus ar dalis, jasy garantija nebegalios. ¢ Nevyniokite
maitinimo laido apie prietaisa. ® Pries padédami j laikymo
vieta, palaukite, kol prietaisas atvés. ¢ Nenaudokite
prietaiso, jei jlsy rankos Slapios. ® Prietaisg apzitreéti

ar taisyti pristatykite tik j ,Philips” jgaliotajj prieZitros
centra. Remonta atlikus nekvalifikuotam asmeniui, galima
ypac pavojinga naudotojui situacija. ® Nejunkite prietaiso su
kistuko adapteriu. Jei tikrai batina, naudokite tik sertifikuota
kistuko adapterj. « Naudodami prietaisg blkite atidus, nes jis
gali bati labai jkaites. Laikykite rankena, nes kitos dalys yra
ikaitusios, kad isvengtumete kontakto su oda. ¢ Saugokite,
kad maitinimo laidas nesiliesty prie karsty prietaiso

daliy. e Jkaitusio prietaiso jokiu budu neuzdenkite (pvz.,
ranksluosciu arba drabuziu). e Rapinkités, kad kaitinimo
plokstelé / vamzdelis buty Svards, ant ju neturi likti dulkiy ar
Sukuosenos formavimo priemoniy, kaip plauky puty, lako ir
gelio. Nerekomenduojama naudoti Sukuosenos formavimo
priemoniy pries $j prietaisa naudojant ar naudojimosi
metu. ¢ Kaitinimo plokstelé / vamzdelis padengti danga. Si
danga gali pamazu dévétis. Taciau tai nekenkia prietaiso
veikimo efektyvumui. ¢ Jei prietaisg naudojate dazytiems
plaukams tiesinti, kaitinimo plokstelé / vamzdelis gali
iSsitepti. ® Prietaisa su stovu visada statykite ant karsciui
atsparaus stabilaus plokscio pavirsiaus. Karsta kaitinimo
plokstelé / vamzdelis niekada neturi liestis su pavirsiumi ar
kitomis degiomis medziagomis. ® |jungta prietaisa laikykite
atokiai nuo degiy daikty ir medziagy. ® Prietaisg naudokite
tik plaukams isdziGvus. e Kad isvengtuméte elektros soko,
nekiskite metaliniy daikty j angas (pvz., jonizatoriaus anga,
jeiyra). e Pavojus nudegti. Laikykite prietaisa maziems
vaikams nepasiekiamoje vietoje, ypac naudojimo metu ir kai
jis vésta.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis Philips prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus del
elektromagnetiniy lauky poveikio.

Palaikymas

Jei reikia pagalbos, informacija apie visus gaminius, pvz.,
atsakymus j dazniausiai uzduodamus klausimus, rasite svetainéje
www.philips.com/support.

Perdirbimas

« Sis simbolis reiskia, kad elektriniy prietaisy negalima i¥mesti kartu
su jprastomis buitinémis atliekomis (pav. 3). ® Dél konkretaus elektros
prietaisy surinkimo vadovaukités savo Salies taisyklémis.

Bevezetés

Koszonjlk, hogy Philips terméket vasérolt, és tidvozoljik a

Philips vilagaban! A Philips éltal biztositott tdmogatas teljes kor
igénybevételéhez regisztralja a terméket a www.philips.com/welcome
cimen.

Fontos biztonsagossagi tudnivalok
A készlék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivaldkat,
és Grizze meg késdbbi hasznélatra.

Vigyazat!

o A készlléket 8 éven fellli gyermekek, illetve csokkent
fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd,
vagy a készulék mikodtetésében jaratlan személyek is
hasznalhatjdk, amennyiben ezt felligyelet mellett teszik,
illetve ismerik a készulék biztonsagos mlkodtetésének
maédjat és az azzal jaré veszélyeket. Ne engedije, hogy
gyermekek jatsszanak a készulékkel. Gyermekek feltigyelet
nélkul nem tisztithatjak a késziléket, és nem végezhetnek
felhasznaldi karbantartast rajta.  Ha furdészobaban
hasznélja a készuléket, haszndlat utan hizza ki a
csatlakozddugdt a fali aljzatbdl, mivel a viz még kikapcsolt
készUlék esetén is veszélyforrast jelent. ¢ A még nagyobb
védelem érdekében ajanlott egy hibadram-véddékapcsold
(RCD) beépitése a flirdészobat ellatd dramkorbe. A
hibadram-védékapcsold a 30 mA névleges hibadramot
nem Iépheti tul. Tovdbbi tandcsot szakembertdl kaphat.
 FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a késziiléket flirdékad,
zuhanyozd, mosddkagyld vagy egyéb, vizzel toltott edény
kozelében (1. dbra). e A tadpkabel nem cserélhetd. Ha a
tadpkabel meghibdsodott, a kockdzatok elkertilése érdekében
Philips szakszervizben vagy hivatalos szakszervizben ki kell
cserélni a késziiléket. o FIGYELMEZTETES: Ovja a késziiléket
a viztél. e Hasznalat utdn mindig huzza ki dugdt az aljzatbdl.
¢ A hasznélatot kdvetden ne hiizza a tapkabelt. Mindig a
csatlakozddugdnal fogva hiizza ki a készulék kabelét fali
aljzatbdl. e Mieldtt csatlakoztatna a készlléket, ellendrizze,
hogy az azon feltintetett feszlltség megegyezik-e a helyi
hélézati fesziltséggel. » Csak a felhasznaldi kézikonyvben
meghatdrozott rendeltetés szerint hasznélja a készuléket.
¢ Ne haszndlja a késziléket miihajhoz vagy parékdhoz.

¢ Ha a készulék csatlakoztatva van a feszlltséghez, soha ne
hagyja azt felligyelet nélkul. ® Ne hasznaljon mas gyartotol
szarmazo, vagy a Philips altal j6va nem hagyott tartozékot
vagy alkatrészt. Ellenkezd esetben a garancia érvényét
veszti. ¢ Ne tekerje a tapkédbelt a készilék koré. o MielStt
eltenné, varja meg, amig a készulék lehl. ¢ Ne m(ikodtesse
a készuléket nedves kézzel. o A készlléket kizardlag Philips
hivatalos szakszervizbe vigye vizsgélatra, illetve

javitasra. A szakszerUtlen javitas a felhasznald szémara
kilonosen veszélyes lehet. » Ne csatlakoztassa a készlléket
csatlakozddugds adapterhez. Ha nagyon muszaj, akkor
csak tanusitvannyal rendelkezé csatlakozédugds adaptert
hasznaljon. e Nagyon figyeljen a készulék hasznalatakor,
hiszen az rendkivil forré lehet. Csak a fogantyujanal

fogja meg a késziléket, mivel a tobbi része forrd, illetve
Svakodjon az érintésétdl.  Kerilje el, hogy a tdpkabel a
készllék forrd részeihez érjen.  Sose takarja le a készlléket
(pl. torolkozével vagy ruhaval), amig meleg. o Tartsa a
hajegyenesité lapot/hajformazé hengert tisztan, portdl és
szennyez8déstdl, valamint hajformdzoé habtdl, spray-tél

és zselétdl mentesen. A készllék hasznalata el6tt vagy
kézben nem ajanlott semmilyen hajformazé terméket
hasznalni a hajon. » A hajegyenesité lap/hajformazé
henger véddbevonattal rendelkezik. A bevonat az idé
folyaman kophat. Ez azonban nem befolyasolja a készilék
teljesitményét. e Ha festett hajon haszndlja a készlléket, a
hajegyenesité lap/hajforméazé henger elszinezédhet. o A
készlléket az dllvannyal egyltt mindig h&alld, egyenletes,
stabil feltleten helyezze el. A forré hajegyenesitd lap/
hajformazé henger soha ne érjen a felillethez vagy mas
gyulékony anyaghoz. ® A bekapcsolt késziiléket tartsa
gyulékony targyaktdl és anyagoktdl tavol. e A készlléket
csak széraz haj formazasdhoz hasznalja. ¢ Az dramiités
veszélyének elkertlése érdekében ne helyezzen fémtédrgyat
a nyilasokba (pl. az ionizélé kimenetébe, ha van). e Egési
sérilés veszélye. Tartsa a készlléket gyermekektél tavol,
kulénésen hasznalat kozben, illetve lehtléskor.

Elektromagneses mez6k (EMF)

Ez az Philips készilék az elektromagneses terekre érvényes 6sszes
vonatkozd szabvanynak és el6irdsnak megfelel.

Tamogatas
Terméktdmogatasért, példaul a gyakori kérdésekért, kérjuk, latogasson el
a www.philips.com/support oldalra.

Ujrahasznositas

* Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos késziilékeket nem
szabad héztartasi hulladékként (3. abra) kezelni.  Tartsa be az elektromos
készulékek kilon torténd gylijtésére vonatkozd orszagos eléirdsokat.

Nederlands

Inleiding

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips. Registreer uw
product op www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen
maken van de door Philips geboden ondersteuning.

Belangrijke veiligheidsinformatie

Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat
gaat gebruiken en bewaar de informatie om de aanwijzingen later
opnieuw te kunnen raadplegen.

Waarschuwing

¢ Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf

8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring
en kennis, mits zij toezicht of instructie hebben ontvangen
aangaande veilig gebruik van het apparaat, en zij de
gevaren van het gebruik begrijpen. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud dienen
niet zonder toezicht door kinderen te worden uitgevoerd.
¢ Als u het apparaat in de badkamer gebruikt, haal de
stekker dan na gebruik altijd uit het stopcontact. De
nabijheid van water levert gevaar op, zelfs als het apparaat
is uitgeschakeld. e Voor extra veiligheid adviseren we u een
aardlekschakelaar te installeren in de elektrische groep die
de badkamer van stroom voorziet. Deze aardlekschakelaar
dient een waarde te hebben die niet hoger is dan 30 mA.
Raadpleeg de installateur. ¢ WAARSCHUWING: Gebruik dit
apparaat niet in de buurt van een bad, douche, wastafel

of ander waterhoudend object (Fig. 1). ® Het netsnoer kan
niet worden vervangen. Indien het netsnoer beschadigd

is, moet het apparaat worden vervangen door Philips, een
door Philips geautoriseerd servicecentrum of personen
met vergelijkbare kwalificaties om gevaar te voorkomen.

* WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet in de

buurt van water.  Haal na gebruik altijd de stekker uit

het stopcontact. e Trek na gebruik niet aan het netsnoer.
Haal het netsnoer altijd uit het stopcontact door aan de
stekker te trekken. e Controleer voordat u het apparaat
aansluit of het voltage dat op het apparaat is aangegeven
overeenkomt met de plaatselijke netspanning. ¢ Gebruik
het apparaat niet voor andere doeleinden dan beschreven
in de gebruiksaanwijzing. ¢ Gebruik het apparaat niet op
kunsthaar. e Laat het apparaat nooit zonder toezicht liggen
wanneer het is aangesloten op het stopcontact. ® Gebruik
nooit accessoires of onderdelen van andere fabrikanten

of die niet specifiek zijn aanbevolen door Philips. Als u
dergelijke accessoires of onderdelen gebruikt, vervalt de
garantie. e Wikkel het netsnoer niet om het apparaat.

¢ \Wacht met opbergen tot het apparaat is afgekoeld.

¢ Bedien het apparaat niet met natte handen. ¢ Breng

het apparaat voor controle of reparatie altijd naar een
door Philips geautoriseerd servicecentrum. Reparatie door
een onbevoegd persoon kan zeer gevaarlijke situaties
opleveren voor de gebruiker. e Gebruik het apparaat niet
in combinatie met een stekkeradapter. Als dit niet kan
worden vermeden, gebruik dan alleen een goedgekeurde
stekkeradapter.  Wees zeer voorzichtig bij gebruik van het
apparaat. Het kan bijzonder heet zijn. Houd het handvat
alleen vast als andere onderdelen heet zijn en vermijd
contact met de huid. ® Voorkom dat het netsnoer in
aanraking komt met de hete delen van het apparaat. ® Dek
het apparaat nooit af als het heet is (bijv. met een handdoek
of kleding). ® Houd de verwarmingsplaat/-staaf schoon

en vrij van stof en stylingproducten zoals mousse, haarlak
en gel. Het wordt afgeraden om stylingproducten op het
haar aan te brengen voor of tijdens het gebruik van dit
apparaat. ® De verwarmingsplaat/-staaf heeft een coating.
Deze laag kan in de loop der tijd langzaam wegslijten.

Dit heeft echter geen invloed op de prestaties van het
apparaat. ® De verwarmingsplaat/-staaf van het apparaat
kan verkleuringen vertonen bij gebruik op gekleurd haar.

e Plaats het apparaat altijd met de standaard op een
hittebestendige, stabiele, vlakke ondergrond. Laat de hete
verwarmingsplaat/-staaf nooit in contact komen met het
oppervlak of met andere brandbare materialen. ¢ Houd
het apparaat uit de buurt van brandbare voorwerpen en
materialen als het is ingeschakeld. ¢ Gebruik het apparaat
alleen op droog haar. e Steek geen metalen voorwerp in
openingen (bijvoorbeeld het uitlaatkanaal van de ionisator,
indien aanwezig), om elektrische schokken te voorkomen.
e Verbrandingsgevaar. Houd het apparaat buiten het bereik
van jonge kinderen, met name tijdens gebruik en wanneer
het afkoelt.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en
voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische
velden.

Ondersteuning

Voor alle productondersteuning, zoals veelgestelde vragen, kunt u terecht
op www.philips.com/support.

Recyclen

* Dit symbool betekent dat elektrische apparaten niet samen met het
gewone huishoudelijke afval mogen worden weggegooid (Fig. 3). ¢ Volg
de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van
elektrische producten.

Innledning

Gratulerer med kjopet og velkommen til Philips! Registrer produktet pa
www.philips.com/welcome for a dra full nytte av stotten som Philips
tilbyr.

Viktig sikkerhetsinformasjon
Les denne viktige informasjonen neye for du bruker apparatet og lagre
den for fremtidig referanse.

Advarsel

e Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og av
personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk
funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker bruk av
apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er
klar over risikoen. Barn skal ikke leke med apparatet. Barn
skal ikke utfere rengjering eller vedlikehold uten tilsyn. e Nar
apparatet brukes pa badet, ma du ta ut kontakten etter
bruk. Dette er fordi vann utgjer en fare, selv nar apparatet
er avslatt. ¢ Hvis du vil ha ekstra beskyttelse, rader vi deg

til & installere en reststramsenhet (RCD) i den elektriske
kretsen som forsyner badet. Denne enheten ma ha et
spenningsniva for reststram som ikke er hayere enn 30 mA.
Be installatgren om rad. ¢ ADVARSEL: Ikke bruk apparatet
naer badekar, dusjer, handvasker eller andre elementer som
inneholder vann (Fig. 1). ® Stremledningen kan ikke byttes
ut. Hvis stremledningen er edelagt, ma apparatet byttes
enten av Philips, pa et servicesenter som er godkjent av
Philips, eller av annet kvalifisert personell, slik at du unngar
farlige situasjoner. ¢ ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet
naer vann. ¢ Koble alltid fra apparatet etter bruk. e Ikke
trekk i stramledningen etter bruk. Hold alltid i stopselet

nar du trekker ut ledningen til apparatet. ¢ For du kobler til
apparatet, ma du kontrollere at spenningen som er angitt pa
apparatet, stemmer med den lokale nettspenningen. e Ikke
bruk apparatet til noe annet formal enn det som beskrives

i denne brukerveiledningen. e Ikke bruk apparatet pa
kunstig har. e Nar apparatet er koblet til strammen, ma du
aldri la det sta uten tilsyn. e Ikke bruk tilbeher eller deler fra
andre produsenter eller som Philips ikke spesifikt anbefaler.
Hvis du bruker slikt tilbeher eller slike deler, blir garantien
ugyldig. ¢ Ikke vikle stremledningen rundt apparatet.  Vent
til apparatet er avkjolt for du legger det vekk. ¢ Ikke bruk
apparatet med vate hender. o Ta alltid med apparatet til

et autorisert Philips-servicesenter for undersgkelse eller
reparasjon. Reparasjon utfert av personer som ikke er
kvalifiserte, kan medfere ekstremt farlige situasjoner for
brukeren. e Apparatet ma ikke kobles til en universaladapter.
Bruk bare en sertifisert universaladapter hvis det er absolutt
nedvendig. e Veer forsiktig nar du bruker apparatet siden det
kan veere sveert varmt. Bare hold i handtaket ettersom andre
deler er varme og ikke ma tas pa. e Ikke la stremledningene
komme i kontakt med de varme delene pa apparatet.

o Aldri dekk til apparatet med noe (f.eks. et handkle eller et
klesplagg) nér det er varmt. ® Hold varmeplatene rene og

fri for stev og stylingprodukter (f.eks. skum, spray og gele).
Det er ikke anbefalt & bruke stylingprodukter pa héret for
eller under bruk av dette apparatet. « Varmeplatene har et
belegg. Dette belegget kan kanskje slites sakte vekk over
tid. Dette pavirker ikke ytelsen til apparatet. ® Hvis du bruker
apparatet pa farget har, kan varmeplatene bli flekkete.

e Sett alltid apparatet i stativet pa en varmebestandig,

stabil og jevn overflate. Aldri la varmeplatene komme i
berering med overflaten eller annet antennelig materiale.

¢ Hold apparatet unna brennbare gjenstander og brennbart
materiale nar det er slatt pa.  Apparatet skal bare brukes pa
tort har. e Ikke stikk metallgjenstander inn i dpningene (dvs.
ev. ioniseringsuttak). Det kan fore til elektrisk stot. e Fare

for brannskader. Apparatet ma holdes borte fra sma barn,
spesielt under bruk og nar det kjeles ned.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter
for eksponering for elektromagnetiske felt.

Stotte
Ga til www.philips.com/support for produktstatte og en oversikt over
vanlige spersmal.

Resirkulering

* Dette symbolet betyr at elektriske produkter ikke skal kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall (Fig. 3). » Pass pa & overholde nasjonale
regler og forskrifter for avhending av elektriske produkter.

Mugaddima

Xaridingiz bilan qutlaymiz va Philips mahsulotlariga xush kelibsiz! Philips
taqdim etadigan imtiyozlardan to’liq foydalanish uchun mahsulotingizni
www.philips.com/welcome manzilida ro’yxatdan o'tkazing.

Xavfsizlikka oid muhim axborot

Jihozdan foydalanishdan oldin ushbu muhim ma‘lumotlarni diqgat bilan
o'qib chiging.

Ogohlantirish

e Ushbu jihoz 8 yoshdan katta bolalar hamda jismoniy, hissiy
yoki agliy qobiliyatlari cheklangan yoki tajriba va bilimga ega
bo’lmagan shaxslar tomonidan, agar ularga jihozdan xavfsiz
foydalanish bo'yicha ko'rsatmalar berilgan bo'lsa yoki ular
nazorat ostida bo'lsalar va agar ular undan kelib chigishi
mumkin bo’lgan xavfni tushunsalar, ishlatilishi mumkin.
Bolalar jihoz bilan o'ynashiga yo'l go'ymang. Tozalash

va foydalanuvchi o'tkazadigan texnik xizmatlar bolalar
tomonidan nazoratsiz amalga oshirilishi mumkin emas.

e Jihozdan hojatxonada foydalansangiz, foydalangandan
keyin quvvat manbasidan uzib qo'ying, chunki suvga yaqinlik
hatto jihoz o’chig bo’lganda ham unga xavf yuzaga keltirishi
mumekin. e Qo’shimcha himoya magsadida, hammomni
ta'minlaydigan elektr zanjirga himoyaviy uzish qurilmasini
(HUQ) o'rnatishni tavsiya gilamiz. Ushbu RCD 30 mA tok
kuchidan kam bo’lgan nominal goldiq ishchi tokiga ega
bo'lishi lozim. O’rnatuvchingiz bilan maslahatlashing.

¢ OGOHLANTIRISH: Bu jihozdan dush kabinalari, dush,

suv havzalari yoki suv solingan boshqga havzalar yonida
foydalanmang (Sak. 1). ¢ Quvvat simini almashtirish
imkonsiz. Agar elektr kabeli shikastlangan bo'lsa, jihozni
Philips kompaniyasi, Philips tomonidan vakolat berilgan
servis markazi yoki shu kabi malakali mutaxassislar
almashtirishi kerak. ¢ OGOHLANTIRISH: Bu jihozdan suv
yaginida foydalanmang. e Foydalanib bo’lgach, doimo
jihozni tarmogdan uzib qo'ying. * Foydalanib bo’lgach,
elektr kabelini tortib olmang. Jihozni tarmogdan, doimo
uning vilkasida ushlagan holda uzing. e Jihozni ulashdan
awal. jihozdagi kuchlanish, mahalliy elektr kuchlanishiga
mos ekanligiga ishonch hosil giling. e Jihozdan ushbu
foydalanuvchi go’llanmasida berilgandan boshga
magsadlarda foydalanmang. ¢ Bu jihozdan sun'iy sochni
quritishda foydalanmang. e Jihoz tarmoqga ulangan bo'lsa,
uni hech gachon garovsiz goldirmang. ¢ Hech gachon
Philips tavsiya gilmagan boshqa ishlab chigaruvchilarning
aksessuarlaridan yoki ehtiyot gismlaridan foydalanmang.
Agar bunday aksessuarlar yoki ehtiyot gismlaridan
foydalanilsa, kafolat bekor gilinadi. e Elektr kabelini jihozga
o'rab go’ymang. e Jihozni saqlashga go'yishdan oldin, uning
sovishini kuting. ¢ Jihozni ho'l go'llar bilan ishlatmang.

e Qurilmani ko'rikdan o'tkazish yoki ta'mirlash uchun

uni har doim vakolatli Philips servis markaziga gaytaring.
Jihozning malakasiz odamlar tomonidan ta’mirlanishi
foydalanuvchi uchun favqulodda xavfli vaziyatga olib

kelishi mumkin. e Jihozni vilka adapteriga ulamang.

Agar hagigatan ham zarur bo’lsa, fagat sertifikatli vilka
adapteridan foydalaning. e Jihozdan foydalanayotganda
diggatli bo’ling, chunki u juda issig bo'lishi mumkin.

Boshqa gismlar issiq bo‘lgani uchungina jihozni dastasidan
ushlang va teriga teginishdan saglaning. e Elektr kabellarini
jihozning issiq gismlariga tegishidan saglang. e Issiq jihozni
hech gachon biror narsa (masalan sochiq yoki kiyim) bilan
yopmang. e Isitish elementi/korpusni toza saglang va unga
chang va muss, sprey va gel kabi soch turmaklash vositalari
tushishiga yo'l go’ymang. Bu jihozdan foydalanishdan

oldin yoki foydalanish davomida birorta soch turmaklash
mahsulotlaridan foydalanish tavsiya etilmaydi. e Isitish
plastinasi/korpus qoplamaga ega. Bu goplama vaqt o'tishi
bilan asta-sekin yeyilib ketishi mumkin. Shunga garamay,

bu jihozning ish unumdorligiga ta'sir ko'rsatmaydi. ® Agar
jihozdan bo'yalgan sochlar uchun foydalanilsa, isitish
plastinasi/korpusda dog'lar golishi mumkin. ¢ Jihozni har
doim asos bilan birga issiqga chidamli, tekis va turg’un
yuzaga qo'ying. Issiq isitish elementi/korpus hech gachon
yuza yoki boshga yonuvchan materiallarga tegmasligi

kerak. ¢ Jihoz yogilgan vagtda uni yonuvchan obyekt va
materiallardan yirogda saglang. e Jihozdan fagat qurug soch
uchun foydalaning. e Tok urishidan saglanish uchun ochiq
joylarga (masalan, mavjud bo'lsa, ionlovchi vosita chigishiga)
metall buyum kiritmang. e Kuyish xavfi mavjud. Jihozni,
aynigsa, ishlatayotganda va soviyotganda yosh bolalardan
uzoqgda saglang.

Elektromagnit maydonlar (EMF)

Ushbu Philips jihozi elektromagnit maydon ta'siriga taallugli,
qo'llaniladigan barcha standartlar va normalarga mos keladi.

Qo’llab-quvvatlash

Tez-tez beriladigan savollar kabi mahsulotni qo’llab-quvvatlashning
barcha masalalari yuzasidan www.philips.com/support saytiga tashrif
buyuring.

Qayta ishlash

* Bu belgi elektrotexnika mahsulotlarini odatiy maishiy chigindilar ($ak. 3)
bilan birga yo'q qilish mumkin emasligini anglatadi. ¢ Mamlakatingizdagi
elektrotexnika mahsulotlarini alohida to’plash qoidalariga amal giling.

Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikéw produktow
Philips! Aby w petni skorzystac z obstugi Swiadczonej przez

firme Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa
Zanim rozpoczniesz korzystanie z urzadzenia, zapoznaj sie dokfadnie z
podanymi informacjami, ktére moga by¢ przydatne réwniez w pézniejszej
eksploatagji.

Ostrzezenie

¢ Urzadzenie moze byc¢ uzywane przez dzieci w wieku
powyzej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdolnosciami
fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a takze
nieposiadajgce wiedzy lub doswiadczenia w zakresie
uzytkowania tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda
one nadzorowane lub zostang poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia w bezpieczny sposéb oraz
zostana poinformowane o potencjalnych zagrozeniach.
Dzieci nie moga bawic sie urzagdzeniem. Dzieci chcace
pomaoc w czyszezeniu i obstudze urzadzenia zawsze powinny
to robi¢ pod nadzorem dorostych. e Jedli korzystasz z
urzadzenia w fazience, po zakoniczeniu uzytkowania wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego. Obecnos¢ wody stanowi
zagrozenie nawet wtedy, gdy urzadzenie jest wylaczone.

¢ Jako dodatkowe zabezpieczenie zalecamy zainstalowanie
w obwodzie elektrycznym zasilajacym gniazdka elektryczne
w tazience bezpiecznika réznicowo-pragdowego

(RCD). Warto$¢ znamionowego pradu pomiarowego

tego bezpiecznika nie moze przekracza¢ 30 mA. Aby
uzyskac wiecej informacji, skontaktuj sie z monterem.

e OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu wanny,
prysznica, umywalki ani innych naczyn napetnionych woda
(rys. 1). » Przewodu zasilajgcego nie mozna wymienic. Ze
wzgledow bezpieczenistwa, w przypadku uszkodzenia
przewodu zasilajgcego nalezy zleci¢ wymiane urzadzenia
firmie Philips, autoryzowanemu centrum serwisowemu
firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

o OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu

wody. ® Zawsze po zakoriczeniu korzystania z urzadzenia
wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego. e Po zakoriczeniu
korzystania nie ciagnij za przewdd zasilajacy. Zawsze
odfaczaj urzadzenie od gniazdka elektrycznego, trzymajac
za wtyczke. ¢ Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij

sie, ze napiecie podane na urzadzeniu jest zgodne z
napieciem w domowej instalagji elektrycznej. ¢ Uzywaj
urzadzenia zgodnie z jego przeznaczeniem opisanym w
instrukcji obstugi.  Nie uzywaj urzadzenia na sztucznych
wiosach. e Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru urzadzenia
podtgczonego do zasilania.  Nie korzystaj z akcesoriéw ani
czesciinnych producentéw oraz takich, ktérych nie zaleca
w wyrazny sposéb firma Philips. Uzycie takich akcesoriow
lub czesdci spowoduje uniewaznienie gwarancji. ¢ Nie
zawijaj przewodu zasilajgcego wokot urzadzenia. ¢ Przed
schowaniem urzadzenia odczekaj, az ostygnie. e Nie
uzywaj urzgdzenia, gdy masz mokre dfonie. ¢ Koniecznos¢
przegladu lub naprawy urzadzenia zawsze zgfaszaj do
autoryzowanego centrum serwisowego firmy Philips.
Naprawy przez osoby niewykwalifikowane moga prowadzi¢
do powstania powaznego zagrozenia dla uzytkownika
urzadzenia. ¢ Nie podtaczaj urzadzenia z uzyciem
przejscidweki. Jesli jest to absolutnie konieczne, stosuj
wylacznie certyfikowanga przejsciéwke. e Podczas korzystania
z urzgdzenia zachowaj szczegdlng ostroznos¢ — moze byc
bardzo gorgce. Chwytaj wytgcznie za uchwyt, poniewaz
pozostate czedci sg gorace. Unikaj kontaktu ze skéra. ¢ Nie
dopuszczaj do zetkniecia sie przewodu zasilajacego z
rozgrzanymi czesciami urzadzenia. ® Gdy urzadzenie jest
gorace, nigdy go nie przykrywaj (np. recznikiem lub odzieza).
* Na biezaco czys¢ plytke grzejna i watek z kurzu oraz
Srodkéw do uktadania wtoséw (np. pianki, lakieru, zelu). Nie
zaleca sie naktadania na wlosy jakichkolwiek produktéw
do stylizacji przed uzyciem lub podczas uzywania tego
urzadzenia. ¢ Plytka grzejna i watek sg pokryte powtoka
ochrona. Powtfoka ta moze zuzywac sie z uptywem czasu.
Nie wptywa to na prawidfowe funkcjonowanie urzadzenia.
o Jesli urzadzenie jest uzywane do wioséw farbowanych,
plytka grzejna i watek mogg sie zabarwic. e Zawsze
umieszczaj urzadzenie na podstawce na zaroodpornej,
stabilnej, ptaskiej powierzchni. Rozgrzana ptytka grzejna

i watek nigdy nie powinny dotykac blatu ani innych
fatwopalnych materiatéw.  Wigczone urzadzenie trzymaj
z dala od tatwopalnych substancji i przedmiotow. e Uzywaj
urzadzenia na suchych wiosach. e Aby unikna¢ porazenia
pradem, nie umieszczaj metalowych przedmiotéow w
otworach (np. wylocie jonizatora, jeli jest w wyposazeniu).
¢ Niebezpieczenstwo poparzenia. Przechowuj urzadzenie
w miejscu niedostepnym dla matych dzieci, szczegdlnie
podczas uzytkowania i gdy stygnie.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To Philips urzadzenie spetnia wszystkie normy i jest zgodne z
wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pol
elektromagnetycznych.

Pomoc techniczna

W celu uzyskania pomocy technicznej dotyczacej produktu,
np. odpowiedzi na czesto zadawane pytania, odwiedz strone
www.philips.com/support.

Recykling

Ten symbol (rys. 3) oznacza, ze produktow elektrycznych po okresie

ich uzytkowania, nie mozna wyrzucac wraz z innymi odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych. Uzytkownik ma obowigzek
oddac zuzyty produkt do podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego system zbierania
takich odpaddw - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu
zbiorki lub jednostki gminnej. Zuzyty sprzet moze miec szkodliwy
wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawartos¢
niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w przyczynianiu sie do
ponownego uzycia i odzysku surowcdw wtdrnych, w tym recyklingu
zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie postawy, ktére wptywaja na
zachowanie wspdlnego dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

Introducéo

Parabéns pela sua compra e seja bem-vindo a Philips! Para beneficiar na
totalidade da assisténcia que a Philips oferece, registe o seu produto em
www.philips.com/welcome.

Informacbes de seguranca importantes

Leia cuidadosamente estas informacdes importantes antes de utilizar o
aparelho e guarde-o para uma eventual consulta futura.

Aviso

e Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade
igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de
experiéncia e conhecimento, caso sejam supervisionadas
ou lhes tenham sido dadas instrucoes relativas a utilizacao
segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os
perigos envolvidos. As criangas nao podem brincar com

o aparelho. A limpeza e a manutencao pelo utilizador

nao podem ser efetuadas por criancas sem supervisao.

e Quando o aparelho for utilizado numa casa de banho,
desligue-o da corrente apds a utilizagdo, uma vez que a
presenca de dgua representa um perigo mesmo com o
aparelho desligado. ® Para maior seguranca, aconselhamos
a instalacdo de um dispositivo de corrente residual
(disjuntor) no circuito elétrico que abastece a casa de
banho. Este disjuntor deve ter uma corrente residual
nominal ndo superior a 30 mA. Aconselhe-se com o seu
eletricista. « ADVERTENCIA: Nao utilize este aparelho perto
de banheiras, chuveiros, lavatérios ou outros recipientes
que contenham dgua (Fig. 1). « O cabo de alimentagéo

nao pode ser substituido. Se o cabo de alimentacao estiver
danificado, o aparelho tem de ser substituido pela Philips,
por um centro de assisténcia autorizado pela Philips ou por
pessoal com qualificacdo equivalente, de forma a evitar
situacdes de perigo. « ADVERTENCIA: Nao utilize este
aparelho perto de dgua.  Desligue sempre da corrente
apos cada utilizagao. ® Nao puxe o cabo de alimentacao
apos a utilizagdo. Desligue o aparelho segurando sempre
na ficha. e Antes de ligar o aparelho, certifique-se de que a
tensdo indicada no mesmo corresponde a tensao do local
onde estd a utiliza-lo. ® Ndo utilize o aparelho para outro
fim que ndo o descrito no manual do utilizador. ® Nao utilize
o aparelho em cabelo artificial. ¢ Nunca deixe o aparelho
sem vigilancia quando estiver ligado a corrente. ¢ Nunca
utilize quaisquer acessérios ou pegas de outros fabricantes
ou que a Philips ndo tenha recomendado especificamente.
Se utilizar tais acessorios ou pegas, a garantia torna-se
invalida. e Nao enrole o cabo de alimentacédo a volta do
aparelho.  Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o
guardar. e Nao utilize o aparelho com as mdos molhadas.

e Leve sempre o aparelho a um centro de assisténcia
autorizado pela Philips para verificacdo ou reparacdo. As
reparagoes efectuadas por pessoal ndo qualificado podem
originar situagdes extremamente perigosas para o utilizador.
¢ Nao ligue o aparelho com um adaptador de ficha. Se for
realmente necessario, utilize apenas um adaptador de ficha
certificado. ® Tenha muito cuidado ao utilizar o aparelho,
pois este pode estar extremamente quente. Segure apenas
pela pega, visto que as outras pecas estao quentes, e evite
o contacto com a pele. e Evite que o cabo de alimentagao
entre em contacto com as partes quentes do aparelho.

e Nunca cubra o aparelho (com, por exemplo, uma toalha
ou roupa) enquanto este estiver quente. ¢ Mantenha a placa
de aquecimento/o modelador limpos e sem pé e produtos
de modelacao para o cabelo, como espuma, laca e gel. Nao
recomendamos a utilizagdo de produtos de modelacdo do
cabelo antes ou durante a utilizacdo deste aparelho. e A
placa de agquecimento/o modelador sdo revestidos. Este
revestimento podera desgastar-se com o passar do tempo.
No entanto, isto ndo afecta o desempenho do aparelho.

e Se o aparelho for utilizado em cabelos pintados, a placa
de aquecimento/o modelador podem ficar manchados.

e Coloque sempre o aparelho com o suporte numa
superficie plana, estavel e resistente ao calor. A placa de
aquecimento/o modelador quentes nunca devem tocar
em qualquer superficie ou material inflamavel. ¢ Mantenha
o aparelho afastado de objectos e materiais inflamaveis
quando estiver ligado. e Utilize apenas o aparelho sobre
cabelos secos. ® Nao introduza qualquer objeto metalico
nas aberturas (por exemplo, a saida do ionizador, se
estiver presente) para evitar choques elétricos.  Risco de
queimaduras. Mantenha o aparelho fora do alcance das
criancas pequenas, particularmente durante a utilizacdo e o
arrefecimento.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis
relativos a exposicao a campos eletromagnéticos.

Assisténcia

Para obter suporte de produtos, tal como a lista de perguntas frequentes,
aceda a www.philips.com/support.

Reciclagem

 Este simbolo significa que os produtos elétricos nado devem ser
eliminados juntamente com os residuos domésticos comuns (Fig. 3).

¢ Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos.

Romana

Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia
pe deplin de asistenta oferita de Philips, inregistrati-va produsul la
www.philips.com/welcome.

Informatii importante privind siguranta
Cititi cu atentie aceste informatii importante inainte de a utiliza aparatul
si pastrati-le pentru consultare ulterioara.

Avertisment
o Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane care au

sunt lipsite de experientd si cunostinte si copii cu varsta
minima de 8 ani daca sunt supravegheati sau instruiti cu
privire la utilizarea n conditii de siguranta a aparatului si
inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace
cu aparatul. Curdtarea si intretinerea de catre utilizator nu
trebuie realizate de catre copii nesupravegheati. ® Atunci
cand aparatul este utilizat in baie, trebuie sa il scoateti din
priza dupa utilizare deoarece apa reprezinta un pericol
chiar si atunci cand aparatul este oprit. ® Pentru protectie
suplimentara, te sfatuim sa instalezi un dispozitiv pentru
curent rezidual (RCD) in circuitul electric care alimenteaza
baia. Acest RCD trebuie sa aiba un curent rezidual nominal
de operare de maxim 30 mA. Cere sfatul instalatorului.

e AVERTISMENT: Nu utilizati acest aparat in apropierea
cazilor, a dusurilor, a bazinelor sau a altor recipiente cu
apa (Fig. 1). e Cablul de alimentare nu poate fi inlocuit. In
cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, aparatul
trebuie Tnlocuit de Philips, de un centru de service autorizat
de Philips sau de personal calificat in domeniu pentru a
evita orice pericol. ¢ AVERTISMENT: Nu utiliza acest aparat
in apropierea apei. ® Scoate intotdeauna aparatul din priza
dupa utilizare. ¢ Nu trage de cablul de alimentare dupa
utilizare. Scoate intotdeauna aparatul din priza tinand

de stecher. ¢ Inainte de a conecta aparatul, asiguré-te c&
tensiunea indicata pe aparat corespunde tensiunii retelei
locale. » Nu utilizati aparatul in alt scop decat cel descris

n manualul de utilizare. e Nu utilizati aparatul pe par
artificial. « Nu lasa niciodata aparatul nesupravegheat
cand este conectat la sursa de alimentare. ¢ Nu utilizati
niciodata accesorii sau componente de la alti producatori
sau nerecomandate explicit de Philips AVENT. Dacs folositi
asemenea accesorii sau piese, garantia dvs. Isi va pierde
valabilitatea.  Nu infasura cablul de alimentare in jurul
aparatului. » Inainte de a depozita aparatul, asteapta sa

se riceasca. ¢ Nu utiliza aparatul cu mainile ude. » In cazul
n care aparatul necesita examinare sau reparatjii, acesta
trebuie returnat la un centru de service autorizat de Philips.
Depanarea facutd de persoane necalificate poate genera
situatii foarte periculoase pentru utilizator. ¢ Nu conecta
aparatul cu un adaptor de fisa. Daca acest lucru nu poate
fi evitat, foloseste doar un adaptor certificat. e Ai foarte
mare grija atunci cand utilizezi aparatul, intrucat poate fi
extrem de fierbinte. Apuca doar manerul, deoarece celelalte
componente sunt fierbinti, si evita contactul cu pielea.

o Nu |dsa cablul de alimentare sa intre in contact cu piesele
fierbinti ale aparatului. ¢ Nu acoperi niciodata aparatul cu
ceva (de exemplu, un prosop sau un articol vestimentar)
cand este fierbinte. e Pastreaza placa/bara de incdlzire
curate si curata-le de praf si produse pentru coafat precum
spumd, spray sau gel. Nu este recomandata utilizarea de
produse pentru coafat pe par inainte sau in timpul utilizarii
acestui aparat. e Placa/bara de incalzire are un invelis.
Acest invelis se poate uza lent in timp. Totusi, acest lucru
nu afecteaza performanta aparatului. ¢ Daca aparatul este
utilizat pe par vopsit, placa/bara de incélzire se poate pata.
¢ Asaza intotdeauna aparatul cu suportul pe o suprafata
plata, stabild, termorezistenta. Placa/bara de incalzire nu
trebuie sa atingd niciodata suprafata sau alte materiale
inflamabile. e Pastreazd aparatul la distanta de obiecte si
materiale inflamabile cand este pornit.  Utilizeaza aparatul
numai pe par uscat. ¢ Nu introdu obiecte metalice in orificii



(de ex. orificiul de ionizare, dacd este prevazut) pentru a
evita electrocutarea.  Pericol de arsuri. Nu ldsa aparatul
la indemana copiilor mici, in special in timpul utilizarii si al
racirii.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele si reglementarile
aplicabile privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.

Asistenta
Pentru asistenta pentru toate produsele, cum ar fi intrebari frecvente,
vizitati www.philips.com/support.

Reciclarea

* Acest simbol inseamnad ca produsele electrice nu trebuie eliminate
fmpreund cu deseurile menajere obisnuite (Fig. 3). ¢ Respectati regulile
specifice tarii dvs. cu privire la colectarea separata a produselor electrice.

Hyrje

Ju pérgézojmé pér blerjen tuaj dhe miré se vini né "Philips"! Pér té
pérfituar plotésisht nga mbéshtetja qé ofron "Philips", regjistrojeni
produktin né www.philips.com/welcome.

Informacion i réndésishém sigurie

Lexoni me kujdes kété informacion té réndésishém pérpara se ta vini né
puné pajisjen dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

Paralajmérim

e Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8

vjeg e lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike,
ndijuese ose mendore, apo qé kané mungesé pérvoje dhe
njohurish vetém nése ata mbikéqgyren ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjeve dhe nése kuptojné rreziget e
pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi
dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhen kryer nga
fémijét pa gené té mbikéqyrur. e Kur pajisja pérdoret né
tualet, higeni até nga priza pas pérdorimit pasi prania e ujit
paraqget rrezik, edhe kur pajisja éshté e fikur. ¢ Pér mbrojtje
shtesé, ju késhillojmé té instaloni njé automat diferencial pa
shképutje (RCD) né garkun e elektrik gé furnizon tualetin.
Ky RCD duhet té keté njé rrymé funksionale té mbetur

jo mé té larté se 30 mA. Kérkoni késhillén e instaluesit.

* PARALAJMERIM: Mos e pérdorni kété pajisje né aférsi té
vaskave, dusheve, legenéve ose enéve té tjera gé pérmbajné
ujé (Fig. 1). ® Kordoni elektrik nuk mund té ndérrohet. Nése
kordoni elektrik éshté i démtuar, pajisja duhet ndérruar nga
"Philips", nga njé piké shérbimi e autorizuar nga "Philips"
ose nga persona me kualifikim té ngjashém, né ményré qé
té shmangni rreziget. ¢ PARALAJIMERIM: Mos e pérdorni
kété pajisje prané ujit. ® Higeni gjithnjé pajisjen nga priza
pas pérdorimit. ¢ Mos e térhigni kordonin elektrik pas
pérdorimit. Higeni gjithmoné pajisjen duke e mbajtur até
nga priza. ® Pérpara se ta lidhni pajisjen sigurohuni nése
tensioni i treguar né pajisje pérkon me tensionin e rrjetit
elektrik lokal. « Mos e pérdorni pajisjen pér asnjé géllim
tjetér qé nuk pérshkruhet né manualin e pérdoruesit. ¢ Mos
e pérdorni pajisjen né floké artificialé. ¢ Mos e lini asnjéheré
pa mbikéqyrje pajisjen kur éshté e lidhur né rrjetin elektrik.
® Asnjéheré mos pérdorni aksesoré ose pjesé nga prodhues
té tjeré ose gé "Philips" nuk i rekomandon né ményré té
posacme. Nése pérdorni aksesoré ose pjesé té tilla, garancia
juaj béhet e pavlefshme. ¢ Mos e lidhni kordonin elektrik
rreth pajisjes. e Prisni derisa pajisja té jeté ftohur pérpara

se ta ruani até. ¢ Mos e pérdorni pajisjen me duar té

lagura. ¢ Gjithmoné ktheni pajisjen né njé gendér servisi té
autorizuar nga "Philips" pér ekzaminim ose riparim. Riparimi
nga njeréz té pakualifikuar mund té shkaktojé njé situaté
jashtézakonisht shumé té rrezikshme pér pérdoruesin.  Mos
e lidhni pajisjen me njé pérshtatés prize. Nése éshté vérteté
e nevojshme, pérdorni njé pérshtatés prize. e Tregohuni
plotésisht té kujdesshém kur pérdorni pajisje, pasi ajo mund
té jeté jashtézakonisht e nxehté. Mbani vetém dorezén

pasi pjesét e tjera jané té nxehta dhe shmangni kontaktin
me |ékurén. e Parandaloni rénien e kordonit elektrik né
kontakt me pjesét e nxehta té pajisjes. ¢ Mos e mbuloni
asnjéheré pajisjen me dicka (p.sh. peshqir apo veshje) kur
éshté e nxehté. ¢ Mbajeni pllakén ngrohése dhe cilindrin té
pastér dhe pa pluhura dhe produkte stilimi, si p.sh. krem,
llak apo xhel. Nuk rekomandohet té pérdorni asnjé produkt
stilimi né floké para ose gjaté pérdorimit té késaj pajisjeje.

e Pllaka ngrohése/cilindri ka njé veshje. Kjo veshje mund

té konsumohet ngadalé me kalimin e kohés. Megjithaté,

kjo nuk ndikon te rendimenti i pajisjes. ® Nése pajisja
pérdoret né floké té lyer, pllaka ngrohése/cilindri mund té
njolloset.  Vendoseni gjithmoné pajisjen me mbéshtetése
né njé sipérfage nxehtésiduruese, té géndrueshme dhe té
rrafshét. Pllaka ngrohése/cilindri i nxehté nuk duhet té preké
asnjéheré sipérfagen ose ndonjé material tjetér té djegshém.
¢ Mbajeni pajisjen larg nga objektet dhe materialet e
djegshme kur éshté e ndezur. ¢ Pérdoreni pajisjen vetém

né floké té thaté. « Mos fusni objekte metalike te vrimat
(p.sh. n; vrimat e jonizatoréve. nése ka) pér té shmangur
goditjen elektrike. ¢ Rrezik pér djegie. Mbajeni pajisjen né
vende ku nuk arrihen dot nga fémijét e vegjél, kryesisht gjaté
pérdorimit dhe kur pajisja éshté duke u ftohur.

Fushat elektromagnetike (EMF)
Pajisja Philips éshté né pérputhje me té gjitha standardet dhe rregulloret
né fugi pér ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Mbéshtetja
Pér mbéshtetje pér té gjitha produktet, si p.sh. pyetjet e shpeshta, vizitoni
www.philips.com/support.

Riciklimi

* Ky simbol do té thoté qé produktet elektrike nuk duhet té hidhen me
mbeturinat e zakonshme té shtépisé (Fig. 3).  Zbatoni rregulloret e shtetit
tuaj pér grumbullimin e veguar té produkteve elektrike.

Slovenscina

Uvod

Cestitamo za nakup in pozdravljeni pri Philipsu! Ce elite popolnoma
izkoristiti podporo, ki jo ponuja Philips, izdelek registrirajte na spletnem
mestu www.philips.com/welcome.

Pomembne varnostne informacije
Pred uporabo aparata natan¢no preberite te pomembne informacije in jih
shranite za poznejso uporabo.

Opozorilo

¢ Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti
naprej in osebe z zmanjsanimi fizicnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem,
e so prejele navodila glede varne uporabe aparata ali jih
pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na
morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom.
Otroci aparata ne smejo Cistiti in vzdrzevati brez nadzora.

« Ce aparat uporabljate v kopalnici, ga po uporabi

vedno izkljucite iz omreZja, ker neposredna blizina vode
predstavlja nevarnost, ¢etudi je aparat izklopljen.  Za
dodatno zascito vam svetujemo vgradnjo varnostnega
tokovnega stikala (FID) v elektri¢ni tokokrog kopalnice.
Izklopni tok varnostnega tokokroga ne sme presegati 30
mA. Za nasvet se obrnite na elektri¢arja. ¢ OPOZORILO:
Aparata ne uporabljajte v blizini kadi, tusev, umivalnikov ali
drugih posod z vodo (SI. 1). ¢ Napajalnega kabla ni mogoce
zamenjati. Ce je napajalni kabel poskodovan, mora aparat
zamenjati podjetje Philips, Philipsov pooblas¢eni servis ali
ustrezno usposobljeno osebje, da se izognete nevarnosti.

e OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v blizini vode. ¢ Po
uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne vticnice. ® Po
uporabi ne vlecite za napajalni kabel. Aparat iz elektricnega
omrezja vedno izkljucite tako, da primete vtic. ® Preden
aparat prikljucite, preverite, ali na aparatu oznacena
napetost ustreza napetosti lokalnega elektricnega omrezja.
e Aparat uporabljajte izklju¢no v namene, ki so opisani v
uporabniskem priro¢niku. ¢ Aparata ne uporabljajte na
umetnih laseh. ¢ Ko je aparat priklju¢en na napajanje, ga ne
puscajte brez nadzora. ® Ne uporabljajte nastavkov ali delov
drugih proizvajalcev oziroma delov, ki jih Philips izrecno ne
priporoca. Ce uporabite take nastavke ali dele, je garancija
neveljavna. ® Napajalnega kabla ne navijajte okoli aparata.
e Preden aparat shranite, pocakajte, da se ohladi.  Aparata
ne uporabljajte z mokrimi rokami. ® Za pregled ali popravilo
naprave se obrnite na Philipsov pooblasceni servis. Popravilo
s strani neusposobljene osebe je lahko za uporabnika
izredno nevarno. ¢ Aparata ne priklapljajte z adapterjem.
Ce je res potrebno, uporabite samo odobreni adapter.

e Pri uporabi aparata bodite zelo pozorni, ker je lahko
iziemno vro¢. Primite samo rocaj, ker so drugi deli vrodi, in
se izogibajte stiku s koZo. e Poskrbite, da napajalni kabel

ne bo prisel v stik z vroc¢imi deli aparata. ¢ Vrocega aparata
ne pokrivajte (npr. z brisaco ali obleko). ® Grelna plosca/
cevka mora biti ¢ista in brez prahu, umazanije in sredstev za
oblikovanje, kot so Zele, prsilo in gel. Pred ali med uporabo
tega aparata ne priporo¢amo uporabe nikakr3nih sredstev
za oblikovanje. e Grelna plos¢a/cevka ima previeko. Previeka
se sCasoma lahko obrabi. Vendar to ne vpliva na delovanje
aparata. » Ce aparat uporabljate na barvanih laseh, se
lahko grelna plosca/cevka umaze. » Aparat s stojalom
vedno poloZite na stabilno ravno povrsino, odporno proti
vrocini. Vroca grelna plos¢a/cevka ne sme nikoli priti v stik

s povrsino ali drugimi vnetljivimi materiali. ¢ Vklopljenega
aparata ne priblizujte vnetljivim predmetom in materialom.
e Aparat uporabljajte samo na suhih laseh. ¢ VV odprtine
(npr.izhod za ionizator, ¢e ga aparatima) ne vstavljajte
kovinskih predmetov, da ne povzrocite elektricnega udara.
¢ Nevarnost opeklin. Aparat hranite zunaj dosega otrok,
zlasti med uporabo in ohlajanjem.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta aparat Philips ustreza vsem upostevnim standardom in predpisom
glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Podpora

Za vso podporo za izdelek, na primer pogosto postavljena vprasanja,
obisc¢ite www.philips.com/support.

Recikliranje

* Ta simbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov ni dovoljeno odlagati skupaj z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki (SI. 3). ¢ Upostevajte drzavne predpise
za lo¢eno zbiranje elektri¢nih izdelkov.

Slovensky

Uvod

Gratulujeme Vam k nakupu a vitame Vas medzi zakaznikmi spolo¢nosti
Philips! Ak chcete vyuzit vietky vyhody zdkaznickej podpory spolo¢nosti
Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na www.philips.com/welcome.

Délezité bezpecnostné informacie
Pred pouzitim zariadenia si pozorne preditajte tieto dolezité informacie a
uschovajte si ich na neskorsie pouZitie.

Varovanie

e Toto zariadenie mdzu pouzivat deti od 8 rokov a osoby,
ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentdine
schopnosti alebo nemaju dostatok skusenosti a znalosti,
pokial si pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné
pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, Ze rozumeju
prislusnym rizikdm. Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim.
Deti bez dozoru nesmd istit ani vykondvat Udrzbu tohto
zariadenia. ® Ak zariadenie pouzivate v kipelni, hned po
pouziti ho odpojte zo siete, pretoze voda v jeho blizkosti
predstavuje nebezpecenstvo, aj ked'je zariadenie vypnuté.
o Ak chcete zabezpecit zvysend ochranu, odporicame

vam namontovat do elektrického obvodu, ktory privadza
elektrickt energiu do kupelne, zariadenie zvyskového
prudu (RCD). Toto zariadenie RCD nesmie mat nominalny
zostatkovy prevadzkovy prud vyssi ako 30 mA. Poziadajte
oradu instalatéra. ¢ VAROVANIE: Zariadenie nepouzivajte
v blizkosti vani, sprchovych kdtov, umyvadiel ani inych nadob
obsahujucich vodu (Obr. 1). ¢ Napéjaci kabel nesmiete
vymienat. V pripade poskodeného napajacieho kabla smie
zariadenie vymenit vylu¢ne persondl spolo¢nosti Philips,
servisné stredisko autorizované spolo¢nostou Philips alebo
osoba s podobnou kvalifikdciou, aby nedoslo k nebezpecnej
situdcii. ¢« VAROVANIE: NepouZzivajte zariadenie v blizkosti
vody. ® Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo siete. ® Po
pouziti netahajte za napajaci kdbel. Zariadenie vzdy odpojte
od siete uchopenim a potiahnutim za zastrcku. ¢ Pred
pripojenim zariadenia sa presvedcte, ¢i napéatie udavané

na zariadeni zodpovedd napatiu v miestnej elektrickej sieti.
e Zariadenie nepouzivajte na iné Ucely ako tie, ktoré su
opisané v ndvode na pouzivanie. ¢ Zariadenie nepouzivajte
na Upravu umelych vlasov. e Ked'je zariadenia pripojené k
elektrickej sieti, nikdy ho nenechévajte bez dozoru. ¢ Nikdy
nepouzivajte ziadne prislusenstvo alebo suciastky od inych
vyrobcov, ani prislusenstvo, ktoré vyslovne neodporuca
spolo¢nost Philips. Ak budete takéto prislusenstvo alebo
suciastky pouzivat, vasa zaruka bude neplatnd. e Napajaci
kabel nenavijajte okolo zariadenia. ¢ Predtym, ako
zariadenie odlozite, nechajte ho vychladnut. e Zariadenie
nepouzivajte, ak mate mokré ruky. e Zariadenie vzdy

vratte do servisného centra autorizovaného spoloc¢nostou
Philips, kde ho skontroluju a pripade potreby opravia.
Oprava nekvalifikovanou osobou méze pre pouzivatela
znamenat velké nebezpecenstvo. ¢ Zariadenie nepripajajte
k zasuvkovému adaptéru. Ak je to skutocne potrebné,
pouzivajte len certifikovany zasuvkovy adaptér. e Pri
pouzivani zariadenia budte mimoriadne opatrni, pretoze
mdze byt velmi horlce. Zariadenie drzte len za rukovat,
pretoze ostatné casti su hortice. Zabrarte kontaktu s
pokozkou. ¢ Dbajte na to, aby sa napéjaci kabel nedotykal
hortcich casti zariadenia. ® Zapnuté zariadenie nikdy ni¢im
neprikryvajte (napr. uterdkom alebo oblecenim). ¢ Ohrevnu
platru/valec udrziavajte Cisty, chrarite pred prachom

a znecistenim pripravkami na tvarovanie Ucesu, ako
napriklad penovym tuzidlom, lakom alebo gélom. Pred alebo
pocas pouZivania tohto zariadenia sa neodporuca pouzivat
Ziadne prostriedky na Upravu Ucesov. ® Ohrevna platria/
valec ma povrchovd ochrannd vrstvu. Povrchovt vrstva

sa moze ¢asom postupne opotrebovat. Toto viak nema
vplyv na ¢innost ani vykon zariadenia. ¢ Ak sa zariadenie
pouziva na Upravu farbenych vlasov, ohrevna platria/valec
sa moze znedistit. e Zariadenie vzdy poloZte stojanom na
stabilny a rovny povrch odolny vodi vysokej teplote. Horuca
ohrevna platiia/valec sa nesmie dotykat povrchu ani inych
horlavych materidlov.  Zapnuté zariadenie sa nesmie dostat
do blizkosti horlavych predmetov a materialu. ¢ Zariadenie
pouzivajte len na Upravu suchych vlasov. ¢ Do otvorov (napr.
vystupu ionizatora, ak je k dispozicii) nevkladajte kovové
predmety, pretoze by mohlo déjst k zasahu elektrickym
prudom. ¢ Nebezpecenstvo popélenia. Drzte zariadenie
mimo dosahu deti, hlavne pocas jeho pouZzivania a ked
chladne.

Elektromagnetické polia (EMF)

Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vietkym prislusnym normam
a smerniciam tykajucim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Podpora
Vetku podporu k vyrobkom, napriklad najcastejsie otazky, néjdete na
adrese www.philips.com/support.

Recyklacia

* Tento symbol znameng, Ze tieto elektrické vyrobky nemozno likvidovat
spolu s beznym domovym odpadom (Obr. 3). e Dodrziavajte pravidla
separovaného zberu elektrickych vyrobkov vo svojej krajine.

Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dosli u Philips! Da biste na najbolji nacin
iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na
stranici www.philips.com/welcome.

Vazne bezbednosne informacije
Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte
ih za buduce potrebe.

Upozorenje

¢ Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina

i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva

za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce
opasnosti. Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom. Deca
ne bi trebalo da ciste aparat niti da ga odrzavaju bez
nadzora. ® Kada ovaj aparat koristite u kupatilu, nakon
upotrebe ga iskljucite iz uti¢nice jer blizina vode predstavlja
rizik, ¢ak i kada je aparatiskljucen. e U cilju dodatne zastite
preporucujemo vam ugradnju automatskog osiguraca na
strujno kolo kupatila. Ovaj osigura¢ ne sme da ima radnu
struju visu od 30 mA. Za savet se obratite stru¢nom licu.

¢ UPOZORENJE: Nemojte da koristite ovaj aparat u blizini
kade, tus kabine, umivaonika ili drugih posuda sa vodom

(SI. 1). e Kabl za napajanje ne moze da se zameni. Ako je
kabl za napajanje ostecen, kompanija Philips, ovlasceni
Philips servisni centar ili na slican nacin kvalifikovane

osobe treba da zamene aparat kako bi se izbegao rizik.

e UPOZORENIJE: Ovaj aparat nemojte da koristite u blizini
vode.  Aparat posle upotrebe uvek iskljucite iz napajanja.

e Nakon koris¢enja, ne povlacite kabl za napajanje. Prilikom
iskljucivanja aparata iz elektricne mreze uvek vucite utikac.

e Pre nego $to povezete aparat uverite se da oznaka voltaze
na aparatu odgovara voltazi u lokalnoj mrezi. ¢ Aparat
nemojte da koristite ni u jednu svrhu osim one koja je
opisana u ovom priruc¢niku. ¢ Nemojte da koristite aparat

na umetnoj kosi. ¢ Kada je aparat povezan na napajanje,
nikada ga nemojte ostavljati bez nadzora. e Nikada nemojte
da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca, kao

ni one koje kompanija Philips nije izricito preporucila. Ako
budete koristili takve dodatke ili delove, vasa garancija ¢e
prestati da vazi. ¢ Nemojte da namotavate kabl za napajanje
oko aparata. ® Pre odlaganja sacekajte da se aparat ohladi.

e Nemojte da rukujete aparatom dok su vam ruke mokre. e U
slucaju ispitivanja ili popravke uvek vratite aparat u ovlasceni
Philips servisni centar. Popravke od strane nekvalifikovanih
osoba mogu da izazovu opasnost po korisnika. ¢ Nemojte
da povezujete aparat na strujni adapter. Ako je zaista
neophodno, koristite samo odobreni strujni adapter.

¢ Budite veoma pazljivi prilikom upotrebe aparata jer moze
biti veoma vru¢. Aparat drzite samo za drsku jer su drugi
delovi vrudi te izbegavajte kontakt sa kozom. ¢ Nemojte

da dozvolite da kabl za napajanje dode u dodir sa vrelim
delovima aparata.  Nikada nemojte pokrivati aparat (npr.
peskirom ili ode¢om) kada je vruc. e Pazite da grejna ploca ili
cev uvek bude ¢ista i da nema tragova prasine i proizvoda za
oblikovanje kose, poput pene, spreja ili gela. Ne preporucuje
se koriscenje nikakvih proizvoda za oblikovanje kose pre

ili tokom koriscenja aparata. ¢ Grejna ploca ili cevima
premaz. Taj premaz se tokom vremena moze polako istrositi.
Medutim, to ne utic¢e na performanse aparata. ® Ako aparat
koristite na ofarbanoj kosi, grejna ploca ili cev mogu da se
oboje. ® Aparat sa postoljem uvek postavite na vatrostalnu,
stabilnu i ravnu povrsinu. Vruda grejna ploca ili cev nikada
ne sme da dodiruje povrsine niti druge zapaljive materijale.
e Drzite aparat dalje od zapaljivih predmeta i materijala kada
je ukljucen. » Upotrebljavajte aparat samo kada je kosa suva.
e Da biste izbegli strujni udar, nemojte da stavljate metalni
predmet u otvore (npr. u izlaz jonizatora ako postoji).

e Opasnost od opekotina. Drzite aparat van domasaja male
dece, a narocito tokom upotrebe i prilikom hladenja.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips uredaj je u skladu sa svim vazecim standardima i propisima o
izlozenosti elektromagnetnim poljima.

Drzac
Svu podrsku za proizvod, kao $to su odgovori na naj¢esca pitanja,
potrazite na stranici www.philips.com/support.

Reciklaza

* Ovaj simbol oznacava da se ovi elektri¢ni proizvodi ne smeju odlagati
zajedno sa obi¢nim kuénim otpadom (SI. 3). e PridrZavajte se propisa vase
zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem elektri¢nih proizvoda.

Johdanto

Onnittelut ostoksestasi — ja tervetuloa Philips-kayttéjien joukkoon! Saat
parhaan mahdollisen hyédyn Philipsin palveluista rekisterdimalla tuotteesi
osoitteessa www.philips.com/welcome.

Tarkeita turvallisuustietoja
Lue ndma tarkeéat tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmaista
kayttokertaa ja sailyta ne vastaisen varalle.

Varoitus

e Laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t,
joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut

tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kdytosta,

jos heita on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai
tarjolla on turvallisen kdyton edellyttdma valvonta ja jos

he ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten ei saa
antaa leikkid laitteella. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai
huoltaa laitetta ilman valvontaa. ¢ Kun kaytéat laitetta
kylpyhuoneessa, irrota pistoke pistorasiasta kdyton jalkeen,
silla veden laheisyys on vaarallista, vaikka laitteesta olisi
katkaistu virta. e Lisaksi suosittelemme asentamaan
kylpyhuoneen pistorasiaan jaannésvirtalaitteen (RCD).
Jaannosvirtalaitteen jddnnosvirran on oltava alle 30mA.
Lisatietoja saat asentajalta. « VAROITUS: Al3 kayta laitetta
kylpyammeen, suihkun, altaan tai muiden vesiastioiden
|&hella (kuva 1). e Virtajohtoa ei voi vaihtaa. Jos virtajohto
on vahingoittunut, vaihdata laite oman turvallisuutesi
vuoksi Philipsilla, Philipsin valtuuttamassa huoltoliikkeessa
tai muulla ammattitaitoisella korjaajalla. ¢ VAROITUS: Al3
kayta laitetta veden ldhella. e Irrota pistoke pistorasiasta
aina kayton jalkeen. o Ald veda laitteen virtajohdosta
laitteen kayton jalkeen. Irrota laitteen pistoke pistorasiasta
aina pitdmalla kiinni pistokkeesta. e Varmista ennen
laitteen liittamistd, ettd laitteeseen merkitty jannite vastaa
paikallista jannitetta. e Al3 kayta laitetta muuhun kuin
kéyttdoppaassa kuvattuun tarkoitukseen. o Al3 kayta
laitetta tekohiuksiin. e Kun laite on liitetty pistorasiaan, ala
jata sité ilman valvontaa. e Al3 koskaan kéyta muita kuin
Philipsin valmistamia tai suosittelemia lisdvarusteita tai -osia.
Jos kédytat muita osia, takuu ei ole voimassa. ® Al kierra
virtajohtoa laitteen ympérille. « Anna laitteen jadhtya ennen
sdilytykseen asettamista. » Al kéyta laitetta marilla kasilla.
e Toimita laite vianmaaritysta ja korjaamista varten Philipsin
valtuuttamaan huoltoliikkeeseen. Ammattitaidottomasti
tehty korjaus saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.  Al& kytke
laitetta pistorasiaan pistokesovittimella. Jos se on kuitenkin
tarpeen, kdyta ainoastaan sertifioitua pistokesovitinta.

o Keskity yksinomaan laitteen kayttoon, kun kaytat sita,
koska se voi olla erittain kuuma. Pida kiinni vain kahvasta,
koska muut osat ovat kuumia. Valta ihokosketusta.

¢ Pida huoli, ettei virtajohto joudu kosketuksiin laitteen
kuumien osien kanssa. » Al3 peitd laitetta esimerkiksi
pyyhkeella tai vaatteella, kun se on kuuma. ¢ Puhdista
lampolevy ja kiharrinosa sdannéllisesti, ettei niihin kerry
polya ja muotoilutuotteita, kuten muotoiluvaahtoa,
hiuslakkaa tai geelia. Hiuksissa ei ole suositeltavaa kayttaa
muotoilutuotteita ennen tdman laitteen kayttoa tai sen
kayton aikana. e Lampolevyssa ja kiharrinosassa on pinnoite.
Ajan myo6ta pinnoite saattaa hiljalleen kulua. Tama ei vaikuta
laitteen suorituskykyyn. e Jos laitteella kasitellaan varjattyja
hiuksia, lampdlevy ja kiharrinosa saattavat varjaytya. e Aseta
aina laite telineen kanssa lammonkestavalle, tukevalle ja
tasaiselle alustalle. Kuumaa lampoélevya tai kiharrinosaa

ei saa paastaa kosketuksiin alustan tai minkaan tulenaran
materiaalin kanssa. ¢ Pida laite poissa helposti syttyvista
esineistd ja materiaaleista, kun sen virta on kytkettyna.

« Kisittele laitteella vain kuivia hiuksia. Al tyénna
aukkoihin (esimerkiksi ionisaattorin ilmanpoistoaukkoon, jos
laitteessa on sellainen) metalliesineita, ettet saa sahkoiskua.
e Palovamman vaara. Pida laite poissa lasten ulottuvilta
erityisesti kdyton aikana ja laitteen jaahtyessa.

Sahkémagneettiset kentat (EMF)
Tama Philips-laite vastaa kaikkia séhkémagneettisia kenttia (EMF)
koskevia standardeja ja saannoksia.

Tuki

Kéy kaikissa tuotetukiasioissa ja lue usein kysytyt kysymykset osoitteessa
www.philips.com/support.

Kierratys

* Tama merkki tarkoittaa sité, ettd sahkolaitteita ei saa havittaa
tavallisen kotitalousjatteen mukana (kuva 3). « Noudata oman maasi
sahkolaitteiden kierratysta ja havittamista koskevia saantoja.

Inledning

Grattis till ditt inkdp och valkommen till Philips! Fa ut mesta méjliga
av den support Philips erbjuder genom att registrera din produkt pa
www.philips.com/welcome.

Viktig sdkerhetsinformation

Las den har viktiga informationen noggrant innan du anvander
produkten och spara sedan informationen for framtida bruk.

Varning

e Den har produkten kan anvéndas av barn fran 8 ars alder,
personer med olika funktionshinder samt av personer som
inte har kunskap om produkten savida det sker under tillsyn
eller om de har informerats om hur produkten anvands pa
ett sdkert satt och de eventuella medforda riskerna. Barn
ska inte leka med produkten. Barn fér inte rengora eller
underhalla produkten utan 6verinseende av en vuxen.

¢ Om du anvéander apparaten i ett badrum maste du dra ur
kontakten efter anvandning. Narheten till vatten utgor en
fara, dven nar apparaten ar avstangd.  Av sakerhetsskal
rekommenderar vi att du installerar jordfelsbrytare for den
krets som stromforsorjer badrummet. Jordfelsbrytaren maste
ha en brytstromstyrka som inte éverstiger 30 mA. Kontakta
en behdrig elektriker for mer information. ¢ VARNING:
Anvand inte produkten i narheten av badkar, duschar,
handfat eller karl som innehaller vatten (Bild 1). ¢ Natkabeln
kan inte bytas ut. Om natsladden &r skadad maste enheten
bytas ut av Philips, ett servicecenter auktoriserat av Philips
eller personer med liknande kvalifikationer for att undvika
fara. ¢ VARNING: Anvand inte produkten i ndrheten av
vatten.  Dra alltid ut natsladden efter anvandning. ¢ Dra
inte i natkabeln efter anvandning. Koppla alltid fran
produkten genom att halla i kontakten. ¢ Innan du ansluter
produkten kontrollerar du att spanningen som anges pa
produkten motsvarar den lokala natspanningen. ¢ Anvand
inte apparaten fér ndgot annat andamal an vad som beskrivs
i den har anvéandarhandboken. ¢ Anvand inte produkten pa
konstgjort har. e Ldmna aldrig produkten obevakad nar den
ar ansluten till elndtet. e Anvand aldrig tillbehor eller delar
fran andra tillverkare, eller delar som inte uttryckligen har
rekommenderats av

Philips. Om du anvander sadana tillbehor eller delar
upphor garantin att gélla. e Linda inte natkabeln runt
enheten.  Vanta tills produkten har svalnat innan du lagger
undan den. ¢ Anvand inte produkten med vata hander.

e Ldmna alltid in apparaten hos ett serviccombud som ar
auktoriserat av Philips for undersékning och reparation.
Om reparationer utférs av obehdriga personer kan det leda
till mycket farliga situationer fér anvandaren. e Anslut inte
enheten med en uttagsadapter. Vid behov ska endast en
certifierad uttagsadapter anvandas. e Var forsiktig nar du
anvander produkten, eftersom den kan vara mycket varm.
Hall endast i handtaget eftersom andra delar &r varma,

och undvik kontakt med huden. e Férhindra att natsladden
kommer i kontakt med apparatens varma delar. e Téck
aldrig 6ver produkten med nagot (t.ex. en handduk) nar
den &rvarm. e Hall varmeplattan och kolven rena och fria
fran damm och stylingprodukter som harskum, harspray
och hargelé. Vi rekommenderar inte att du anvander
stylingprodukter i haret fore eller under anvandningen

av denna apparat.  Varmeplattan och kolven har en
beldggning. Beldggningen kan notas bort efter langre tids
anvandning. Det paverkar dock inte produktens prestanda.
¢ Om du anvéander apparaten pa fargat har kan det bli
flackar pa varmeplattan och kolven. e Stéll alltid produkten
i stativet pa en varmetalig, stabil och plan yta. Den heta
varmeplattan och kolven ska aldrig vidrora ytan eller andra
brannbara material. « Hall produkten borta fran brandfarliga
féremal och material nar den ar paslagen. e Produkten far
endast anvandas pa torrt har. e For inte in metallforemal i
Oppningarna (t.ex. den joniserande dppningen, om sadan
finns) eftersom det medfor risk for elektriska stotar.  Risk
for brannskador. Férvara apparaten utom rackhall fran sma
barn, sarskilt vid anvandning och avkylning.

Elektromagnetiska falt (EMF)
Den hér Philips-apparaten uppfyller alla tillampliga standarder och regler
gallande exponering av elektromagnetiska falt.

Support

All produktsupport, till exempel vanliga fragor, hittar du pa
www.philips.com/support.

Atervinning

* Den har symbolen betyder att elektriska produkter inte far slangas
bland hushallssoporna (Bild 3). e Folj ditt lands regler for atervinning av
elektriska produkter.

Giris

Urtinimuzu satin aldiginiz icin tesekkir ederiz; Philips'e hos geldiniz!
Philips'in sundugu destekten tam olarak yararlanmak icin trintintza
www.philips.com/welcome adresinden kaydettirin.

Onemli giivenlik bilgileri
Cihazi kullanmadan 6nce bu 6nemli bilgileri dikkatlice okuyun ve
gelecekte basvurmak Gzere saklayin.

Uyari

¢ Bu cihazin 8 yasin tzerindeki cocuklar ve fiziksel, duyumsal
ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe
agisindan eksik kisiler tarafindan kullanimi sadece bu
kisilerin denetiminden sorumlu kisilerin bulunmasi veya
glvenli kullanim talimatlarinin bu kisilere saglanmasi ve

olasi tehlikelerin anlatilmasi durumunda mimkandur.
Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizleme ve kullanici
bakimi, denetim altinda olmayan cocuklar tarafindan
yapiimamalidir. ® Yakinda su bulunmasi cihaz kapali bile
olsa tehlike olusturacagindan cihazi banyoda kullandiktan
sonra fisini prizden cekin. ¢ Ek koruma icin banyonun
elektrik devresine bir rezidtel akim koruma cihazi (RCD)
takmanizi tavsiye ederiz. Bu rezidtel akim koruma cihazinin
rezidiel calisma akimi degeri 30mA'dan ylksek olmamalidir.
Kurulumu yapan kisiye danisin. ¢ UYARI: Bu cihazi banyo
kiveti, dus, lavabo veya suyla dolu baska esyalarin yakininda
calistirmayin (Sek. 1). e Elektrik kablosu degistirilemez.
Cihazin elektrik kablosu hasarliysa bir tehlike olusturmasini
onlemek icin mutlaka Philips, Philips'in yetki verdigi bir
servis merkezi veya benzer sekilde yetkilendirilmis kisiler
tarafindan cihazin degistirilmesini saglayin. ¢« UYARI: Bu
cihazi su yakininda kullanmayin. e Her kullanimdan sonra
cihazin fisini mutlaka gekin.  Kullandiktan sonra elektrik
kablosunu ¢ekmeyin. Cihazi prizden ¢ekerken mutlaka fisten
tutarak cekin. e Cihazi baglamadan 6nce, cihaz Gzerinde
belirtilen gerilim degerinin yerel sebeke gerilimiyle ayini
oldugundan emin olun. e Cihazi bu kullanim kilavuzunda
agiklanan disinda bir amag igin kullanmayin.  Cihazi peruk
Uzerinde kullanmayin. ¢ Glce bagliyken cihazi hicbir zaman
gbzetimsiz birakmayin. ¢ Baska Ureticilere ait olan veya
Philips tarafindan 6zellikle tavsiye edilmeyen aksesuar ve
parcalari kesinlikle kullanmayin. Buna benzer aksesuar veya
parcalar kullandiginizda garantiniz gecersiz olur. ® Elektrik
kablosunu cihazin etrafina sarmayin. e Cihazi kaldirmadan
once sogumasini bekleyin.  Cihazi islak elle calistirmayin.

e Cihazi kontrol veya onarim icin her zaman yetkili bir Philips
servis merkezine gonderin. Kalifiye olmayan kisilerce onarim
yapiimasi kullanicr agisindan ok riskli durumlara yol acabilir.
e Cihazi fis adaptorine baglamayin. Gercekten gerekiyorsa
sadece onayli bir fis adaptoru kullanin. e Cihaz asirn derecede
sicak oldugundan, kullanirken ¢ok dikkatli olun. Diger
parcalar sicak oldugundan sadece sapindan tutun ve ciltle
temasini engelleyin. e Elektrik kablosunun cihazin isinan
béltmlerine degmesini 6nleyin. e Cihaz sicakken Gzerini
havlu veya bez gibi kumaslarla 6rtmeyin. e Isitma plakasini/
masay! temiz tutun ve igine tozun ve krem, sprey, jole

gibi sag sekillendirme Grunlerinin girmesini dnleyin. Bu
cihazi kullanmadan énce veya kullanirken herhangi bir sag
sekillendirme Grind kullanmaniz 6nerilmez. e Isitma plakasi/
masa Uzerinde kaplama vardir. Bu kaplama zaman iginde
yavasca yipranabilir. Ancak bu durum cihazin performansini
etkilemez. ¢ Cihaz boyali saclarla kullanildiginda isitma
plakasinda/masada leke olusabilir.  Cihazi mutlaka isiya
dayanikli, diiz bir ylzey tzerinde standina yerlestirin. Sicak
isitma plakasi/masa kesinlikle ylzeyle veya diger yanici
malzemelerle temas etmemelidir. ¢ Cihazi calisirken yanic
maddelerden uzak tutun. e Cihazi sadece kuru sacta kullanin.
o Elektrik carpmasi riskini dnlemek icin deliklere (6r. varsa
iyonizer ¢ikisa) metal cisim sokmayin. ¢ Yanma tehlikesi.
Ozellikle kullanim esnasinda ve sogurken olmak lizere cihazi
cocuklardan uzak tutun.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gegerli
tim standartlara ve duzenlemelere uygundur.

Destek

Sik sorulan sorular gibi trinle ilgili tim destek konulari icin lutfen
www.philips.com/support adresini ziyaret edin.

Geri doniisiim

* Bu simge, elektrikli Grlinlerin normal ev atiklariyla birlikte atilmamasi
gerektigini belirtir (Sek. 3). ¢ Elektrikli trtinlerin ayri olarak toplanmasina
iliskin tlkenizde yurarlikte olan yonetmeliklere uyun.

Tanysdyrys

Alan harydyriyz nesip etsin, Philips-e hos geldiriz! Philips-ifi
hodurleyan goldawyndan doly peydalanmak Ggin, éntiminizi
www.philips.com/welcome salgysynda bellige alyri.

Mohim howpsuzlyk maglumaty

Enjamy ulanmazdan ozal su méhim maglumaty okari we ony geljekde
gollanmak Ggin saklan.

Duydurys

e Enjamy 8 yasyny dolduran we has uly yasly cagalar,

seyle hem enjamy howpsuz gérnlisde ulanmak boyunca
gozukdirijiler berlen ya-da howpsuz ulanmak boyunca
g6zegcilik astyndaky we degisli howplar 6zlerine malim
edilen yagdayynda fiziki, duygurlyk ya-da zehin ukyplary
pes ya-da tejribesi we bilimi bolmadyk sahslar hem ulanyp
biler. Cagalar enjam bilen oynamaly dal. Cagalar gézeggilik
astynda dal wagty enjamda arassacylyk we ulanyjy
tarapyndan gegirilméage degisli abatlayys islerini gecirmeli
dal. e Enjam wanna otagynda ulanylanda, ony ulanysdan
son tokdan sorur, sebdbi enjamyn togy 6clik hem bolsa,
suwa yakyn bolmagy howp salyar. ¢ Gosmaca gorag

G¢in, wanna otagyna tok Upjin edyan elektrik zynjyrynda
galyndy tok enjamyny (RCD) gurnamagy maslahat beryaris.
Ol RCD enjamynda 30 mA-dan yokary bolmadyk nominal
galyndy isleyis togy bolmalydyr. Gurnayjyriyzdan maslahat
sorani. ¢ DUYDURYS: Bu enjamy wannalaryry, duslary#,
rakowinalaryn ya-da beyleki suw gaplarynyr yanynda
ulanmari (Sur. 1). e Tok beris snuruny calsyryp bolmayar.
Elektrik kabeline zeper yeten bolsa, howpur 6ftni almak
Gcin enjamyn Philips tarapyndan, Philips ygtyyarly tehniki
hyzmat merkezi ya-da sofia merizes ygtyyarly sahslar
tarapyndan calsyrylmagyny Gpjin etmeli. ¢ DUYDURYS: Bu
enjamy suwur golayynda ulanman. e Ulanyp bolanyriyzdan
son elmydama enjamy tokdan ayryn. ¢ Ulanysdan son, tok
snuruny cekman. Enjamy elmydama wilkany tutup tokdan
sogrun. ¢ Enjamy birikdirmezden 6n, enjamda gorkezilen
glyjenmanin yerli tok gliyjenmesine gabat gelyéndigine
g6z yetirini. ® Enjamy ulanyjy gollanmasynda gorkezilen
maksatlardan basga maksatlar bilen ulanmari. ¢ Enjamy
emeli sacda ulanmari. ¢ Enjam toga birikdirilende, ony

hi¢ wagt gézeggiliksiz goymarni.  Beyleki dndurijilerden
alnan ya-da Philips tarapyndan yorite maslahat berilmeyan
aksessuarlary ya-da saylary hi¢ hacan ulanman. Seyle
kémekgi enjamlary ya-da saylary ulanan yagdayyriuyzda
size berlen kepilligifi glyji yityar. e Tok snuruny enjamyn
dasyna saraman. ¢ Enjamy yygnamak gin ol sowayanca
garasyn. e Enjamy ol ellerifiiz bilen isletman. e Enjamy
barlatmak ya-da bejertmek tcin hemise Phillips tarapyndan
ygtyyarlandyrylan tehniki hyzmat merkezine eltini. Hinarsiz
adamlar tarapyndan gecirilen abatlayys ulanyjy tcin
cendenasa howply yagdaya sebép bolup biler. e Enjamy
wilka adapter bilen toga birikdirman. Eger ol hakykatdan
hem zerur bolsa, dire sertifisirlenen wilka adapter ulanyn.

¢ Enjamy ulananyryzda doly seresap bolun, sebabi ol gaty
gyzgyn bolup biler. Basga yerleri gyzgyndygy sebapli,

difle tutawajyndan tutun we tenifiize galtasmagyndan
gaca duruni. e Tok snurunyn enjamyn gyzgyn detallaryna
degmegine yol berman. ¢ Gyzgyn bolanda enjamy hig hagan
hi¢ zat (meselem, polotense ya-da esik) bilen yapman.

¢ Gyzdyryjy plastinany/korpusy tozandan we mus, sprey
hem-de gel yaly timarlama éniimlerinden arassa saklar.

Su enjamy ulanmazdan 6n ya-da ulanyarkaryz sacda hig
hili sekil beris dntdmlerini ulanmak maslahat berilmeyar.

e Gyzdyrys plastinasynyni/silindrinifi 6rtlgi bolyar. Bu 6rtik
wagtyn ge¢megi bilen kem-kemden kénelip biler. Emma, ol
enjamyn ondurijiligine tasir etmeyar. ¢ Enjam boyalan sacda
ulanylsa, gyzdyrys plastinasyna/silindrine tegmil dismegi
mumkin. e Enjamy hemise gyzgyna ¢ydamly, tekiz, durnukly
yerde podstawka bilen goyun. Gyzgyn gyzdyrys plastinasy/
silindri hic hacan tekizlige ya-da basga yanyjy maddalara
degmeli dél. e Enjam isleyan wagty ony yanyjy zatlardan
we materiallardan uzakda saklan. ¢ Enjamy dirie gury saclar
Ugin ulanyn. e Tok urmazlygy Ugin, desiklere (eger bar bolsa,
ionlayjy cykalgasyna) metal zatlary salmari. e Yakmak howpy
bardyr. Enjamy, ylayta-da ulanylyan we sowadylyp duran
wagty cagalaryn el yeterinden uzakda saklan.

Elektromagnit meydanlary (EMF)
Su Philips enjam elektromagnit meydancalara sezewar bolunmagyna
dahylly hereket edyan &hli standartlara we dlizgtinnamalara gabat gelyar.

Goldaw

Yygy soralyan soraglar yaly éniim boyunca doly goldaw tgin
www.philips.com/support salgysyna girir.

Gaytadan islemek

* Bu nysan elektrikli 6ntimleri adaty hojalyk zibilleri bilen bilelikde
zibile zyrimak bolmayandygyny ariladyar (Sur. 3). e Elektrikli dntmleri
ayratynlykda yygnamak boyunca 6z yurdufyzyr dizgtinlerini berjay edifi.

Elcaywyn

TuyxapntrpLa yla tnv ayopd oag Kat Kahwg fpbate otn Philips! Ma
va enwdehnBeite AN pwg ard tnv urtootrpi§n ou Ttapexet n Philips,
SnAwote to Tpoldv oag otn SlelBuvon www.philips.com/welcome.

Znuavtikég TTAnpodopies yLa TRV achpaiela
ABACTE QUTEG TIG ONUAVTIKEG TTANPOPOPIES TIPOOEKTIKA TPV
XPNOLUOTIOOETE Tr) GUOKEUN Kat GUAGETE TIG yia HEAAOVTIKT) avapopd.

Mpoetdomoinan

e AUTI N CUOKEUN) UTtopEl va xpnotporotnBel amd radid
amo 8 £TWV KAl TTAVW Kal artd ATOHA E TIEPLOPLOUEVES
OWUOTLKEG, ALOONTAPLEG 1) HLAVONTIKEG LKAVOTNTEG 1) ATTO
ATopa XwpIig eUTELpia Kal yvwaon, He TNV tpoimdBeon
ATLTN XPNOLUOTIOLOVY UTIO ETILTAPNON 1) OTL €XOLV AAREL
00NYIEG OXETIKA HE TNV A0DAAT TNG XPrON KAL KATAVOOUV
TOUG eVEXOHEVOUG KVOUVOUG. Ta TtatdLd Oev TIPETEL val
maifouv pe tn ouokeun. Ta tawdid dev pémel va kabapifouv
Kat va ouvtnpPoUV TN CUoKeLH Xwplg emttripnon.  Otav
XPNOUUOTIOLELTE TN OUOKEULH OTO UTTAVLO, ATTOOUVOEETE

TNV arod Tnv mpifa HETA TN Xprion, Kabwg n eyyutnta

UE vepd amoTeAel kivOuvo akopa Kal OTav n UOKEUN

elval armevepyoTtotnpeévn. e I'a emUTA€ov pootaacia, oag
OUVLIOTOUE VA EYKATAOTACETE €va UNXaviopd mpootaciag
amno dappor) pevpatog (RCD) 0To NAEKTPKSO KUKAWA

TIOU TPODOSOTEL TO UTTAVLO 0aG. AUTOG O UNXAVIOHOG SeV
Ba rpemeL va €xel SLaBabuLopévn TIUN TTAPAUEVOVTOG
PELATOG AetToupyiag uPnAdTeEPN artd 30mA. I TTEpALTEPW
TIANPOdOPLeg, CUPPBOUAEUTELTE TOV NAEKTPOAOYO OAG.

¢ MIPOEIAOMOIHZH: Mnv XpNOLUOTIOLEITE QUTH T CUOKEUN
KOVTA O€ UTTAVLEPEG, VIOUCLEPEG, VUTTHPES 1} AAAOU

eidoug doyela ou eptéxouv vepod (Eik. 1). ® To KOAWSLO
Tpododoaiag dev umopel va avtikataotabel. Av o KaAwdlo
Tpododoaoiag urooTel pOopd, Ba TPETEL N GUOKELN va
avtikataotabel amd T Philips, arnd kamolo kévtpo oépPig
eSoualodotnuévo armd tn Philips 1 amo eioou e§etdikeupéva
Aatopa, tPog aroduyr) kwduvou. ¢ MPOEIAOMOIHZH:

Mnv XPNGOOTIOLEITE AUTH) TN GUOKEUN KOVTA OF VEPO.

o ATTOOUVOEETE TTAVTA T CUOKEUN ard tnyv mipida petd amnd
KABEe xprion. ® META TN Xpron, UNV TPafAte To KAAWOLo
Tpododoaiag anod tnv mpifa. Na armoouvoeeTe Tavta T
OUOKELN aTto TNV TIPIda KPATWVTAG TNV Ao To BUopa.

e [potoU ouvdEoeTe TN cuokeur, BeBalwbelte OTL N Tdon
TIOU AVAYPAPETAL 0T CUOKEUN AVTIOTOLKEL OTNV TOTTIKN
TAON PEVHATOG. ® MnV XPNOLUOTIOLELTE TN CUOKEUN Yl
KAVEVA AANO OKOTIO EKTOG ATTO AUTOV TTOU TEPLYPADETAL OTO
TIAPOV YXELPLOLO XPrioNG. ® MV XPNOLUOTIOLELTE TN CUOKEULN
O€ TEXVNTA MOAALA. @ ‘OTav n ouokeur elval ouvdedepévn
otnv mpida, pnv TNV adrvete Xwplg mapakoiovBnon.

* MV XpNOLLOTIOLETE TTIOTE A§ECOUAP 1) E§0PTAATA ATIO
AAAOUG KATAOKEUAOTEG 1) TTou 1 Philips dev ouvioTtd pntwe.
EAV XpNnOLUOTIOOETE TETOL aecoudp f §0pTAUATA, N
€yyunor oag 8a akupwBel. ® Mnv TUALyETE TO KAAWSLO
Tpododoaiag yupw Ao TN GUOKEUN. ® MEPLUEVETE PEXPL

VO KPUWOEL N GUOKEUN YLla va TNV amoBnkevoeTe. ® Mnv
XPNOLUOTIOLELTE TN CUOKELN HE BPeYHEvVa XEPLa. @ Ma
€NEYXO I ETILOKEUN TNG CUOKEUNG, Va ameuBuveDTE Ttavta

o€ éva §ouclodoTNUEVO KEVTPO 0€pPLg TG Philips. H
ETILOKELN ATIO U KATAPTIOHEVA TTPOOWTTA UTTIOPEL val
TIPOKAAEDEL EEAUPETIKA eTTKIVOUVN KaTdoTaoN Yla TO
XPNOTN. ® Mnv CUVOEETE TN CUOKEU HE EVA TIPOOUPHUOYED
BuUonatog. Av ival amoAlTwg avaykaio, XpNoLUOTIO0TE
HOVO TILOTOTIOINEVO TTPOCappoYEa BUopatog. © Na
XPNOLUOTIOLELTE TN CUOKEULT HE TIOANR TTPOCTOXH, KABWG
umopet va avarttuel laitepa uPnAr Beppokpaaia. Na
Kpatdte pévo T Aafn, kabwg ta urtdAoLTa pépn elvat
CeoTd, Kal va amodeVyeTe TNV emadr pe TNV emdepuida.

* ATIOTPEYTE TO KAAWOLO Tpopodoaiag va épbel o€ emadn
He ta (eoTA HEPN TNG OUOKEUNG. @ MOTE NV KOAUTTTETE TN
OUOKEULN UE OTIONTIOTE (TLY. TIETOETA 1} pouya) OTav eivat
Ceoty. ® Na dlatnpelte TNV MAAKA/TO OWHA TNG CUOKEUNG
KaBapd, xwplg okovn Kal uTtoAeippata amnd mpoidvta
dopuapiopatog Omwg adppod, ompét Kat TCeA. Ag ocuvioTaTal
Va XPNOLOTIOLE(TE KAVEVA TIPOIOV GOPUAPIoUATOG OTA
HOAALE TTPLY 1 KaTA T SLAPKELD XPHONG AUTHG TNG CUOKEUNG.
o H TTAGKQ/TO OWHA TNG GUOKEUNG €XOUV Wia emtioTpwaon. H
emloTpwon uropet va dBapel pe To TEPACHA TOU XPOVou.
Qo1600, To dawvopevo autod dev emnpeddlel Tnv amddoan
TNG CUOKEUNG. ® AV N CUOKEULH XpnotpoTotnBet oe Bappéva
MOAALG, evEEXETAL VA EUPAVIOTOUV KNAISEG TNV TTAAKA/ OTO
owpa. ® Na tooBetelte tavta Tn cUOKEUN HE TN Bdon Tng
o€ L eTtimedn, oTabepr ETLGAVELQ TTOU Elval AVOEKTIKY) 0TN
BeppotnTa. H KauTr TAGKA/TO owua eV TIPETIEL vVa €pYOVTaL
TIOTE O€ ETTAPN UE TNV ETUPAVEL I IE OTTOLAONATIOTE GAAQ
eUPAEKTA UAIKA. @ OTaV N 0UOKELH €lval EvEPYOTIOLNUEVN,
KPATAOTE TN HOKPLA aTTO EUMAEKTA AVTIKEIUEVA KAL UAIKA.

® XpPNOLUOTIOLELTE TN CUOKEUN PHOVO OE OTEYVA HaAALA. © Mnv
TOTIOOETE(TE HETOANIKO QVTIKEILEVO HETA OTLG YPIALEG (TLY.
0NV €§000 TOU LOVLOTH, AV UTTAPXEL) YLa va artopUYETE TOV
Kivouvo nAektporinéiag.  Kivduvog eykaupatog. Kpatrjote
TN CUOKEUN HakpLd ard ta pikpd matdid, iaitepa katé
SLAPKELA TNG XPNONG Kal OTav PUXETAL.

HAektpopayvntika tedia (EMF)
AuTn n ouokeun Philips cuppopdwvetat pe dAa ta oxvovta tpdTuma Kat
TOUG KAVOVIOPOUG OXETIKA PE TNV €KOEON OE NAEKTPOHAYVNTIKA Tedla.

Yrootpién
a0, TdNTOTE aPopd aTNV UTTOCTAPLEN TIPOIOVTWY, OTIWG CUXVES
£pWTNOELG, eTlokepOeite Tn dtevBuvon: www.philips.com/support.

AvakUKAwon

* AUTO TO GUPBOAO SNAWVEL OTL TA NAEKTPLKA TIPOLOVTa eV TTPETEL va
amnoppirtrovtat padi pe ta cuvnBlopéva okiaka aroppippata (E. 3).

* AKOAOUBNOTE TOUG EYXWPLOUG KAVOVIOHOUG YLat TNV §EXWPLOTH GUANOYN
NAEKTPLKWV TIPOIOVTWV.

Bbnrapckun

BbBepgeHune

Mo3npassBame BY 3a NokynkaTa v Aobpe fownv 8B Philips! 3a aa
ce Bb3r0/13BaTe U3LSANO OT NpeAnaraHarta ot Philips noaapbxka,
peructpupante npofaykTa cr Ha www.philips.com/welcome.

BakHa MH¢opmaums 3a 6esonacHocT

Mpeay fa v3nonseate ypesa, NpoyeTeTe BHUMATEIHO Ta3n BaXHa
nHdopMaLVs v 5 3anaseTe 3a cnpaska B Gbaele.

MpepynpexxaeHne

* To31 ypea MOXe [a ce U3Mosi3Ba OT Aella Ha Bb3pacT Hag,
8 rOAVHM 1 OT NMLa C HaManeHn hU3NYecKy Bb3NpUsTHS,
YMCTBEHW HEAOCTaTbLIM UK 6e3 ONWT U NO3HaHWS, ako

ca MHCTpYKTVpaHu 3a 6e3onacHa ynotpeba c ypena nam

ca nof, HabntofdeHNe ¢ Lien rapaHTupaHe Ha 6e3onacHa

®

ynoTpeba 1 ako ca UM passiCHEHV €BEHTYaIHUTE OMaCHOCTY.
He no3sonsasanTe Ha deua Aa cn urpast c ypeda. He
No3BOJISIBANTE Ha felia [a M3BbPLUBAT MOYNCTBaHE

NN NOAAPbBXKa Ha ypeda 6e3 Haa30p. ® AKO ypensT ce
n3non3Ba B 6aHsATa, cnep ynotpeba ro nskoysanTe ot
KOHTakTa. bnnsocTtta 40 BoAa BOAM 10 ONACcHOCT, Jopy
KoraTo ypedbT He paboTu. ® 3a JOMb/IHWTE/HA 3aLuMTa

B CbBETBaMe [ja MHCTanmnpaTe B efleKTpo3axpaHBalliaTa
Mpexa Ha baHsTa AndepeHumanHoTokoBa 3awumTa (RCD).
Ta3un RCD TpsbBa fa e c 06siBeH paboTeH ToK Ha yTeuka

He noBeye oT 30 mMA. O6bpHeTe ce 3a CbBET KbM BaLLUS
MOHTaxHWMK. ® MPEOYNPEXOEHWNE: He n3anonseante
ypepna B 611M30CT 40O BaHW, AyLIOBe, MUBKW UIIN APYTY
cboBe ¢ Boga (Dur. 1). @ 3axpaHBaLmsT kKaben He Moxe
na 6bae cMeHeH. AKO 3aXpaHBaLLMST Kaben e noBpeneH,
ypenbT TpsibBa Aa O6bae 3ameHeH oT Philips, oTopusvpat
ot Philips cepu3 nnu nuua ¢ nogobHa kBanudvikauus, 3a
na ce n3berHaT onacHu cutyauwmu. © MPEOYTMPEXOEHWNE:
He n3nonsganTe To3u ypen 61130 [o Boga. ® Ciep
ynoTpeba BMHaru Usksto4sanTe ypeaa oT KOHTaKTa.

¢ He gbpnanTe 3axpaHBallys kaben cnepf ynotpeba.
BrHaru uskstoysanTe ypeaa oT KOHTaKTa, KaTo Abpxute
encena. ¢ [peav Aa BKIOUMTE ypeaa B KOHTAKTa,
npoBepeTe fasiv NOCOYEHOTO BbPXY ypena HanpexeHune
OTroBapsi Ha TOBa Ha MeCTHaTa eflekTpuyecka Mpexa. ¢ He
13non3BanTe ypeaa 3a Lienu, pasnyHum oT onncaHuTte B
TOBa PbKOBOACTBO 3a NOTPebuTtens. ® He nsnonssante
ypefa Ha 13KycTBeHa Koca. ® Hukora He ocTaBsinTe ypeaa
6e3 Ha[130p, KOraTo e BKJTIOUEH B e/leKTpuyeckaTa Mpexa.
® Hukora He 13non3BanTe akcecoapu UM HacTu OT Apyrn
NPOV3BOANTENM N TaKMBa, KOUTO He ca CrneuuanHo
npenopbyBaHu ot Philips. Mpu n3non3saHe Ha Tak1Ba
aKcecoapw WV YacTv BalllaTa rapaHLUys cTaBa HeBaIvAHa.
* He HaBWBalTe 3axpaHBallus kaben okoso ypeaa.

e [/134akanTe ypeaa fa U3CTviHe, Npeau Aa ro npubepete.

* He n3nonssante ypeaa ¢ MOKpU pblie. ® 3a NpoBepka
WM PEMOHT 3aHeceTe ypeaa B YMbJIHOMOLLIEH CEPBH3

Ha Philips. PeMOHTBT OT HekBanudMLMpPaH N1ua Moxe

[a AoBefe 10 CEPUO3Ha OMacHOCT 3a NoTpebutens. © He
cBbp3BaWiTe ypena c agantep. AKO HaUCTUHa e HeobxoaMMO,
13Mon3BainTe camo cepTuduLmMpan agantep. ® Ypeost

Ce HaropeLlsiBa MHOrO, 3aToBa ObAeTe U3KJIoUNTENHO
BHVMMaTeSIHW MpW 13Moa3BaHeTo My. XBallanTe ypeaa
camo 3a ApbkKaTa, Tbil KaTo APyruTe YacTu Ca ropeLuy,

1 130sirBaiiTe KOHTAKT C KOXaTa. ® He no3BonsiBaitte
3axpaHBalLMAT kaben fa ce Jonpe [0 ropeLyTe YacTu Ha
ypepna. ® Hikora He nokpvBanTe ypea ¢ KakBoTo U fa e
(Hanp. xaBnws nnv gpexa), korato e ropetl. ¢ MoagbpxanTe
nnaoyata/uMnMHABPA YNCTY, 6e3 Npax 1 CTUM3npaLLm
NpoayKTW, KaTo NsiHa, 1ak UK ren 3a koca. He ce
npenopbYBa U3MO3BaHETO Ha CTUAM3MPALLM NPOLYKTN
BbPXY KOcaTa npeau Uamn no BpemMe Ha ynotpebata Ha To3un
ypen. ¢ [lnoyata/unMnMHAbPBLT UMaT nokputre. C TedeHne
Ha BpPeMeTO NOKPUTUETO MOXe MNOCTENEHHO [a ce U3HOCK.
ToBa obaye He BVsie Ha paboTaTa Ha ypefa. ® AKo ypeabT
ce 13MnoM13Ba BbPXy bosiAncaHa Koca, naoyata/UMINHALPLT
MOXe fia CTaHaT Ha neTHa. ® BuHaru nocrassinTe ypega ¢
nocTaBKkaTa BbpXy TOMI0YyCTONYMBa, CTabuUIHa 1 paBHa
NMOBBPXHOCT. HaropeLleHaTta naoya/unanHabpbT HAKOTa
He B1Ba [a [OKOCBAT MOBbPXHOCTTa MW APYr 3anannumm
MaTepuanu. ¢ Korato ypedbT e BKJIIOUEH, IO APbXTe Aanedye
OT JIeCHO 3anannumu NpeaMeTy U MaTepuanu.

e [/I3non3BanTe ypeaa camo Ha cyxa Koca. ® 3a n3bsrsaHe
Ha TOKOB yAap He MbxalTe MeTaslHW NpeaMeT B OTBOpUTE
(Hanpvmep B 13x0[a Ha MOHM3ATOP, aKo MMa TaKbB).

* OnacHOCT OT n3rapsiHe. lpbxTe ypeaa fanede oT 4OoCTbMa
Ha Manku feta ocobeHo no Bpeme Ha ynoTpeba v korato
ce oxnaxpa.

EnekTpomMarHutHu noneta (EMF)

To3wu ypen Philips e B cboTBETCTBME C HOPMaTVBHaTa ypeabda 1 BCUYKM
[lefcTBalLM CTaHAAPTY, CBBP3aHW C M3NaraHeTo Ha eNekTPOMarHUTHY
ZERSEERTZER

MopapbxKa
3a uanaTa nogapbXKa Ha NPOAYKTUTe, HanpuMep YecTo 3afaBaHn
gbnpocy, nocetete www.philips.com/support.

PeunknupaHe

* TO31 CUMBOJ1 03HaYaBa, Ye eNleKTpPUYecky NPoAyKTV He 61Ba fa

Ce U3XBBLPAAT 3ae4HO C 06MKHOBEHWTE BUTOBM OTNagbLM (Dur. 3).

* CneapaiiTe NpasunaTa Ha BalliaTa jbpxaBa 3a pasfe/iHoO CbbrpaHe Ha
€/1eKTPUYECKM NPOAYKTH.

A OnakoBKaTa Cbbpxa nnacTmMacos 6aucrep.
01

(&)

PET

OnakoBkaTa ce CbCTon OT UBETEeH KaloH, KapTOHeHU
czo> pasfeNnTenu 1 XxapTueH K.

PAP

Q OnakoBkaTa ce CbCTOW NacTMacoBa TOpﬁMHKa.

LDPE

Kbiprbizua

Kupuwyy

CaTbin anyyHy3 MeHeH KyTTykTanbbi3 xaHa Philips'ke kol kenvmHus!
Philips cyHylwTaraH konfoo Kbi3MaTblH TONyry MeHeH nanaanaHyy yuyH
oHyMyHy3ay www.philips.com/welcome caiiTbiHAa KaTTaHbi3.

MaaHunyy Koorncysayk MaasbiMaTbl
LWaitmaHas! KonaoHyyaaH MypyH 6y MaaHUyy MaanbiMaTTbl KyHT KOKomn
OKYHy3 XaHa keneyekTe KONAOHYY Y4YH CakTaHbi3.

dcKepTyy

e LLlarimaHAbl 8 XaLuTaH xxoropy 6annap aHa aeHe,
ce3Mpruy, akbli-3¢ XarbiHaH MyyynyLy 6ap xe
TaxXpblitbackl, OLLOHAON 311e BUAMMU XXOK afamaap
BUPOOHYH KO3YHYS e TY3MeKTY KOOMCY3 O/ MeHeH
navpanaHyy Tyypanyy akbln 6epuice xaHa 6010 TypraH
KOPKYHy4YTapfbl 371ecTeTe anblLica, KOSAOHO anblwaT.
banpap WwarnmaH MeHeH oriHobowwy kepek. Xaw 6angapra
YOHAOPAYH Ke3eMenycy3 WarMaHabl Ta3aooro xe
TeXHWUKasbIK TEN66 ULLTEPUH XXYPry3yyre Thlioy casbiHaT.
e LLlarimaH BaHHa 6esMecyHAe KONAOHYNraHaa, aHbl
KONOOHIOHAOH KMIMMH [apoo Cyypyn KOHy3, cebebu cyyHyH
>KaKblH 6ONTOHY an evyk ke3fe Aa KOpKyHyY XapaTbin
Typar. ® KoLyMya KOproo y4yH 613 BaHHaHbl KamcbI3
KbLNyy4y 31€KTP YbIHXbIPbIHA KanAblK TOKTYH Ty3MeryH
(KTT) opHOTYyHy cyHywTamnbsI3. byn KTTga 30 MA xoropy
3MeC HOMUHaNABIK Kanablk ULLTee Tory 6oyLy kepek.
OpHOTYN kaTKaH aancTeH keHel cypaHbi3. ¢ SCKEPTYY:
Byn wanmaHabl BaHHa, ayLl, 6acceitH xe baluka cyy 60nroH
namwTep 6ap xepre xakblH KONAOHO0HY3 (1-cypeT ).

o KybaT WHypyH anmatutbipca 60n1601T. drepae anekTp
kabenwu bysynraH 6onco, koonTyy abanra xon 6epbee yuyH,
wanmMaHgsl Philips komnaHwmsicbiHbIH, Philips TapabbiHaH
ypykcaT 6epwuireH Tennee 60pbopyHyH anncTeprHe xe
Tuewenyy kBanuduKaLmsacel 6bap aguctepre oHAOTYY
kepek. ® SCKEPTYY: byn wanMaHabl CyyHYH XaHblHAA
KONAOHOOHY3. ® LLlariMaHabl KONJOHIOHAOH KUIANH

ap pavibiM cyypyn KotoyHy3. ® KongoHyn 6yTkeHaeH

KNAWH KybaT kabenuH Taptnaxbi3. Lanmarasl cyypyn
>KaTkaH4a ap AaviblM aHbl apbICbIHAH KapMan cyypyHy3.

o LLlariMardbl TyTaWwTbipyyaaH MypyH, aHaa KepceTyreH
YbIHaYy XeprunkTyy KybaT YblHanyycyHa Tyypa kenepuH
TekwepuHK3. ¢ LLiarmaHabl yLyn KONAOHYYYy Hyckamana
KepceTynreHaeH balika MakcaTTa KoH4OHO0HY3.

e LllaiMaHAapl KacaamMa 4ay yy4yH KongoH60Hy3. @ LLlanmaH
Ky6aT bynarbiHa TyTalUTbIPbUIbIN TypraHaa, aHbl Kapoocy3
KanTbipbaHbi3. ® balluka eHaypyyUynepayH xe Philips
aTaliblH CyHylITabaraH WwanmaHaapabl xe 6enykrepay 34
KayaH KONAOHOOHY3. Srepae c13 MblHOaN TETUKTEPAN Xe
6enykTepay KONLAOHCOHY3, aHAa CU3ANH KENUNANTMHM3
Kapakcbiz 6onyn kanart. ¢ Kybat kabenuH wanmaHra
0po6OHy3. ® CakTan KoyAaH MypyH, LaiMaH My3faraHya
KYT® TypyHy3. ® LLlaliMaHabl Cyy KONYHY3 MEHEH WLUTETNEHMS.
o Ty3ynywTy ap farbim Philips ypykcat 6epreH koi3mat
60pHOPYHaH TeKLIePTUM XXe OHAOTYHY3. ATalblH buanmu
60on6oroH agamgap TapabbiHaH OHAOICO, an KONLOHYYYY
YUYYH ©Te KOPKyHyYTyy abanra ceben 6oyLy MyMKYH.

e LLlariMaHAbl cairbly ananTep MeHeH TyTalwTbipbaHbI3.
Jrep asbait kepek 60NCO, TACTbIKTaIraH Calrbly aganTepuH
KONOoHYHy3. ® LLiamaHabl KONAOHYN XaTkaHaa abainaHbi3,
cebebu an abaaH bicbik 6onyLly MyMKyH. TyTKacbiHaH raHa
KapMaHbI3, cebebu Haluka 6enykTepy bicbik 6ONroHAYKTaH,
Tepure TUArM36eHus. ¢ KybaT WHYpPYH LakMaHablH biCbiK
XepnepuHe TMrn3beHms. o LLlaiMaH bicbik kKe3ge, aHbl
KaHAanaplp 6up Hepce MeHeH (MUC. Cynry e KUiinum)
>KannaHpi3. ® blcbITyyyy nnacTnHa/KopnycTy YaH, Mycc,

Nak XaHa resb CbIKTYy Yay Xacanra eHyMaepyHe
6ynraban kapmaHbi3. byn WaiMaHabl KONAOHYYAAH MYPYH
ke KOMAOoHYN XXaTkaHda CTUAAELWTUPYYYY eHymaepay
KONOOHYY CyHyLITan6anT. ® XblabITyy4y NaacTMHaHbIH/
60oukaHbIH kanToocy 6ap. Kabbl 6up kaH4a y6akbIT
OTKOHIAOH KUANH YeUYnnnn KanblLibl MyMKYH. KaHTce aa,
Oyn WaMaHAbIH eHAYPYMIYYIYTYHe 34 KaHaal TaacvpyiH
TUArM36enT. ® drep WaMaHabl 60ENroH Yayka KongoHCo,
KbINbITYy4y NnacTuHada/6o4kafa TakTap nanga 6onyuly
MYMKYH. ® LLIariMaHAbl ap AarbIM biCbIKKa YblAaMAYY,

Terus xaHa TypyKTyy 6eTke KOOHY3. bICbIK XblbITyy4y
nnacTuHa/bouyka 34 kayaH 6eTke e Te3 oT anyydy ballka
MaTepuangapra Tunbelun kepek. o LLlanman Kynyn Typrasga
Tes Kynyy4y Hepcenep XaHa MaTepuangapaaH anbic
KapMaHbli3. ® LLlaimaHabl Kyprak Yayka raHa KosgoHyHys3.

® TOKKO ypyHyn Kanboo y4yH, (Muc. arep 6010 MOHA00
TewurnHe) Temmp bylomaapabl canbanpis. © Kyiyn kanyy
KOpKyHyuy 6ap. LLlaliMaHabl KuirHeke 6angapaaH anbic
XepAe cakTaHbl3, apblikya KONAOHYM XaHa My3AaTbisbin
kaTkaHaa.

DNeKTPMarHUTTUK Tanaanap (3MT)

Philips komnanusiceiHbiH 6yn Philips WwaimaHbl SneKTPMarHUTTVK
TanaanappblH Taacupy 6otoHYa Gapabik TUIMLLTYY CTaHJapTTapra kaHa
Mbli3amaapra xoon beper.

Konpoo kepcetyy

bap/bik WaimaHaap, ynam xoonTy U3AereH Cypoosnop ChisKTYy KONA00
y4yH, www.philips.com/support caiTbiHa eTyHy3.

Kanpa nwretyy

. Byﬂ CUMBOJT 3NTEKTPUKaNbIK mahmaHnap KagUMKN TUPNYUNUK
TalWTaHAbICh! KaTapbl bIPrbiTyyra 6on6ocTyryH 6unanper (3-cypet ).
* D1eKTP eHYMABPYH ©1KOHY3AYH Mbli3aMaapbiHa blnanblk ©3yH4e
HOTyNTyHy3.

MakegoHcku

BoBep

YecTuTky 3a KyneHoTo 1 fo6pe aojaosTe Bo Philips! 3a uenocHo aa ja
MCKOPUCTUTE NoafpLUIKaTa Koja ja Hyau Philips, pervctpupajte ro Bawmot
npowussoa Ha www.philips.com/welcome.

Ba)kHu 6e36egHOCHU MHOpMaLmu
BHMMaTeIHO NpoYmMTajTE MM OBUE BaxkHW MHOPMaLmMy Nped aa ro
KOpUCTUTE anapaTtoTt n BB%yBajTE v 3a BO MOHWHA.

MpenynpenyBare

* OBOj anapaT MoxXe [a ro KopucraT feua nocrapu of 8
rOAVIHW ¥ LA CO OrpaHnYeHn hU3nNYKUN, CEH30PHN NN
MeHTaIHM CNOCOBHOCTU WAV KL CO HEJOCTATOK Ha
MNCKYCTBO 1 3Haerbe, Nof yC/10B Aa ce Nof Haa3op unv aa
nobune ynatcrsa 3a 6e36e4HO KopUcTeHse Ha anapaTtoT u
[a rv pa3bupaaT MOXHUTe onacHocTy. [lellata He cmear fa
1 urpaart co anapatoT. [leyaTa He cMeat a ro YicTaT unm
[la ro ofp>KyBaaT anapatoT 6e3 Hag3op. ¢ Kora anapaToT ce
KopUCcTK Bo Barba, OTKayeTe ro of LiTekep no ynotpebata
6unejkn 6nv3rHaTa o BOAA NPETCTaByBa OMacHOCT, Aypu
1 KOra anaparoT e UCK/yYeH. ® 3a AoNOSIHUTEHa 3aLUTUTa,
coBeTyBaMe [ia MHCTanuparte ype[ 3a 0CTaTo4Ha CTpyja BO
eNeKTPUYHOTO KOJIO WTO ja Hanojysa barsaTta. OBOj ypes,
Mopa fa ¥Ma HOMWHaJIHa 0CTaToYHa paboTHa CTpyja LITO
He e nosucoka oA, 30 mA. lMpaluajTe ro eNekTprU4apoT 3a
cosert. ® [NPEAYTPEJYBAME: He kopucTeTe ro oBoj anapat
BO OM3MHa Ha Kaaw, Tyllesw, 6aseHn v apyrv canosu
wTo coapxkat Bofda (Cn. 1). « Kabenot 3a HanojyBatbe He
MOXe fia ce 3aMeHW. Bo cnyyaj Ha owTeTyBakbe, anapatot
Mopa fa ro 3ameHyBa Philips, cepBuceH LeHTap oBnacTeH
op, Philips nnun nuua co cooaBeTHU KBanuduKaumm 3a

na ce n3berHe onacHoct. ® MPEAYTPELYBARE: He
KopucTeTe ro oBoj anapaT 61u1cky fo Boaa. ® Cekoralll
MCKJTy4yBajTe ro anapaTtoT Of WTekep No KOPUCTEHETO.

® He TerHeTe ro kabesioT 3a HamojyBatrbe MO KOPUCTEHETO.
Cekorall UCKJTy4yBajTe ro anapaToT Of LUTeKep APXKejKU

ro 3a MPUKJY4OKOT. @ Mpea fa ro Npuky4nTe anapaTtor,
npoBepeTe AaNnn HaNoHOT HaBeAeH Ha anapaToT ofrosapa
Ha HaMoHOT Ha JIoKasiHaTa enekTpuyHa Mpexa. ® AnapaTot
ynoTpebyBajTe ro UCKy4YMBO 3a HAMEHWTE OMKLLAHN BO
ynaTCTBOTO 3a KOPUCTEH:€. ® He KopucTeTe ro anapaToT

Ha BellTayka koca. ® Hukorall He ro ocTaBajTe anapartoT
6e3 Ha[130p KOra e NPUKyYeH BO CTpyja. ® Hukorall He
KopucTeTe 4oAaTOLM UK AeN0BY Of APYr NPOU3BOANTENN
nnu oHue WwTo Philips He rv npenopayyBa KOHKPETHO.
[lokonky KopucTuTe TakBM AOAaTOLM UV AeN0BY, BallaTta
rapaHuuja cTaHyBa HeBaxeyka. ® He HamoTyBajTe ro
kabenoT 3a HanojyBaHse OKOJy anapaToT.  [NoyekajTe fa ce
onafv anapaToT npep fJa ro cknagupare. ® He gonuvpajte ro
anapaToT Co BNaxHM pauie.  Cekorall BpakajTe ro ypefot
BO CEPBWCEH LieHTap oBnacTeH of Philips 3a ucnutysarbe
nnu nonpaska. lMonpaBka of HekBann@UKyBaHn nnLa
MOXe fia Npeaun3BrKa NCKNyYUTeIHO onacHa cuTyauuja

3a KOPVCHUKOT. ® HemojTe fa ro noBp3yBaTe anapaToT co
afanTepcky NPUKIYYoK. AKO € HaBUCTVHA HEOMXOOHO,
KopucTeTe camo cepTudrLmMpaH afanTepcky NprKIyYoK.

* [10TNOIHO BHVMaBajTe Kora ro Kopuctute anapaTot
6unejkn Moxe fa bune ekCcTpeMHo Xexok. [lpxeTe ja
camo paykaTa buaejku opyrute AenoBu ce XeLwKn v
136erHyBajTe KOHTAKT CO KoXaTa. ® He fo3BosyBajTe
KeLKuUTe NOBPLUMHM Ha anapaToT Aa [0jAaT BO KOHTaKT
co kabenoT 3a HanojyBakbe. ® H1Korall He MokpuBajTe ro
anapaToT (Ha npuMep, co Kpna W NAaTHO) KOra e XeXoK.
e Ofp>kyBajTe rv rpejHaTa nao4va/bypeHLeTo YnUCTK, Ha
HVB Aja HeMa NpaB 1 NPOW3BOAM 3a ODNMNKYBarbe Ha KocaTa
Kako Myc, nak unu ren. He ce npenopavyBsa Aa kopuctute
HVIKaKBV NPOWU3BOAY 3a 0B6NNKYBaHbe Ha Koca Npef, uan 3a
Bpeme Ha KOPUCTeH-eTO Ha OBOj anapar. ® [pejHaTa nio4va/
OypeHLeTo Mma obnora. Taa Moxe fa ce n3abu co TekoT
Ha BpemeTo. Cenak, oBa He B/vjae Ha nepdopmMaHcuTe Ha
anapaToT. ® AKO ro KOpUCTUTe anapaToT Ha (apbaHa Koca,
rpejHaTa nnoya/bypeHLeTo MoXe fa npumu of 6ojaTa.

* Cekorall cTaBajTe ro anapaToT CO OCHOBaTa Ha pamHa,
ctabuiHa NoBpLUMHA Koja e OTNOPHa Ha TornnHa. XelukaTa
rpejHa nnova/bypeHLLETO He CMee HKKoralll Aa ja Aonvpa
noBpLUMHAaTa UV ApYyrv 3ananuemn matepujanu. » Kora
anapaToT e BKJIyYeH, Ap>XeTe ro nojaneky of 3anaansu
npeaMeTy 1 Matepujanu. ® AnapatoT KopucTeTe ro camo
Ha CyBa KOca. ® He BMeTHyBajTe MeTaiHV NpeameT BO
oTBOPUTE (Ha Mp. OTBOP Ha joHM3aTop, ako 1Ma) 3a Aa ce
n3berHe KpaTok crnoj. ¢ ONacHOCT of n3ropeHuun. Yysajte
ro anapaTtoT noganeky oa fodat Ha Manu fela, 0cobeHo
fofaeka ce KopucTv v fjoaeka ce nafu.

EnekTpomarHeTHu nonuma (EMF)

0Boj Philips ypes e Bo cOrnacHOCT co cuTe Baxeyku CTaHAapav v
perynaTvisi BO BpCKa CO U3/I0XKEHOCTa Ha eN1eKTPOMarHeTHU Nouksa.

@

Nopppuika
3a uenata nofapLuKa 3a NPOK3BOAOT, KaKo LUTO Ce YeCTo NocTaByBaHUTe
npatatsa, ogete Ha www.philips.com/support.

Peuuknupame

* OBOj CMBON O3HauyBa [leka eNekTPUYHUTE NPoK3BoAY He Tpeba fa ce
pnaat Bo 06MYHMOT OTNad of f4omakuHcTeaTa (Cn. 3). e Mpuapskysajte
ce 0 MponucUTe BO BallaTa 3eMja 3a NocebHO cobrparbe Ha enekTpuIHK
npov3Boau.

BeepeHve

Mo3pgpasnsiem ¢ nokynkon npoaykumu Philips! Ytobbl Bocnonb3osaTthcs
BCceMu npenmyLecTBamu noaaepxku Philips, 3apeructpupyiite nsgenve
Ha BeG-cante www.philips.com/welcome.

Ba)kHble cBegeHust o 6e3onacHOCTU

Mepen HauanoM KkcnnyaTaLumu Npubopa BHUMATEIbHO O3HAKOMbTECh
C HacToALWMM ByKNETOM 1 COXpaHWTe ero AN fanbHenLiero
MCMosIb30BaHWs B Ka4ecTBe CNPaBOYHOro MaTepuana.

MpepynpexxaeHne

o [leTn cTaplue 8 neT 1 na C orpaHnyeHHbIMU
BO3MOXHOCTSIMU CEHCOPHOW CUCTEMbI U OFPaHUYEHHbIMMN
YMCTBEHHBIMY UK (DU3NYECKMMMU CNOCOBHOCTAMM, @
TakXXe nLa ¢ HeAOCTaTOUHbIM OMbITOM W 3HAHUAMMN

MOTyT N0/1b30BaTHCA 3TUM NPUOOPOM NOA MPUCMOTPOM
NN NOC/1E NOJTYYEHUS MHCTPYKLMI O 6e30MnacHoOM
1Cnob30BaHUK Nprbopa 1 NOoTeHLMabHbIX ONaCHOCTAX.
He no3sonsiTe fgetam urpatb ¢ npubopom. [letn moryTt
OCYyLLECTBNATL OUYNCTKY 1 06C/Ty>XMBaHVe Nprubopa

TOMNbBKO MOJ NPUCMOTPOM B3POC/IbIX. ® Korda ycTponcTBo
MCMoJb3yeTcs B BaHHOM KOMHaTe, OTKJII04MTE ero nocsie
MCMNOosb30BaHUs OT 311EKTPOCETH, NOCKOSbKY B6N130CTb BOAbI
ABNAETCH ONacCHbIM PaKTOPOM, Aaxe ecin yCTPONCTBO
BbIKJIIOYEHO. ® [119 obecneyeHnss 4ONONHUTENbHOM
3aLLMTbl PEKOMEHOYeTCsH YCTaHOBUTb YCTPOWCTBO
3alWmMTHOro oTktoyeHus (Y30), npegHa3HayeHHoe ans
31eKTPONUTaHNA BaHHOW KOMHaTbl. YyBCTBUTENBEHOCTb

no anddepeHumanbHOMy OTKIOYatoLWeMy TOKY He
[onxkHa npesblwate 30 MA. TTocoBeTynTeCh C 31eKTPUKOM,
BbIMNOIHAIOLLMM 31eKTPOMOHTax. ® BHUMAHWE. He
1ncnonb3ynTe Nprbop B BaHHOW, Aylle, bacceiHe nnm
LPYTrnX NOMeLLeHUsIX C NMOBbILIEHHOW BNaXHOCTbIO

(Pnc. 1). o LLIHyp nUTaHWs 3aMeHe He NOANIEXUT. B ciyyae
NOBPEXAeHst CETEBOTO LLHypa yCTPOCTBO HEOOXOAMMO
3aMeHUTb. YTobbl 0becneunTs Be3omnacHyo aKcnyaTaLmno
npubopa, 3amMeHsINTe WHYP TONbKO B aBTOPN30BAHHOM
cepBncHOM LeHTpe Philips niv B cepBUCHOM LEHTpE C
nepcoHanom aHanormyHomn kBanudukaummn. ¢ BHUMAHWUE.
3anpeLLaeTca ncnonb3osaTb NPUBOP BO3/e BOAbI.

e [locne 3aBeplueHns paboTbl OTKIOUMTE NPUbop oT
PO3€eTKM 311eKTpoceTU. ® He TAHUTe 3a CeTeBOW LIHYP

nocsne NCNosib30BaHUs yCTPOCTBa. epXnTech TONbKO

3a BUJIKY NpW OTK/toYeHUK nprbopa oT ceTu. ® Mepep,
noaknoyeHnem npubopa ybeamrecs, YTo ykasaHHoe

Ha HEM HanpsikeHne COOTBETCTBYET HaNPSXKeHNIO
MECTHOW 3N1eKTPoCeTH. ® He ncnonb3yiTe npubop ans
Lefien, OTIMYHbIX OT OMMUCaHHbIX B AaHHOM PyKOBOACTBE
nonb3oBaTens. ® He ncnonb3yiTe npubop ans obpaboTkn
MNCKYCCTBEHHbIX BOSIOC. ® He ocTaBnavTe BKIOYEHHbIN B
ceTb Npunbop 6e3 NprcMoTpa. ® 3anpeLlaeTcs Nosb3oBaThCs
KaKVMU-N11Mbo NprHaaNeXHOCTAMM UK AeTansamu

OPYrvx NPON3BOANTENEN, HE MMEIOLLMX CneLmanbHOn
pekomeHgaumm Philips. Mpu ncnonb3oBaHMm Takmux
NPUHaONEXHOCTEN NNW AeTanew rapaHTuiHble
obs3aTenbCTBa TepPSIOT cuny. ® He obmaTbiBaliTe ceTeBon
LLIHYp BOKPYT ycTpoicTBa. ® Mpexae Yem yopatb nprubop
Ha XpaHeHwe, fJanTe eMy OCTbITb. ® 3anpeLlaeTca

6paTb NPMOGOP MOKPLIMK pyKamu. ® [1ns npoBepKm

NN PeEMOHTa YCTPONCTBa obpallaiTecs TONLKO B
aBTOPUW30BaAHHbIV CePBUCHBIN LieHTP Philips. Bcnencraune
HekBanMdULVPOBaHHOIO PeMOHTa 3KCnJyaTauus
YCTPOWCTBa MOXET CTaTb Ype3BblHalHO OnacHou. ® He
nopktoYaTe Nprbop C NOMOLLbIO BUIKK-adanTepa. Ecim
3TO [eNCTBUTENIbHO HEOOXOAMMO, UCMOSb3YATE TONBKO
cepTUULMPOBaHHYIO BUKy-adanTtep. ® Cobnogante
OCTOPOXHOCTb MPK NCMONBb30BaHNM Npubopa, Tak

Kak OH MOXeT CW/IbHO HarpeBaTbcs. [lepxxuTe nprbop
TOJNbBKO 3a PYKOATKY, Tak Kak OCTasibHble 4acTu O4YeHb
ropsyve. M3berante KOHTakTa ¢ Koxew. ® He gonyckanTe
KOHTaKTa LUHypa NUTaHWUs C ropsivnMm HacTsmMm nprbopa.

* 3anpeLlaeTca NOKPbIBaTb HEOCTLIBLUMI NPUGOP
(Hanpumep, NONOTEHLEM U OAEXI0N). ® HarpeBaTenbHyio
nnacTuHy/Kopnyc cnedyeT cogepXaTb B YnctoTe. OunianTte
MX OT MbIW 1 CPELCTB ANS YKNAAKN: MyCCOB, CNIPEEB U refen.
Nepea NCnonb3oBaHUEM WM BO BPEMS UCMOb30BaHNS
faHHoro npubopa He peKoMeHayeTcst HAHOCUTb Ha BOJIOCHI
Kakve-nnbo cpeacTsa ANs yknagku. ® HarpesatenbHas
nnacTMHa/Kopnyc nMeloT cneLpansHoe nokpbitre. Co
BPEMEeHeM 3TO MOKPbITUE MOXET CTUPAaTLCA. ITO He BAVSeT
Ha paboTy npubopa.  Mpu ncnonb3oBaHUK Npubopa

[191 OKPaLLEHHbIX BOIOC Ha HarpeBaTesIbHOM nnactuHe/
Kopryce MOryT NosiIBUTLCA NATHa. ® Bcerga pasmellante
npubop ¢ NOACTaBKOM Ha TEPMOCTOMKOW, YCTONYMBOWN,
MJ0CKON NOBEPXHOCTU. [opsaYas HarpeBaTenbHas
nnacTuHa/Kopnyc HUKOrAa He AOIKHbI KacaTbCa
NOBEPXHOCTU UMW APYrvX NerkoBOCMIaMeHsOLLUXCS
MaTepuanos. ¢ [lepxuTe BKIIOUEHHbIA NPUOOP B CTOPOHE
OT JIErkOBOCMIaMEHSIOLLMXCSt 0ObEKTOB U MaTepPUasnos.

* Monb3ynTecs NPMHOPOM ANA YKNaAKM TOMBKO CyXux
BOJIOC. ® Bo 13bexaHve nopaxkeHus 371eKTpUYeckiM TOKOM
He MoMeLLanTe MeTannyeckme NpeamMeTbl B OTBEPCTUSA
(Hanpumep, B 0TBePCTME CUCTEMBI MOHM3ALMM, €CITN Takoe
nmMeetcs). ¢ OnacHoCTb oxora. He fonyckaite fo npubopa
feTeln, 0cOOEHHO BO BPeMSs UCMOJIb30BaHUS 1 OXNaXAeHNS.

SnekTpomarHuTHble nons (AMIM)
370 ycTpowcTBo Philips cooTBeTCTBYET BCEM NMPUMEHUMbIM CTaHAapTam u
HOPMaMm Mo BO3[EVCTBUIO 3/1€KTPOMArHWUTHBIX MONeN.

Moppepxkka
Bce cBefleHs 0 NpofyKTe, HanpyMep, pasAesn YacTo 3aaaBaemblX
BOMPOCOB, CM. Ha Beb-cTpaHuue www.philips.com/support.

YTunusauus

* OT0T cumBon (Puc. 3) 03HauaeT, YTO AaHHbIE 3NEKTPOTEXHNYeckne
13eNVis 3anpeLLeHo YTUAN3NPOBaTL BMECTe C 06bIYHbIM GbITOBbIM
Mycopom. ® CobntopaiiTe Npasuna cBoeil CTpaHbl Mo paszaensHoMmy coopy
3NEKTPUHECKNX 13NN,

Mykaanouma

Tabpwik 6apou xapug Ba xyLw omages 6a Philips! bapow rupndtaHn
xamau downaaxo a3 gactrupue, kv Philips newnuxon MekyHaz, Maxcynm
xyapo aap www.philips.com/welcome 6a kaiig rupes.

MabnymoTtu myxumm 6exatapi

Mew a3 nctudoaa bypaaHu AacTrox MH MabayMOT MyXMMpPO GoankkaT
xoHe[] Ba 6apou UCTUHOA Aap OsHAA 3aX1pa KyHe.

Avikkat

® VIH Tayx130T MeTaBoHag 60 KyaakoHK 8-cona € KanoHTap
nctncopa wasapn Ba 60 ofgaMoH 60 KOOUANATU YNCMOHNR,
XaCCOCH € MaHTUKMM MaxayaLlyaa, € 6e Taypuba é
[OHWUCTaHN TayxM30T NcTUdoaa Wwasag, arap YyHWH ofaMoH
nap 3epwu HasopaT meboluaHa é gap 6opan nctucdonan
Tayxm3oT H6a TaBpu BexaTap AacTypepo rupudTaHi,

Ba XaTapxomn MMKOHMNa3nppo metdaxmana. KynakoH
Habosn 60 ac6ob 6031 kKyHaHA. To3akyHI Ba HUTOXYyOUHN
ncrndopabapaHgaroH Haboa a3 YoHUOM KyaakoH
OuayHu HasopaT aHYyoM fofa WaBaf,. ® BakTe KU Lymo
TaYyxM30TPO Jap xaMMoMm nctmudoaa mebapen, oHpo a3
6apk 4yfo Hamoef, 3epo K1 Ha3amKmum ob MeTBOHag, XaTapu
Yaavpo 6a Byyyd opaf, XaTTo arap Tayxm3oT XOMYyLL

wyna 6owap. ¢ Bapoun myxoursaTti nnosari, Mo TaBcus
MeAMXEM, KM LYMO AACTTOXM YapaéHu 6oKkMMoHaapo
(RCD) 6a 3aHYymnpm 3nekTprkimn BapkBaciakm XxaMMom Hach
Hamoen,. V1 RCD 6osg YapaéH HoMUHanMm 6okMMoHaan
Kopuu Ha belutap a3 30 MA poluTa 6owap,. A3 ycTon xya,
Macnmnxat rupef. © AVKKAT: H Tayxm30Tpo aap Hasam
XaMMOMX0, 40oxou 066031, xaB3axo & Yonxou obgopn
nvrap uctndopa Habapep (Pacm 1). ® CUMK TabMUHKYHI
1Ba3 Kapha HamelwaBag,. Arap cvMin TabMUHN Bapk,
BavipoHLwyna 6olwan, 6bapoun nctndonan bexatapum
Tayxm3oT, cum 605 a3 Tapadu «Philips», sbHe a3 Tapadu
MapKasun Xn3mapTacoHuu pacmum «Philips» é mytaxaccucn
canoxmsaThop vBas kapga wasag,. ® AVIKKAT: Jactroxpo
nap Hasaukum ob nctmndoaa Habapes. ® Mac a3 nctudonan
TayxM30T OHPO xamella a3 bapk Yyno Hamoes,. ® Cumn
TabMVHK Bapkpo nac a3 nctndopa Hakawen, TayxmsoTpo
xamela 60 gact a3 bapk 4yao Hamoep, ¢ MNelw a3 nanBact
KapAaHu TauYxm30T caHYyea, K1 arap WwnanaTv MyansaHuyna
fap Tayxm3oT ba Wwuaaati Maxanaumn bapku acocn
MyTOBUK acT. ® Tayxm3oTpo Gapoun Mmakcaaxow aurap, 6a
FaNp a3 Makcaaxou UH dactypamanu kopbapin, nctndopa
Habapen. ® Tayxu3oTn Gapon Mynn Fanputabun nctndoaa
Habapen. ® BakTe kv Tayxn3oTpo 6a bapk Bacn MmekyHes,
OHpO 6e Ha3opaT Hary3ope[. ® XeYy rox SsroH 1aBo3vMoT

€ KMCMXO0PO a3 UCTEXCONKYHaHAAroHu aurap, € a3 oHe, ki
Philips xycycaH TaBcusi Hameauxen, nctudona Habapes,.
Arap LWymOo YyHUH 1aBO3MMOT & KMCMX0POo nctnudoaa
6apep, kaconatu Wwymo 6eabTnbop Mewasam,. ® CMun
TabMVHN BapKPO Aap rMMPAM Tayxm3oT HanevyoHeq, © MeLw
a3 HUrox AOLTaHM TauYxM30T, MyTManH LaBem, K OH

XyHyk acT. ® Tayxm3oTpo 60 gactv Tap nuctudoaa Habapes.
e bapou caHyumLL € TabMUP KaphaHu AacTrox, OHPO Xxamella
6a Mapkasm xvm3mMapTacoHum pacmum «Philips» oBapaa
6apea. TabMupu Tauyxm3oT a3 Tapadu ogamm 6etaypuba
MeTaBOHaA, X0naTu xaTapHoKpo Hbapoun nctudopabdbaparHaa
6a By4yn opaa. ® Tayx1M30TpO TaBaccyT1 Baciaku Unosarm
narsacT HakyHef. Arap fap xakukaT no3um bolag, TaHxo
a3 Bacs1aky UoBarv1 3amoHaTaop nctndona bapen,.

® Tayxn3oTpo 60 3XTUETN KoMun nctnudoaa mebapes, 3epo
K OH MeTaBOHaf xese rapm Lwasag,. TaHxo gactakpo 6a
[acT rvpep, 3epo K1 KMCMXOW Aurap rapmaHz, OHXopo

6a nycT Hapacep. ® Harysopef, K1 CMMU TabMUHN H6apk,

0a KMCMXOWN rapmu Ta4yxm3oT pacaf. ® Bakre kv TayxmusoT
rapm acT, OHPO XeY, rox, 60 AroH Ym3 (cayok € Nmboc)
HanylwoHen, ¢ JlaBxa/4anakv rapMkyHaHAapo To3a Ba a3
YMPK Ba MaxCy0OTN KOCMETUKA MOHaHAM MyCC, Cpei Ba
ren gyp Hurox gopep,. ictudonabapum aron Bocuta bapon
OpOWILLIN MyI1 TO € K1 Aap BakTu nctudoaan nH acbob
TaBCKA oAa HamellaBag, ® J1aBxa/4yanaku rapmkyHaHaa
nopov kabate mebowaHa. IH kabat meTaBoHag nac a3
BaKTV [apo3 oxMcTa To3a Wwasag,. HoBobacTta a3 uH, kabat
6a camapaHoKMM Ta4yxM30T TabCMp HamepacoHas. ® Arap
TayxM3oT 6oNon Mynn paHrwyna nctudoaa Wasag, nasxa/
Yanaku rapmMkyHaH4a MeTaBoHaf, paHra rapaaf. ® Xamela
Tayxm3oTpo 6o Takarox 6a catxu rapmutoboBap, ycTyBop Ba
XaMBOP Yournp KyHep,. JlaBxa/uanaku rapmkyHaHzaau rapm
605/ 6a caTx € MaBOAXOM AaprupaHpan aurap xey, BakT
Hapacag, ® [Jactroxpo xaHromu cypy3oH byaaHall a3 aweé
Ba MaBOAM oTalUrMpaHaa ayp HUrox gopes. © Jactroxpo
TaHXo fap

MyM XyWwK nctnudoaa bapes. ® bapou newrvpin kapaaHu
3apbav INeKTPUKI, 06BEKTU METANINPO Ba YONXO KyLLOL,
(MacanaH, Yonn bapomaam voHu3aTop, arap folwTa 6owan)
Hary3opep. ® Xatapw cy3oHaaH. Tayxn3oTpo a3 KyaakoHu
XYPACON, MaxcycaH XaHroMu NcTudoaa Ba XyHyKLLIABUN
TaYyxM30T, [lyp HUTOX fopes.

MawnpgoHxou anektpomarHuTin (EMF)
WH Tayxm3oTn Philips 6a xamaun cTaHOapTxo Ba caHaaxou Mebepum
MapbyT 6a Hydy31 MaNLOHXOM 3NEeKTPOMAarHUTA MyTobrKaT MekyHag.

Dactrupn

Bapou MabnymoTu factrnpi onp 6a xaman MaxcynoT, MOHaHAM
caBonxoun pouy, nytda 6a comorav www.philips.com/support
Tawpud opes,.

I/Icm:bonau napToBxo

* /1 paM3 MabHOW OHPO [0Paf, K1 MaxCynoTv 3NeKTprki 6osa Aap
AKYOAr 60 NAapTOBXOW OJANMN XOHATY YONIUP KapAa HalwasaHz (Pacm 3).
* Konpaxou Kuwsapm xyapo 6apou Yyio 4amb KapaaHu MaxcynoTu
3NEKTPVIKIA Prost HaMoes.

YKpaiHcbKa

Bctyn

BiTaemo Bac i3 nokynkoto Ta nackaBo npocumo Ao knyby Philips! LLo6
CroBHa CKOPUCTATUCS NIATPUMKOLO, siKy NPOMNOHYe komnaHis Philips,
3apeecTpyiTe CBil NpUCTPIn Ha Be6-canTi www.philips.com/welcome.

BaxknuBa iHchopmaLisa 3 TexHiku 6e3nekun
YBaxHO NpoyunTaiiTe Lo Baxmey iHhopMaLlito nepes no4aTkom
KOPUCTYBaHHSA NPUCTPOEM Ta 36epirarTe NOro Ans ManbyTHLOT AOBIAKN.

O6GepexHo

® LM NpUCTpOEM MOXYTb KOPUCTYBATUCA OiTU BIKOM

BiZl 8 pokiB abo binbLue Y 0cobu i3 nocnabneHumn
GizvYHUMK BiAUYTTIMM a0 PO3yMOBUMU 30iOHOCTSMY,

4 6e3 HanexHoOro AOCBify Ta 3HaHb, 3@ YMOBMU, LLIO
KOPUCTyBaHHA BifOYBa€eTbCA Nifg HarNsAoMm, iM 6yno
NpoBefeHOo IHCTPYKTaX o0 6e3neyHoro KOpUCTyBaHHS
NPUCTPOEM Ta ix OyN10 NOBIAOMMAEHO MPO MOXINBI PU3NKN.
He no3sonanTe Oitam 6aBUTUCS NPUCTPOEM. He flo3BonanTe
[iTAM BUKOHYBaTU YMLLEHHS Ta fornsg 6e3 Harnsay
[0POC/IVX. ® SKLLO B BUKOPUCTOBYETE MPUCTPI Y BaHHIN
KiMHaTi, HaNpUKiHUi 060B'A3KOBO BUTSITYTE BUOENKY

3 po3eTku: NepebyBaHHS BUMKHEHOro NpucTpoto 6ins

BOJM BCE OJHO CTaHOBWTbL Hebe3neky. ® 1nNs 4OAATKOBOrO
3aXMCTy PeKOMEHOYETbCS BUKOPVCTOBYBATU MPUCTPIl
3anuwkoBoro ctpymy (RCD) B enekTpomepesxi BaHHOT
KiMHaTW. HOMiHaNbHWU 3aNWLLKOBUIA CTPYM MPUCTPOIO
3anuwkoBoro ctpymy (RCD) He NoBKHEH NepeBuLLyBaTL

30 MA. PekoMeHaaLii LLLOAO BUKOPUCTaHHS LibOro BUpoOy
MOXHa oflepxaTu B cneuianicta. ¢ MOMEPEAXKEHHA. He
BMKOPWCTOBYITE Lieit NPUCTPiN 6ins BaHH, OyLis, 6acenHis
abo iHWKWX EMHOCTel i3 Bogoto (Man. 1). @ LLIHyp XMBeHHS
HEeMOXJTMBO 3aMiHUTU. SIKLLO KOro MOLLIKOAXEHO, ANS
YHUKHEHHS Hebe3nekn NoTPiOHO 3aMiHUTK NpucTpin. Ans
LibOro 3BePHITbCS [0 aBTOPM30BAHOIo CEPBICHOrO LIEHTPY
Philips abo kBanidikoaHnx axisuis. ¢ MOMEPELXKEHHS.
He BrkopucToBynTe Leit npuctpin 6ins Boau. e Micns
BUKOPUCTaHHS 3aBXAW Bif' €4HYTe NPUCTPIi Big Mepexi.

® He TATHITb 3a LLUHYP XXMBIEHHSA NiCA BUKOPUCTAHHS.
3aBXav Bif'€fHyINTe NPUCTPIN Bif, Mepexi, TpMMatoun

3a WwTekep. ® MepLu Hix Nig'egHyBaTV NPUCTPIN A0
enekTpomepexi, nepesipTe, 4n 36iraeTbcst Hanpyra, BKasaHa
Ha HbOMY, i3 Hanpyrow y mepexi. ® He BUKOpPUCTOBYWTe
NPUCTPIN ANS IHWKWX Linen, He onMcaHnX y LbOMY NOCiOHNKY
KopurCTyBaya. ® He BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIN Ha LUTYYHOMY
BONIOCC. ® Hikonu He 3anuwaiTe nig'efAHaHuin NpucTpin 6e3
Harnsgy. ® He BUKOPUCTOBYMTE Npunaaas Yv getani iHwmx
BMPOOHWIKIB, 3@ BUHSTKOM TWX, IKi pPeKOMeHAYE KoMMaHis
Philips. BUkopuCTaHHs CTOPOHHBOIO NpWiagas Ta AeTanen
NPW3BOAUTL [0 BTPATV rapaHTil. ® He Hakpy4dynTe LWHYp
KMBNEHHA Ha NPUCTPIi. ® MepLu HiX BiAKNaCTX NPUCTPI
Ons 36epiraHHs, JanTe MOMYy OXONIOHYTU. ® He KopucTyintecs
NPUCTPOEM, SKLLO y Bac MOkpi pyku. ® [epeBipky Ta peMOHT
NPUCTPOIO CNifA MPOBOANTY BUKJIIOYHO B CEPBICHOMY

LieHTpi, ynoBHoBaxeHoMy Philips. PEMOHT, BUKOHaHW
HecnevjianicTaMu, MOXe BUKNKATL Ay>Xe Hebe3neyHy
chTyaUito AN kopuctysada. ® He nig'eqHyinTe npuctpin 3a
[IONOMOrol0 afjantepa. 3a NoTpebu BUKOPUCTOBYTE nLLe
cepTudikoBaHnii agantep. ® byabTe Ay>e yBaxXHUMU Nif,

Yac BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO, OCKiNTbKM BiH MOXe CUbHO
Harpitncsa. TpymanTe NpuUCTPiv NLLE 3a PYYKY Ta yHUKanTe
KOHTaKTY 3i LLKIPO, OCKINbKU IHLLI YaCTUHM € rapsiyi.

¢ 3anobiraiTe KOHTAKTY LHYpPa XWBNEHHS i3 rapsaunmm
YacTMHaMK NpUCTPoLo. ® Hikonw HiYMM He obropTaiTe
NPUCTPIN (HanpuKNag, PyLHUKOM Yv OASTOM), KOSIN BiH
rapsumn. e CnigkynTe, Wo6 HarpiBanbHa NiacTHa 1
umninap Gynu YmcTi Big Nuy Ta 3acobiB MofentoBaHHs
3ayicku: NiHKK, Naky 7 rento ans Bosioccst. BukopucrosysaTu
3acobu 419 MoAeNtoBaHHSA 3a4icky Ha Bonocci Ao abo

nif, Yac 3aCTOCyBaHHSA MPUCTPOIO He PEKOMEHA0BAHO.

® HarpisanbHa nnactuHa/umMniHAp MatoTb NOKPUTTS. |3
YacoM Lie MOKPUTTS MOXe 3HocuTUCS. OfHaK, Lie He BMnBaEe
Ha poboTy NPUCTPOLO. ® AKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETHCA
19 BKNadaHHsA papboBaHOro BOMOCCS, Ha HarpiBasbHin
NNACTUHI/UMNIHAPT MOXYTb 3'ABUTUCA NASIMU. ® 3aBXAN
KNaAiTe NPUCTPIN Ha NiACTaBKY Ha XapOCTiNKil, piBHI Ta
CTINKIN NOBEPXHIi. He TopkanTecs rapsa4oto HarpisasibHOO
NAaCTUHOK/LUMNIHAPOM NMOBEPXHI YN IHLLIMX 3aUMUCTNX
mMatepianis. ® TpumanTe yBIMKHEHUA NpUCTPIn nogdani

Bifl BOrHeHebe3neuHnx 06'ekTiB Ta MaTepianis.

® BUKOPUCTOBYIMTE NPUCTPIN NNLLE Ha CYXOMY BOJIOCCI. ® He
BCTaBATE MeTaNeBi NpeaMeTH B OTBOPU (Hanpwvkiag,
joHi3aTopa, 3a MOro HasiBHOCTI), aflXe Lie MOXe Npu3BecTn
[10 ypaKeHHs! eNeKTPUYHUM CTPYMOM. ® PU31K Oriky.
TpvManTe NPUCTPI Nofdani Big Manwvx Aiter, ocobnveo nig,
Yac BUKOPUCTAHHS Ta OXONIOOXKEHHS.

EnektpomarHiTHi nonsi (EMM)
Llen npuctpii Philips Binnosifae BCiM YNHHUM CTaHAapTam i NpaBoBKM
HOPMaM, LLIO CTOCYIOTbCS BM/IMBY €N1€KTPOMArHITHWX NOJIB.

NipTpumka
3 ycix NUTaHb WoA0 NPOAYKTY, 30KpeMa ANd OTpUMaHHS Bignosigemn Ha
nowwvperi 3anuTarHs, Ave. www.philips.com/support.

YTunizauis

o Llei cumBON 03HauaE, LLO eNeKTPUYHI MPUCTPOI He MiANsraoTb
yTUAi3aLii 3i 3BM4aiHUMK nobyToBumMY Bigxoaamu (Man. 3).

* [loTpriMyiTeCs NPaBU PO3LiNbHOMO 360pY eNeKTPUYHIX NPUCTPOIB Y
Bauwin kpaiHi.

Komnaris Philips BcTaHOBNIOE CTPOK CyX 61 Ha laHWil BUPIO — He MeHLe
3 pokis

Cnyx6a NiATPUMKM CrOXMBaYiB

Ten.: 0-800-500-697

(A3BiHKM 3i cTalioHapHUX | MOGINbHUX TenleoHIB y MeXax YKpaiHu
6e3KOLITOBHI)

Ans 6inbw aetanbHol iHhopmauii 3asitanTe Ha www.philips.ua

Kipicne

Ocbl 3aTTbl CaTbIn anyblHbI36eH KyTTbIKTanMbI3 xaHe Philips
KOMMaHwsICbIHa KoL kengiris! Philips ycbiHaTbiH KonAayabl TOMbIK,
nanaanaHy ywix eHimai www.philips.com/welcome Topa6eitaa
TIPKEH3.

MaHbi3gbl Kayinci3gik aknaparbl
Kypanabl kongaH6actaH GypbiH OCbl MaHbI3Abl aKnapaTTsl MyKWSIT OKbIM
LUbIFBIM, OHbI KenellekTe Kapay YLWiH cakTan KoublHpI3.

AbainnaHbi3

® By KypbIIFbIHbI 8 XXdHe oflaH XOFapbl XacTafbl bananap
MeH hu3nKanblk, cesy Hemece onnay Kabinetrepi wekreyni
He 6onmaca Taxipubeci xaHe 6inimi a3 agamaap
KafaranaymeH Hemece KypblnFbiHbl Kayincis naganaHyra
KaTbICTbl HYCKAynap anfaH xkaHe GannaHbICTbl Kayintepai
TYCIHreH Xafaanga nanganaHa anagel. bananap kypanmvex
OMHaMaybl kepek. Tasanay oHe nananaHyLbiHbIH Kbi3MeT
KepceTy XyMbICbiH 6ananap 6akbinaycbi3 opbiHAamaybl
kepek. ® XyblHaTblH 6enMefe nanganaHsin 6onfaHHaH
KeniH, Kypanabl po3eTkagaH axblpaTbiHbi3, cebebi KypanabliH,
eLlipinreH KyriHae fe cyfa XakplH opHanacybl KayinTi
6onbin ecentenesi. ¢ KocbiMLwa Kayincisaik yLwiH BaHHaHbIH
3N1eKTp XeniciHe Kayincisaik MakcaTbiHAa eLwipiny KypanbiH
OpHaTy yCbiHblNaabl. byn KypanabliH MeniepneHreH
SKymblc Torbl 30 MA MaHiIHeH acnaybl kepek. OpHaTyLbIMeH
KeHeciHi3. « ECKEPTY: 6yn kypanapl BaHHa, AyLu, 6accenH
Hemece CymMeH TONTbIpbIFaH 6acka 3aTTapibiH XaHblHAA
KongaHbaHbI3 (cypeT 1). e KyaT CbiMbIH aybICTbIpYFa
6onmanapl. KyaT cbiMbl 3aKpiMaanFaH 6onca, kayinTin,
anpblH any yLwiH, kypangbl Tek Philips komnaHusceiHa,
Philips pykcaT 6epreH Kbi3MeT KepceTy opTasblfbiHa Hemece
6acka 6inikTi MamaHgapFa ayblCTbIPTbiHbI3. ® ECKEPTY:

Byn Kypanabl BaHHa, AyL, 6accenH Hemece iWiHae cybl

6ap H6acka opblHAAPAbIH XaHblHAA NanganaHHbaHbI3.

e MaganaHbin 6oFaHHaH KeniH, Kypanabl TOK Ke3iHeH
aXblpaTbiHbI3. ® KongaHraHHaH KeriH KyaT CbiMblHaH

ycTan TapTnanbi3. KypbinFbiHbl TOK K&3iHEeH apAanbiM
LTencenbaik alacbliHaH ycTan axblipaTbiHpi3. © Kypanas!
KOCap anAblHAa, OHAA KepCeTiNreH KepHey XeprinikTi
KepHeyre cankec KeneTiHiH TekcepiHis. ® Kypanabl
nanzanaHyLubl HycKayblFbIHAA KepceTinmereH backa
MakcaTTapaa nanpganaHbaHbi3. ® Kypanabl xacaHabl
Wwallka nanaanaHbanbi3. © Po3eTkara KOCbIIbIN TypFaHaa,
Kypangpl el yakpiTTa KafiafFanaycbi3 KangaslpMarbi3.  Philips
apHanbl ycoiHbaFaH xafaanaa 6acka eHaipyLwinepmin,
BenLekTepiH Hemece KOCbIMLLa BenLWweKTepiH KonaaHyFa
6onmanapl. Erep ocbiHOal KocbiMLLa GesLekTep Hemece
OenwekTep NanaanaHbiica, Keningik xapamcoi3 6onagpl.

o KyaT CbIMbIH KypasiFa opamaHpi3. ® KypbInFbiHbl XMHanM
KOSAPAbIH aNfblHAa, OHbIH CON CyblFaHbIH KYTiHI3. ® binfan
KONIMEH Kypanbl nanfanaHbaHb3. ® KypbinfbiHbl TeKcepy
HemMece XeHIETY YLUiH, OHbl Tek kaHa Philips akimLwuiniri
GepreH KbI3MeT opTasbifbiHa anapbiHbI3. Kypanas! 6inikci3
aflaMAapFa XeHaeTy, KongaHylbliFa eTe KayinTi Xaraan
TYFbI3ybl MyMKiH. ® Kypanapl alla agantepiMeH KocnaHpi3.
KaxeT 6onca, Tek cepTudukaTTanFaH alla afantepid
nanzanaHbliHbi3. ® Kypanibl nanfanaHfaHia TONbIK,
MYKMAT 6ONbIHbI3, cebebi on KaTTbl bICTbIK 6onaabl. backa
GenikTepi biCTbIK 60NaTbIHAIKTAH TEK TYTKACbIHAH YCTaHbI3
>KaHe Tepire TUrizbeHi3.  KyaT cbIMbIH KypangblH Kbi3bin
KeTeTiH xepnepiHe TUrizbeHi3. ¢ Kypan Kbi3bin TypFaHaa,
OHbI eLLIKALLIaH eLUTEHEMEH XannaHbi3 (Mblcabl CyriMeH
Hemece MmaTamMeH). ® Kbi3blpy NAUTackiH/UMAMHAPAI Ta3a
YCTaHpI3 XIHE LaHHaH XaHe MyCC, CNpe MeH reflb CUAKTbI
LaL yAarinepiH xacanTbiH ©HIMAEPAEH Ta3a ycTanbI3. byn
Kypangpl kongaHap anasliHaa Hemece nanpanaHy KesiHge
LalKa coHaeyre eHiMaepiH konaaHbaraHbiHbI3 AyPbIC.

o KbI3ablpy NAUTAChIHbIH/UMNNHAPAIH XabbiHbl 6ap.

Byn xabblH yakbIT ©Te xannan eckipepi. [lereHmeH, 6yn
KYPbINFbIHbIH XXYMbICbIHa 9cep eTnengi. ® Erep kypanabl
6osinFaH Wallka KoNAaHCaHbI3, Kbi3ablpy nanTackiHaa/
UMAVHAPAE AaKTap WbIFybl MYMKIH. ® OpKallaH
KYPbINFbIHbIH TIPEriH bICTbIKKa Te3iMAi, TypakTbl, Teric 6eTke
KOWbIHbI3. bICTbIK KbI3AbIPY NANTACkI/UmManHap beTke Hemece
6acka Te3 TyTaHFbIW MaTepuangapFa Tvin KkeTneyi kepek.

o Kypbiafbl KOCbIIbIN TypFaH Ke3ae, OHbl Te3 XaHbIMn KeTeTiH
3aTTap MeH MaTepvangaphaH anbic ycTaHbi3. ® Kypanabl
Tek KypFak, Lallika nanganaHblHbi3. ® DN1eKTp Torbl coknaysbl
YLLiH, MeTann 3aTTbl CaHblnaynapfa (Mbicanbl, 6ap 6onca,
MNOHM3aTOp po3eTKackbiHa) caiMaHbi3. ® Kyiik wasny kayni
6ap. Kypanabl 6ananapabiH KObl XeTNenTiH Xxepae, acipece
nanfanaHy KesiHae aHe Cybin XaTkaH4a cakTaHbi3.

DeKTPOMarHuTTik epicrep (M)

Byn Philips KypbinFbICkl 31EKTPOMarHUTTIK epicTepre KaTbiCTbl 6apsiblk,
KONAAHbICTaFbl CTaHAAPTTap MeH epexenepre cankec kenegi.

Konpay kepcety
XKui KOMbINAThIH CypakTap CuskTbl Gapablk OHIM KOMAAYbIH any yLliH
www.philips.com/support Be6-caiiTbiHa KipiHi3.

©Hpey

© Byn 6enri 3nekTp eHiMAEPIH KYHAENIKTI yi1 KOKblCTapbiMeH (cypeT 3)
Gipre Tactayra 6on1MaiTbIHbIH Gingipeni. ® 2nekTp eHiMaepiH 6enek
KUHay BOMbIHLLA XeprinikTi epexenepai opbiHAaHbI3.
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